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E L Ó S Z d. 

A z volt még csak bátra, hogy sz«Sp sza

vakat is Írjunk, minekutána a' sok

féle csüpökbül bevettünk, karczoltat-

tunk, a* Muzarionban mosattunk, az 

Ekhúban dögönöztettünk, a* kritikai 

lapokban ! Már csakugyan jobban 

kellene ösmernem embereim ingerlé

kenységét, vagy inkább, akarám mon

dani, izgékonyságokboz kellett volna 

jobban szabnom magamat. De most az 

egyszer álsimogatással érem be. Júnó 

is igy ton bajdan Jupiternek, midoii 

be akarta magát nála bizelegni. 

Szándékomat még <V kiadúnmak 



Vi 
sem jeientem ki. És liogy a'íerüak — 
ki nem találaiidják,arrul jút állok, vala
mint fejemet teszem rá, hogy száz ol-
vasóndm közül nyolczvan kilencz egé
szen behat titkaimba. Oh ha a' mi 
aszszonyaink olly gonddal olvasnának 
magyanil, mint a'csomókat fejtegetik, 
akkor Magyarország az írók paradicso
ma volna. 

Mi férfiak sem vadászszuk a' kese
rűt, hanem nőink majd meghalnak az 
édesért. Mcgleiiel, hogy cliemiai ro
konság uralkodik küzüttők és a' dara-
zsok, sőt inéhek között. Angyalkák, 
meg merjem e mondani, hogy bennem 
csupa mézgondolatok és édes szavak 
laknak?— Nem, én azt meg nem mon
dom, — mert a' méhek a' méz után 
fuiankval járnak. 

Sokan vannak, kiknek szájok ize 
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megromlott, és ezeknél minden fa
nyar , a' mit szájokba vesznek. Ez 
pedig legkönnyebben moglürtcnik egy 
oHy tartományban, hol a' hatalmas 
Ilasiirnak ég Zeusz, Minerva es Ba-
chusz oltárán is az áldozat. — így 

» szegény fejemnek is van mitül tarta
n i ! . , . Vagy inkább n incs , . , mert Uó 
csak irótul tarthat. Más jól táyláhük 
könnyen mosolyognak a' sxép szava
kon. . • ' ' 

. . s i ' h * ' - l ^•' ' •^*^' ' ' -' " •" ' ''^•''''^• 

Azottbáií a' ki előtt fanyarok az cii 
gondolataim, ne bennem keresse a' hi-' 
bát. Merthacngemszázsajtóval sajtol
nának is . , . Oh bár egészen lesajtóztat-
nám: akkor lennének igazi kisértet-méz 
szavak ajakaimon, és kiki az i^ázi i / t 
érezné meg rajtam. De igy sok he
lyen csak be kell cziikroznom maga-
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líiat, mint betegnek szokták a' keserű 
orvosságot. , 3,,^U- jíw '<t ^tfi^H 

Mi Magyarok keveset megyünk ki 
szíiiö falunk határábul 's Jegfülebb azon 
városba rándulunk be nélia, a' liol |ibi-
Jozo])liiát, acadcmiát cs illycsmit ta
nultunk, 's — a' mi nevezetesebb — 
egygyel vagy többel szívjátékot iiz-
tiinlt, — és talám nélia Pestre, meg
nézni, nem vert e Jábokat és gyöke
reket a' liajóhid, Ezekbiil pedig az kö
vetkezik, Jiogy jobban Ösnicijük házi 
állataink izlésct, mint embertársain
két, kivált pedig azokét, kik nem egy 
kenyerén vannak veJiiük. A' niibüL 
viszont azt húzom ki, hogy nem vét
kezném, ha egy két beczukrozott izIés 
jiilulát adnék be némelly olvasómnak, 
ollyan pilulát, melly megfogamodva 
gyümölcsöket teremne. Hanem a' föld-
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Jiek alig lia jobbnak nem kellene lenni 
a' miénknél i:„ui uiWi Batí<lfcijsí>;its ah 

iltm _ ^ '• 

Az irók izlésct nem látszanak elég
gé üsmerni az olvasók, vagy inkább 
a' nagy publikum tagjai. Az gondol
tatik ugyan i s , hogy mi irók egy fön
tebb világ lényei vagyunk, finomabb le
vegőt lélekziiuk. 's az örök igazságok 
szellemével lakozunk, innét dicsére
tet akarnak felénk szállungtatni az 
Olymposzra's tömjént gyújtani, mint 
Nagy Sándor az orvosának. Pedig ez 
nagy járatlanság a'természet-leírásban. 
Uraiin ,. hogy az iro könnyebb, légie
sebb az olvasónál, annak földi, anya
gos, materiális oka vai^ ,̂  

Az iró Ízlésének sémi sem hízelke
dik jobban, mint az irat megvevése,.. 
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igen, igen, az irat megvevése.. . No, 
de magyarabban nem mondhatom meg. 
Uram fija, el akarnak küldeni a* ház-
bul, mivel rósz tanító vagyok, sémit 
sem tudok az elmés íiunak fejébe verni. 
Nü, de mondja meg a' keresztény ví-
Jág, magyarázhatok e világosabban? 
— „Kgy kis türödelmet kérek még, 
csak két napig!" . . . ,.Nem két nap 
nagy veszteség.'' -^ ügy e, IMagyaraim, 
nincs igaza a* házi urnák? Két nap 
veszteség?,, . Nekünk aZ időt ingyen 

adják. 
. • . !. 1 ' . . ' .-j : • ' .gt' '*-

Kérem, tessék egy kivételt tenni 
nálam,legalább egymagámnál. Nekem 
az időmben fele tűkepénzcm fekszik ! 
„Haha! beh roszsz tűkepénzt válasa-
tott az u r ! " Kérem, uraim, még el
döntendő dolog, nem ez e a ' jobbik 



fél. Mcit, gondolják ineg, magyar irú 

lettem*^ •-•;̂ vp:i'>t> \ >jiftiVtaíw .ilíinJóí* 

A' dohányHil, azt mondják, akarva 
sem tud megválni lübbé azember, mint 
a' koiáncstul. Én azonban azt gondo
lom, szabadon tudnám mozgatni töké-
inet, ha a' dicsőség vágya nem hábor
gatna. A' dicsűség pedig énnálam ol-
lyan kis phicgmatíeus állat, mint a' 
csiga, és pedig ezer szarvat is ereszt
hető csiga, melly a' rósz időben lap-
dává gümbölyüdik, jóban pedig több 
több sugarat bocsát ki. Oh ha mind 
az ezerét kibocsáihatná! Attul pedig 
őrizkednem kell, hogy két szarvat ne 
ereszszen; mert ekkor ugy rajzolhat
nák le, mint Atilát szokás, -~ a' ha
talom két sugarával. 
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E z e k e t véléin e lőre megmondan-

dúknak, mintl iogy a' némajegyeket sem 

én, sem o lvasóm (legaláljb nagy ré sz in t ) 

nem igen értjük. 

miíM.;;'í>'ÍA:t»A£- i'tii*^ Iliin rí^ít/r iu*'t^-*" 
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Lumpaci vagabmidus. ;%«w 
.. I 

, Őszutó 1834, 
' * 'V. 

•'••-üíünüfi, sót uiegleiiö, hogy ax a' jvTjnmpacI 
vagabundus** mindenfelé oliy nagy szerencsét 
tesz. Bécsben diadalát űnneiielé, némethon-
^an szerte szét kürtöltetek, most nálunk â  
nemzeti játékszinen kevélykedik. Annyit lá
tunk, hogy a' termeszét szereti az ellentéte
leket, mert a' legnagyobb hegyek mellett a' 
legmélyebb völgyek vannak, a' legnehezebb 
test legalábbra nyomakodik, mig a' legkön
nyebb a' tegmagasára szál; — talám az em
berek is a' jó természet-anyát akarják kö
vetni? Ideje volna már egyszer, de én a' so
kaságra nézve szörnyű kételkedésben vagyok. 
Az ember másnál, 's még a' ttírmészetnél is, 
bölcsebb akar lenni, *s beh gyakran orrol 
miatta. 

Ez a* „Lumpaci vagabundus" igazi vasár
napi darab, 's niost utolszor még is szerdán 
játszották. Különös, de még sem csuda; van 
idő és hely, a' hol hetenkint többször is le-

1* 



het vasárnapolni. A ' dolgot még; jobb nevén 
nevezve, a' „Lunipaei vagiibiindus" ostoba egy 
darab, minden crkőlesi kífcjléít, minden ta
núság nélkül: liancm éppen innét vélem meg
magyarázandó na k a' kedvesen fogadtatását. 
Nenijtartokén a* latinokkal, kik azt mondák: 
liasonló hasonlónak oriil; hanem 8okratessch 
ki nem azégyenle a' porba heveredni "3 ot
tan a2 utsza-gyermekckkcl porcsibéket alkot
ni. A ' j ó Sokrates! ő is színjátszó volt, de 
csibéit rútul ÍRJárták a" szekeresek. 

' A' görögök színházai jobb állapotban lehet
tek a' mieinknél, pedig a'' gürügök nyomorult 
helyezetben voltak a' színjátékokra aé/.ve. Nem 
fordíthattak németbíil, francziábnl, ángolbuK 
Kóbor rongyóczot, Citiahonc/ás diákot nem 
tudtak elötereiiileni. Mennyivel állunk itt mi 
előttük. Mi, különösen â  német fold minden 
középszerű és rósz darabját renrlesen még kö-
zépszetüebben és rosszabbul fordítva, bírjuk 's 
egész a' bele csemerlésig játszani láthatjuk, 
azaz, ktizéps/.crüen és rosziil. Ki is várná 
av.t, hogy a' játszó tegyen fejet az iró vagy 
fordító türzatikére, vagy töltse meg agyval 
a" kaponyáját? 

Eredeti játélcdarahok Írásával ki vesződ
nék ? Eljátszani a' becses életet ki fogná'í 
Hogy niaradnEiidő a' piiiára és bajuszpődrésre í? 
— No de hiszem mindnyájunknak nem is sziik-



séges irová lennünk 5 elc'g; h a minden ezerre 
egy író c s í k , igy tíz millió ember közöt t ti/. 
ezer író támad, kik munkáikkal , a7- örök hír 
meg annyi oszloiiaivíil) a ' djinát e l rekeszthe
t ik, —I- Ig-en , Jgen 5 ezen jó emhcrek elre
keszthet ik a' dunát , ha t. i. lesz, ki eke t nap
számba megfogadja, a ' je len e 'sj i i iő kor e lő t t 
érdemehet gyűjtendő. Mer t a ' tudósoknak kézi 
nuinkiit Jidni, mai r i iághanÖszvehasonli thatat-
lan érdem, -r- D e mit is t réfáluk én t i z exer 
í róval? }Íár tudósunk volna a n n y i , az ax ol-
lyan a' ki t a n u l t , vagy még inkább , a' k i 
tanú! is . Hogy nem mind iró a' k i tanul t , 
látjuk tiidományosnink k ö z ö t t , ttidósaink ko
szorújában. E/,ek szerint t i z ezer tanul t em
ber küziíl taláni minden tizedik lehetne Í r ó ; 
ezer iró pedig t í z eze r .emberBck j i ú o k a t mond
hatna- 'li' ' . , 

' S mi köze a' „Liimpaci vagabundusnak" az 
ezer í róhoz? kérdik olvasóim. Ah^ édes ke 
resztény atyámfiai, igen sok, nagyon sok. H a 
Sok írónk volna , sok oUy rongyóc/. darab 
hítiia ní)t).viiá^of. 'a Ita üok íHy daraii nézne 
naitvilágra, mindig tűlve lennének Já lékszi -
ne ink , 's ha mindig telve volnának já téksz í 
neink, a' haaafiuskodáshoz nem kel lene folya-
líiodaunk. ' s ha á' hazafiuskodáshoz nem kcU 
folyamodunk, állandóvá löQ a ' magyar já ték-
*zin, — h a a' .magyar j á t éksz ín megállapo» 
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tlült, akkor tovább nem megy, ha tovább 
nem megy, csupaj luitipaci darabokkal fé
nyeskedik, 's ha játekszi'níink fényeskedik, 
mi nagy nemzet leszünk, 's ha nagy nemzet 
leltűuki — akkor, akkor ti/, tánczosnét is hú^ 
/.athíitimlc le Uecsbül; ha líécsbíil tíz tiínczos-
ne't hozattunk, minden ntásod napnn balletet 
adiiatunk, ''s ha minden másod napon balletet 
adunk, magunk is megtanulhatjuk a' kerin
gést , '» ha mind megtanultuk a' keringést, 
csupa ballettisták leszünk, — és a' könnyű 
láb mint fog illeni a' komoly asiai lasusághoz, 
nielly bennünket olly szépen bélyegez! 

Nemde örültük, honomban született iiak, 
ezen ke'peknek? De nem esak ti ürülhettek 
nekik, hanem a?< itt született 's minket nem 
éi'tu leányok ís. Ki szei;eti .ezeknél jobban a' 
lejtöket, inazurkákat, cottilíont, orosz és 
franczia quadiilt? Ok divatba hozhatják a' 
baliet-keringot i s , mert azneminagyar nyelv. 
Magyar nyelv i?, . . Hát van magyar nyelv V - . . 
Azt gondoltam, már kihalt, és csak köny-
1 ékben él? — Haha ha! ugyan fogna ám ez 
könyvekben élni, dicsőén, olvastatva, mint 
az ó görüg, latin és sanszkrit nyelvek! Lum-
paci vagabundus át van magyarra téve; nyel
vűnk kihalhntatlan! 

• A' halhatatlanságra sok ut van. NémeUyik 
költött, másik hangázott, ez koldult; az fe-



csérlelt; ea faragott, az festett; ez épített, 
az rontott; ez ült , a/< éltet ada; ez Diána 
templomát fiilégcté, a/. Sionon hajlékot épí-
t e , — és mindnyája halhatatlan. De ezek
nek nevét egy általános vizűzön kitörűlheti: 
iiennigy a'játékszínen nevezetesekét. A' Lum-
paci vagabundus élni fog, a' bárka romladé-
kaí között i s , — valamíg lábszijra 's czéj-
tiéra szarul valaki. 

Hát ha még valalú sngó lehet! A' siigé 
a' pénz után első személy a' játékszínen. O 
a' levegő, melly a' tüdőbe hat, ő a' tüdő, melly 
az egész, szín száinái-a levegőt szí be, 6 a' gége, 
inelly hangokat áil k i , ő a' száj, melly szava
kat teremt. Sagó nélkül ehiénuil a' játékszín. 

A-AÍ mondják, a' leányok oiiy kevéssé tud
ják titkaikat elhallgatni, mint az asszonyok 
azt elárulni. — Én nem tudom, melly öszve-
köítctésben vagyok az elsőkkel, hanem eU 
hallgatni nem vagyok képes, a' mi olly igen 
nyonija oldalbordáimat. Mcgeagedjetek , leá
nyok, hogy e' rés/,beQ hozzátok aimulokí 
hidjéjek e l , ktilőnlien olly ellenkezésben va
gyok veletek, mint a* mágnes déli sarka az 
éjszakival. Ezt hetenkint kétszer ienyesest 
Szerető szakálonira mondom; és az olly bi-
iíonyos, mint, hogy a' magnós (irány) ellen
kező Sarkai egymáshoz vonzódnak. — A' ti
tok pedig ez; En súgó szeretnék lenni. 



Oh ha e'n Bugává fogadtHtnain, termeszcT^ 
t«sen j(í [temen, mert iogyen még súgni sincs 
kedvem,., . oem tehetek riila^ nem tudom hoj 
ragadt reám ,ezea gonosz angol sajáts.ig, — 
akkor heh sokat súgnék e'n, Jiívcn, sziinetlcr 
níil, komolyan , dévajkodva, intve, tüzelve, 
tartoztatva. Megsúgnám a' mondhatót és a' 
mondhatatlant, Jkiyált ezen Ktolgót, a' most 
ollyant, nagyoknak apróknak, Hzege'nyekncjc 
gazdagoknak. A'' SKopati-iótának, ki örökké 
lármáz, soha sem dolgo/ik, megsúgnám: 
fordítsa meg köpönyegét, ha nem cgés/en iü 
legalább félig. A" czikornyás hegedűsöknek 
fülíikhe mondanám: azért kérjenek pénzt^ 
hogy neiu iiegedülnck; — az ügyészeknek, 
liúgy nem patvni-kodnaií ; az orvosoknak, 
hogy rászorulástul mentek maradnak. A' leáf 
uyoknak is súgnék vala«iit, a' széppek; őriz
kedjék a' nteglopá&tul: a' nem szépnek: â  
lélek kelleme magunktuj függ; a' gazdagnak: 
telt köpü körül sok a' tolvaj meh; a' sze
génynek: biki csak a'jólakásig ehetik. Hát 
a' játékszi'nen,.. Ott tenném ám még a? 
igazi súgást,! A'/' idegen rósz darabokat mipd 
száműzném a" padrul, a' remekeket pedig 
reá hoznám; az eredetieket különüsen kedr 
velleném, 's rajta lennék minden módon, 
hogy a' boroskancsók helyett a' piniplai for-
rásbul igyaoalí iróink, Ks ekkor az olly já> 



te'liükat, niolljekben nagy embereink rajzol-
vtatnak, a' vetek ostoroztatik, az erény dia
dali; nyer, olly linomau sugnam > hogy a' 
játszó fölse'^e-son, a' hallgató egy sem hallaná. 

A' játékriziai terv koholóknak is lenne 
egy kis sugni-valóm, az t. i. hogy korbácsot 
emlegessenek, mellyel kitkit a' játékszínbe 
íehesaen pénzéért nógatni. Ezen kéi>zeletert 
akárki megad három millió tallért pengőben, 
azon pedig csak lehet szint éjjiteni. A' kép
zelet maga sem olly vad, mint valainelly el-
gyiingíilt szívű emberbarát Ítélhetné. Hason-
ló utón sok pénz Öszvegyült már oUyl he
lyeken, hol a' giaur-díj szedetik; nálunk 
nem halni ám meg a* korbácsra gondolásban. 

Hanem talám másnak is van sugnlvnlója 
Jiozzáni ? — Ezt éu bevárandó elnémulok H' 
sugdozással. Monsieur Xestrey *) tudom mon
dana valamit, ha magyarul tudna. 

") A' ,,Lumpaci ragabiindua'' szerzúje 

-.-./. 

- • . - i ! ; . ; . - , ' n r i íc i-^yK'i i : i í!f:4jí5>;. ; ít.f^•^UV 
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"•-•" •' Ellenkező oklalak. t '•̂ -
^9:!Ji,kíU'i ' . — • . ... - -

ftdírí-cs:^- í'íÍJfjí Í3vlíí>i[t' Ószdtú 1834. 

-L^gy Vilink! kérdene nem régiben: mint ne-
vekedteni "agygyá ? Kngeni a' kérdca Talcí-
ban megieiiett , mer t , ha megméretem is Jnaga-
inat, nagy nem v a g y o k . egy ölet nem íiiök 
f ö l , "s Pesten nem rilksi leányt tfilálni, a ' 
ki majd nei;i nagyobb nálam. Talám Ilát ö 
jiiás értelemben ve t ' e a' nagygyá s z ó t ? A ' 
súlyt vagy nehézséget ér thet te talám alat ta ¥ 

.De ha ugy tijn is, igen rosx szemmértéke le

h e t , mer t hár a ' (inna vizénél jríval nehe-

xehb vagyok , azért niázsákitt nem nyomok. 

l l a íi' tudósi büszkeségre haj lanti óságom vol

n a , akkor könnyen tudnék niagyarázgatni. 

A k k o r a' dolgot illycn módon fejlenéfii meg. 

Azon jü ember ; vagy inkább j ó u r , test i 

nagyságot nem ér the tvén , lelki nagyságot 

gondolt . Mos t már tehát azon kérdés ál l , 

niint lettem én lélekben oliy nagygyá. Ek

kor elgondolkoznám minden lelki nagyságok

ra . és a' mcllyekkel legkevesebbé b i r o k , 

azokat leginkább niagaiiiru fognám, pöfesz-



11 

kediie'tii b ennük , liírijetiieiii ő k e l , 's fogadui 
merek ; nem sokára számosan oUyannnk t a r -
laiiáiiak; iiit-g most csak a ' „Xapszakaszok" 
k i n«m kürlül t iroja vagyok. 

Xeirt iiív \;(ii e' a ' viklg í kérdezem mind 
a/.oktiiK kik .s/tiletcüök után is c;íupán nádra! 
életet nem élnek. Nciu ol lyanoknak vágy
nak e i\Y. emberek l á t szan i , a' iiiillyenek ép-
ijen nem ¥ , , . A agy ueiii e'ppen cUenkeztinck 

íizxal, a' Illik? ÍMund a' veres Inijunak, hogy 

szép s z ő k e , ' s l / izonyosanállsímogatást kajisz ; 
nevR/.d a* feketét széii barnának, kegyét ineg-
nyeitod. l l ivd a/, crőtieut enis i iek, az os lo-
iiát bíiicsiiek, a ' goiioa/.t j óu i ik , a' jmlyát 
bálűriiíik, a* szemtcltíiit juerésznek, 's mintio-
níitt burátságot aratsz , ]ia t. i. a ' mondott 
ui'ak barátságra alkalmiisak. A'* inlt adhatnak 
azonban , azt megadják. 

Mi iiók sem l agyunk kivéve ezen álta
lános nyavala a i u l , vagy inkább az irók nin
csenek k i v é v e , — mert én nie'g nem vagyok 
ircí, —• én csak rendeket tarkázok rendek 
utsin. Magamat tehát ide nem vcgyitlietvén, 
mindig egyebclirül s/.olandok; niept Jiz Őszinte 
Szavat is kimondaná el magáin!? Az Íróknak 
tehát axon nyavalájok v a n , hogy az ellen
kező oldalrui mutatják magokat . Ehbül ugyan 
némelly jneszsze magyarázó azt kövctkezte t -
l ie tné , hogy Íróinknak az írói oldala kopasz, 
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és nk iiie/íis azon erőlködnek, hogy a' vflág 
híijasiütk, bonőltnelí, virágosnak sÖt még ta^ 
lan g'yüniülcsü-snck is né//.e azt. Ali tását tá
lain támogatni is a k a r n á , azt mondva« liogy 
ignzniondásánil a ' piaczon is meggyőződhetni, 
mert keressen bárki írói gyümölcsöket , ro-
s z a t , e'retlent Kzehet ugyan néhány köbölnyit 
öa/.ve, de jőba ugyancsak r i tkán haraphat . 
Httnem,, mentsem Isten , hogy vele egy véle-
íiiénycn l egyek , — a/J; nem teszem, csalha-
tatlun nem vagyok, 's utóbb Zschocke engem 
ia ünfegyvercmmel foghatna m e g , ha t, i. 
erőlködésem 's fáradhatatlan fáraflozásom va
laha az írói rangra Griielhctnének. Mert ek-
Jíor csakugyan nem szeretném ntagamrul mon-
tlalni, liogy az egyik oldalam kopasz; — ki
vál t ha már öreg volnék 's aszszonytetsz-vá
gyom miatt parókát is kellene hordanom-

En csak az t á l i t o m : í ró ink sxe^retik nm-
goka te l lenkező oldalrnl mutatni . Ennek ugyan 
viszont ket tős értelme l ehe tne , mert valaki 
azt é r the t i a la i ín : í róink az elLcnkezés olda
lárul szeretik umgokat mutatni . Hanem én i t t 
magamat viszont k imenteni , mert â  legjobb 
egyetér tés t hiszem íróinknál 's hitemet rendiiU 
l ietet lennekmondom, mi:it â  bakony ormának: 
fellege, melly nem minden szellőcske szavára 
indul tovább. Ellenkezés ugyan a' legjobb 
ba rá tok , sőt még a' férj és feleség közöt t is 

< 
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lehet, nem csuda hát ha az irók ia néha ószve 
kofizódnak, kivált lia péazríil és' igasságnil 
<«&» â  szó. Aztiín minden öszvckoczzanásnak 
van haszna, mei-t addig valami okosabbon nem 
törjük a' fejünket 5 "s ha toUhai-ez VÍHI j á t é k 
t a n , egy ké t hetíiszedőnok jő néhány forint 
a' / .sebébe, ké t hét muKa pedig a' sajtosok 
e l e s é n . . . Azután , gondoljátok e , hogy bá-
koaségben lehet giinyelméakedni a' T i toknok 
«llen 'u hogy egy typograjdina ha t leány ino^ 
íolygasával édesgesse magához az o lvasókat? 

De mind ezek ollyanok, a' mellyeket meg-
•említeni még csnk akaratomban sem volt 's i t 
ten csak egy kényte lení te t t diversio miat t van^ 
r.ak. ¥.n egy szebb tárgyni l feszegetölődüm, 
nolia hoz/.á ju tn i olly bajosan tudok mint A' 
•sót és borsot megkapta kézirathoz. Az ellen
kező oldal a z , mellyrül végetlenül sok mon-
•dani való j u t eszembe , — de mikor leírni 
akarom, a' tollam serczeg, pat tog, k i rúg . \ é h a 
agy Í3 j á r o k \ e l e , jnint azok a' görög k ia
dódók , kik vizben é l t e k , szomjan h a l t a k , 
hegyre másztak 's mindig a' völgyben marad
tak hentergete t t kövükkel . Előt tem is az el
lenkező oldal tengerkint nyúlik e l , ' s midőn 
meg akarom ragadn i , nem hagyja magát. ' S 
ez maga is ellenkező oldal. Sokszor akar 

•nyerni az ügyész , és vesr . t , — ellenkező ol
dal ; és talám néha veszteni a k a r , da nyer. 
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— elleiiküzi) oidal. iVapoleon is mindent akarf. 
mindent ve sz t e t t , — ellenkezfí oldal, l ía rá-
tü t keres az oinber, ellenséget küji, — ellen* 
kezi'í o ldal ; iim^iit ii' megdügíinyöztetbetesnek 
ki téve \ííd val i iki t , ' s Ijeadaíík iiogy iiiegtá-
madó vo l t , — ellenkező o lda l ; vet az ember 
hogy veíése ke l j en , ' s a" »izeí eUiunlj;!, a" lioUti 
kiű^zi a' i iuigot, —• ellenkező oldal , 's t . b. 

Vannak olIy;ui szcrencííe-iildiízütleL, kik-
»él minden mindig az ellcnl^ezÖ oldalon t ö r t e ' 
uik , k ik mikor bÜjíÖt szabnak m.iy:<)k clebe. 
majd a' t'ül]iallíuiiísig laknak étellel i lal lal , mi
kor knrán akarnak feküdni, ncni jö álom sze
m e i k r e , mikor jókot' akarnak ke ln í , elalusz
n a k ; k ikbe / minden Icáiiy bo/zá m e n n e , de 
ha megkérik ő k e t , mindnyája kosarat nd ne
k i k ; k ik az oko:j tanáeü és rendelkezés ellen 
vérig nigdaltírlznak 5 mikor ["odig fejük lágya 
jobb renden áll, az atkalom kopasz ; k ik ^ite'-
zek a' hol veszély n i n c s , nynisziviiek a' ko -
nyér törésben, bölcsen tiidttak s/.ólani . a' hol 
hal lgatni kel lene, hallgatnak, a' hoiszőbii l ér-
lenénk ; k ik mczéfelenségöket akarják fedni 
K̂ szemüket köt te t ik b e , k ik szemöket akar

ván beküt te tn i , kojiaszságokrtl árnlják el . 

.Szé]i mikor i». o. valaki vagy »iiiakik nagynak 
. mondhatják magokai , hanem ha az egérnek j u t 
~ csőébe magát oroszlánnak kiáltozni, az már bo-
szontó. Jr'ranc/iábiil beszélni . mikor magva-



nil sem tiuluntí.. . Hogy a' csárdát fnlimak 
lassúk, 's e^'yet tíznek, igen ros/. szemmel 
kell hirnunk. Kí̂ y forint pedig kilenczczel 
kevesebb tíznél, Atjánifljai szóval soha. ezerén 
sem szántunk ine" eirv holilfüldet. két iiküf 
és egy eke iieilig szó nélkül is lianiar készen 
Tan vele. — Száz esztendeig tanakodhatimk 
játékszinrül, a' szó fül nem építi; de niiiUit-
na esak nyeicségct s/.ellemítnk. ha nem éiiül 
niagátnl, nmjd é|iittelnéíi. keztk által játék
szín , ha remek darabok niagiiLtul nem Íród
nának is (mert illyes dolyok csak ê ŷ bizo
nyos helyen történnek) nuijd iiatnának fej és 
kezek által; ha játszódás nem történne is. majd 
jó nyereség fejében lenne remek játszás. Ha-
neni ez rendes oldal volna, — ez nem nekünk 
való. 

líanem beh szeretnék \iszsza menni oda, 
a' honnét jöttem; — mint a' bujdosó, ki szá
mos országon kalandozott keresztül *s most 
már a' nagy tenger szélén ál l , mellynek hul
lámai a' n;ásik világba zajdítanák által, l-'.n 
pedig Iióinktul jöttem ki , 's azoknak ellenkező 
oldalait simogattam mézes szavakkai. Tehát 
nálok is végzejn. Dicséretem zendüljön meg 
azok számára, kik mindig az ellenkező olda
lon szántanak, zabot szórnak oda, a' hova bii-
zát kellene vetni, 's a' kősziklát búza alá tö
retik, kik a" hegyek tetején nádat keresnek 

file:///iszsza
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"i a" tiszii-maros-Lemesií mocsárok czedrusaLt 
tínekclik: kik liősÖkríil akarnak a/,tílani kon^ 
tláü-Ieiekkel. 's kik a' bajnoki szikrákat min.-
dcnnapüs egyvelegekre vesztegetik. E/.eknefc. 
és azaiiiuá tiírsaik dicséretére kőitek legyeo 
jsü araim. 

.•V; .í-.,i- í t---J.i . - ^ 

-, L.'i: i / í . . . . = . . . - • ^•'- • ' • • • • 

'.Ilii -,491^1/!-•íto'. i í - . i . v i i í i : ; (.ifn: •, •••-. 

., ' . ' • - •'• . . ^ ' ; • ^ f i . 

• . . l . ' í r f i * í - - . i - . j . . - « . ; •>* • : \ ' • ' , ! j i . ' . 

• i l -U 

^ 
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íB*í;; -: fJh^Kt'-' . ' ' l í . ; ?>•«•>; fi.! 
. • t f iCií f 

'•J.•̂ "J< A'' „van"' ' i g e . 

- f a l u ü w t í i f . • ' • - . ( • - -" ' • . ..T. 

"jöjön, taoiiljon az w tűlem valamit. 
. ,-,IIát engem tudatlannak né?, az ur? KB 

íiidós vagyok) küvefkezfi'sképen tovább neia 
ttanulok." 

Ne menjen , tudós uram, a* szokott csa
páson , mert az a' tudatlanságra veaeh Xo 
vélje liog7, ha az embert tudósnak kereszta-
i ék , többé tanulni valója ne legyen. 

„Bell alkalmatlan fecsegő az iir; azt én a' 
kegyed bülcs javalása nélkül is tudom, és kö<-
/vetem; hanem az urtiri nem tudom mJt tamil-
íiatnék!-'' 

Hohd .' est bnníú önt! Édes iir. 'He gon-
*lolja, ln>gy én iungainat ttidósabbnak vélném 
«unél,, — őrizzen a' szarka; — lianeni csat 
Valami kűlöoös ötletek voltak a' fejemben, 
azokat akarára közleni, 

MA/. n t á rmás , drága, kedves m*; köszö.-
f^öm íC hoznám való jóságot, és azt viszsza-
-Síiolgálni kötelességemnek tartom. Óh h* 
.íiiost én Londonban lehetnék!" 
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En pedig ha most Jaffnban vollialnék, igen 
könnyen Jerusalcmbcn lehetnék, mert egy 
aralj kereskedő jó országutat csináltato.tt ezen 
két város kőzött. 

„Ugyan , urain, ő szed e vámot ezen or
szágúton í " 

Nem tuíloni, hogy egyeztek meg az alki-
rályval. — Hanem, uram, lehetse'ges e, hogy 
az ember Londonban is legyen, JaíFában is '4 

„Talám az ur mindenütt szeretne lenni V 
Pedig arra hiábitn küszörüli a' fogát 5 tuert 

• iiíindeniitt csak a' levegő lehet." 
Pedig éa tudnék Londonban és Jfiffáhnn is 

lenni, p. o. ke't hét iiiiilva Londonban taduck 
lenni, azután két hónapra pedig Jaliaban. . 

„Igen, egymás után, hanem ugyan azon 
időben 'í" 

Uram a' ,,lesz e's íe/mi" jövendő időt je
lent , az pedig végctleniil hoszszii 's az okos
ság dolga belőle válogatni. 

5.Kegyednek igazsága van, haiieni én jicin 
Jiazudok ám, hogy nem tudom mint kevered-
J:nnkigy öszve?*' jl^jtsht; iftíiSifivl •mu\fí-

Kibonfom én az urat. Az egész hiba ooni 
henniink van, hanem a' nyelvűnkben. Ha így 
szólt volna kegyed : hehetctlen handunian is 
Jiiffában is volni, akkor megdiinthetleniil ál-
io t t voiua álltása. mert a* jelen pillanatárul 



lett volna a' szó , mellyben a' véges embe< 
két kiiiönbőző helyen 7iem voí&at, 

„NieM k/tcí-'^ akará kegyed mondani. 
Sőt nem akanini ugy mondani, mert lehet 

a' jövendőben, csak a' jelenben nem volhat. 
Exen kifejezéssel viszont öszvebongyolódnánk, 

„Uram, én ünt nem értem; maradjon el 
•újított, erőltetett kifejezéseivel." 

De kérem kegyedet, legyen egy kia figye
lemmel ; éppen erre akarám beszélgetéáünk 
kezdetekor is megkérni. - _ ' '•: .f .̂  C-HÍ^ÍÍ 

„ígéri az iir, hogy értelmes lesz?" 
ígérem; a'gyenneknek is meg kell engera 

érteni, annál inkább illjen tudós értelmes 
:urnak , mint kegyed. • -^v.... -•. . K> -̂i:f. M-.-, 

„Jól van, kész vagyok hallani." ' "̂""̂  
Mondja meg nekem a' különbséget, a' ta-

^i/oh és leszek között. 
„Uram, ne kérdezzen ollyasmit^ â  luin a' 

gyermek is nevetne i*' 
í,IIa a' lesnek jö.vendp, akkor a' legyek is* 

•nem de ?•' 
„Ugy vagyon." 
„És eredeténél fogva, mind jövendő a' tíÁ 

-^\íeszek-i\{\ képzetik ?" - *•'/^i^'v v.^-J 
•síiVincs kiilÖnben=" '" "' '•" 
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; L- A ' „lennék'-^ és „íeve'A'* is jíivendő ? 
Kétí)dg~kiviil, mer t ellcnökbe téve álL a'' 

^,,vol/iei^^ és „vale'Á." 
H a a ' lennék és levek jövendő (vagy in

kább az föltételes j ö v e n d ő , ez jövendőben 
liiult) a k k o r a' lehelnék éü lehetek is jövendő 
lesz '^- Nem de ? 
• „Te rmésze t e sen . " .;: r . 

Es ha az ember a' jelcnlion fsl tételcsen 
tolné/i-ot m o n d , féUgiuultnn i'edig vriíék-nt. 
nem volhaiék és vollialMck-nak kell e a' liüt-fl 
igében á l lan i? • •• • • i ; . v / , . 

„Minden b izonyai . " 

És ezek szerént nem Igy kellene e Imjlo-
g a í n i : toll., zoIJiatotl, nem pedig lehetett; 
tolt legyen^ volliutott legyen, nem pedig íehc 
lett legyen^ volt volna, volhatűtt volna; vaU 
xala, válhatott vala. 

„ A z v a l ó ; igy kellene haj togatni ." 

H a a ' jíivendőben leszek-^iiX lenni j ő , a' 
jcleiibcu nem kellene e a' vagyoh•\^x\. vo/j'ak-
i\ük ](núí 

^ , Igen , otlyas i-alaininek kellene j ő n i ; ha-
aera azt nem látom ált miért éppen fíi/í'flA-nak?*' 

U r a m , az egész dolog tréfa ; csak rá bi-
caaklot t ÍÍ'' nye lvem, mint eidődeinké hicsa-
4íolgatoIódott 5 mikor a' van ige holdfyldét 
M/ÁaiotlÁk' 
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„Kérem önt, e'n majd.iem rendszerességet 
Iátok a' volJak-nii\.^^ 

Hal ia ! az szi;[); örvendek rajta. Már egy 
eiabei'cni van! I)o legyen h:it kegyed továbbá 
té r í tőm. :̂ T.'r̂ níi 

„ S / i n t e sajiiáioiu, Iiogy kegye'd t e t t e clöbH 
az indí tványt ; i t ten meg dicsőség is aratliattí. 

. t í r a i u , szokot t e valamit adni a ' Tá r sa lko-
dóba ?" 

\ e i i i é n ; nem vagyok i ro. 

,,1'n mái- irtiini nc ine l lye t , ' s ta lám egy
nél töfjf) bölcsnek is adtam diót a ' foga alá. ^ 
majd én e/.cn dolgot egész ékesszólással ve
dendem a ' hirla[j<;kban." 

\ e m vázolná le előttenij kedves tir, a' kSz-
lendőket .^" ;•> ^ -- - ' - Í ' - -• ' •^"'•''í^, 

„ Igen sz ívesen , u r a m ; nií í rók igen szí
ves emberek vagyunk ; a' hol csak lehet a' 
legnagyobb készséggel szolgálnnk polgártár
sainknak. L á t j a , én egész bölcseseggel és 
ékesszólással azt védendeni, hogy a ' lemtí 
igének az l betii a' gyiike 'a e t tül az idők igy 
képződtek Ini flt;nt\ lenni, olm, voluij la, le 
Cala, valíf, le-e, levej, l/m, l'ie, Colna, volna; 
lenm), It (uU, volt; lett) l-Jeii, l-Jon (lejen, 

' begyen, olJon, váljon). 

Xonó , u r a m , el ne csábí tson; mer t már 
félni kezdekj hogy bölcsesége '% ékes-szólása 

file:///eiii
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veszedelmes. Szerelnem látni, mit mondanak 
éhez a' magyarok. 

„Legalább válat vonítanak e's hajaszt pü-
dörnek, — a' lenni igét pedig hnui igéitek 
hagyják lenni," 

Hát az nr sem rcményli munkája sikerét?' 
„Az nálunk a'legnagyobb gyüngeség volna^ 

Szólok, uram, hogy magam előtt némának ne 
fessem, 's okoskodom, ^hogy együgyüskii-
désrc ne maradjon idom. 

Uram, én nálam nem dolgozik sikertele
nü l , nálam jó fűidbe hullott a' magva, 's né
hány szemnek még helye ia volna földemben. 
Azért tessék mondani, mint kéyzi vC van és 
iesx-t az e-l gyüktül., „_:.. ^^...r. 

„Uram, itt nem azt kellett volna kérdez
ni , mint képzem én , hanem: mint képzettek 
feldŐdeink; — mert azt csak az ő mindenha
tóságok tudta képe/ni." , . 
,. Hát kegyed mint képzetté volna? 

„Kn a' jövendő időt rendoson , Ind-ta kép-
zendém, a'jelenben az/-t meghagytam volna." 
•'' -Hát nem látja az u r , hogy teljes igazsága 
van? Hisz, leend az igazi jövendő! 

„Igaz hizony, hát hogy csúszott helyéhe 

. Bizonyosan a' nagy gond raiatt, mellyel 
nyelvünket néhány századon által ápolák. 
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Hiszen a' lesz tulajdon ige , mollynek sémi 
köze a' lecítd vagy le/im Jóff-gah 

„Valóban, hisz az imádtuk latinoknál is 
ege'szen más az ero meg a' fió.'* 

Ez a'bőlcscség csomója; ezen üszvehason-
lítás többet nyotimnd a' mieinknél mint Ön 
nem csekély bülcsestíge a' bájold ékes-szó-
lása. 
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. •.. ..:. '• • '•:rÁ 

Halliaiatlanság, ,. „ .• .,•.-. ^ 
-;;-' - , • j - ' . x i • , - > ( . . : - • • ) - . ^ Őszutó 183f. 

F öl])éc7.en, Győi? vármegye ben a" muszá j , 
azaz a' kcntelenseg meghal t , és — goriíold 
meg csak édes olvasóm — erük emlékiil 
sh'ki) emeltetek neki . Hanem meg isére 
drmlet te . ^"em fáradott ugyan a' l i teratura 
mezején, drámákat nem i r t , romnnotlían nem 
t e s t e i t , sőt még elbeszélni sem t u d o t t , a ' 
nemzeti já tékszint nem ígazgalá, a' tudós aka---
demia tag^a nem voU, szovatolni nem taní 
to t t , ingyen csemegét nem kére , a' hangához 
nem é r t e t t , a' tÖröküUkel nem küzdö t t , —' 
hanem adót sem fizete, a' versenyfutásban fá-
rodhatat lan v o l t ; dráiijiikat tön éa j á t szék , 
szerelembe és hüzde'she végzőáőke t ; román
ja i t soknősséggel bé lyegez te , mozdulni a"* 
fertegekkel versenyt t ndo t t , tá rsa i t fogaivaí 
igazga tá , a' b ikákkal vitézül h a r c z o l t , és a ' 
t öbh i , — ha t . i. eléggé nagy vaía. Ea ezeti 
nem-tettei nem elegendők e a' ha lha ta t lan-
ság j u s á r a ! ? 

Ha lha ta t l anság! Melly Örök háborgatója 
ez az emberi nemnek ! Pedig ki üsmerí ő te t . 
Ha mégis pénz volna , hogy az erszénybe el 



25 

leheínB tenni, 's rajta dolgot embert vásar-
lani, ""s általciban eladandókat. De így ta-
pintliatntlan , 's még is viszket utána az orr, 
mint kinél a' bélcső falait a' kedvetlen vende'-
gek izgatják,.. Halhatatlan annyit tesz, mint 
soha meg nem halandó: iílyent pedig látni 
nem kozünse'ges ember szeme'nck való. Haj
danában fél mindenható volt az ember, de ak
kor a' föld is tndott új gomba- nemekot és fa
jokat előteremni, csakhogy a' fajok nagyobb 
része, — — mérges volf. 

A" haUiat;itlansiígriil azt mondják, bogy 
csak a' meghaitnak tulajdona. Ez igen s/.éjt 
kifejezés. A/, élők még mind halandók, a' 
megholtak halhatatlanok. JMit is tenne egy 
fiilusi öreg bíró hírének, ha áltakínas özön-
T-'iz mosná meg? 

Az idő ollyan kis tre'fa, iiielly biikfakint 
"^STJ^ magát esztergályozni, 's a' belevésett 
'(lomok ijrökkén tartók. — Hajta, atyafiak, 
esztergályozzátok! Hasonlót tőnek az oráku
lumok, sybiliáfc, druidok, és eme ők az esz-
tergályosság nevezetes személyei maradtak. 
Hogy fenyők egy kevéssé kopott , sémit sem 
tcs / , nem az ő bibájok. hanem a' mi sze
riünké, melly az'öszvetorlódott gőz miatt nem 
lat tisztán, és a' közelebbi atyafiakra bámu'. 

A^ halhatatlanság kivivására nem ia kiván-
*fttik valami végtelenség. Jó száj! jó torok! 

2 
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mint Íróinknál, 's a' horvadluitaíkinság kos/.o-
riíja fí'izvc van. Ki kell kiáltani, liogy ml 
iirök liir gyennekei vagyunk, —• ds a' világ 
nem fogja íigyon visgálni magát a' ilolog "gyé
ben , haneiM ellíiendi, mert e'' részben jókora 
zacskója van, mellyct csak akkor töltend vá
logatott gyüniülrsvel, mikor már kevés lesa 
a"* hely benne. Ugy e, nálunk s/.éles a' hal
hatatlanság pályája? —• Kevés van a'' zacs
kóban. — i^i 'ft ' 

Néhol, igazj a' legjobb kerék is megakad, 
^mint P . . p I . . . n á l láttuk, ki a' bírói ser
penyőn igen magasra billent, ugy hogy majd 
nem láthatlanná lÖn, 's csak itt olt haliák 
pacsirtái zöngését a' tnagasrul 's még ritkább 
itt ott-an figyeltek reá, — 's mint Landerer 
tapasztala magyar künyveínek borsos kiadá
sánál. Néhol itedig a' darabos kerék is megy 
a' giiröngyiis u tón , mellyért sokan fejeket 
vakarják, kik p. o. a* jelenkor új szavai meg
emésztésére nem birnak jó gyomorral, 's igazi 
magyarosan ürítik ki bajaszkinzás között ho-
szújokat. 

A ' mi őseink a"* halhatatlanság dolgában 
igen gyámoltalanok voltak; éppen nem tudták 
niint kell az örök hir tálábul enni. Tartottak 
Volna csak ollyan vendégségeket mint a'római 
császárok, építettek volna pyramisokat és 
obeliskokat mint a' fáraók, vették volna meg 



A'iiiive't vagy Babylont, jiiajd máakcp kíirtöl-
ntínck felőlük a* világi esetek jegyzői. De igy 
a' Lajtával és Szávával bce'rték, az okorhussal 
megelégelitek, iíiulát. Fehérvárt meg hagyták 
venni, 'a nem csii<la tehát hogy még tárogató 
sem szólamlik föl melletíck. Hiresek kiván-
tak ugyaa lenni, — hanem először Ördögök
nek neveztettek el, azutáa Merzebiirgnál okos 
oktatást kaptak 's fölliagyának a' hirvágyval. 
Később czivakodtak ugyan a' hi'rért, hanem 
»' parasztlegényhez. Imsonli'tva, ki a' hajába ka
pás/, kodottnak kezét ránczigálta. >i Jiyl'jttklAÍ 

Igy egész máig nagyon rosziil áll nálunk 
a' halhatatlanság ügye. Vannak ugyan küz-
tíink, kik az ellenséget meg annyi Hannibál 
gyanánt leverik a' kártya és bor nsztalnríl, 
kik adósságok terhe alatt a' párisi csillagász-
iái gondosabban visgálják a' csillagokat, kik 
végetlenül sok okosat mniidanak a' bolond-
ságrul, és megfordítva, kik bölcsek álomban, 
— de az örök dicsőség napja igen lassan vir
rad számokra. Xtmeliy idegen azt gondol
hatná, hogy mi tudatlanok, szegények, he
nyék, míihíiz nem értök vagyunk; hanem nz 
nagyon csalódik, mert mi sokat tudunk ke
véssé , gazdagok vagyunk a' szegénységben, 
munkásán henyélünk , 's értjük a' míiiigy-
málást. 

Azt se vesse szemünkre senki, hogy ÍV 
2" 



hadhoz nem e r t ü n k , — mert daliásalíl) t iszt-
viilosztHSok tör ténnek e a' világon mint mi ná
lunk ? Győrt nem a' mieink vettek e viszs/n 
's íívtftk meg a' mai napig ? Nem vertük e 
polyvává a' fi-ancziákat Therezia a l a t t ? H á t 
ha még Mátyásra viszsza megyünk! Akkor 
még Bécs alat t is magyar hátiakat hal lnnk 
ZHgni. Egy k is szeny ugyan a ' Moháes , hit-
nem ki tehet r i i la ; egé«z T ró j a Achillest is \e*~ 
rántot ta volna láfaáriil. A ' Sajóval sem d i 
csekszünk , hanem a' manó is hozta azokat » ' 
ta tárokat reánk egészen hívat lanul , mikor mi 
más harczokítt gyakorlánk szc'|) ré teken , h ive í 
erdők árnyán, 

0 e a' halhatat lanság bizonyos ittja a z , m e l -
lyet most mondandók 's a' mellyen mi mindéit 
egyéb népek fiVlött ballagunk. Ennek neve 
lassiíság. — Mindeíi fának koi'a gyümölcse 
férges szokot t lenni, nú Hgyan csak késő gyü
mölcsüket t e r m ü n k , tehát azok av: őrük híi' 
almái. Minek is sietnénk a ' pereld öntess eh, 
iitcs-inálással, vizeink szabályozásával , gyár-
alkotással , a' munkák gyors megitélésével! '* 
tb . mikor azok kora gyüinülcsük volhatnának, 
és férgesok. A ' ta tárok éti mongolok mind 
ezekkel nem siet tek 's rendületlenül léteznek 
ma i s , nrig a' kora virágú Róma ' s Athéive 
ledült. 

Kisfaludy Károlynak emléket akarnak áh'-
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tani. De micsoda gondolat ez? lilyeEinit má
son kezdeni, és nem mi rajtunk; axon fölül 
pedig holton, ki sem jiártfogásra sem fizetésre 
nem ügyes! Ki gondolta volna, hogy fiilleg-
sziintók is voljanafc — — (legyenek, aka-
rám mondani) kőztünk,— halesznek eutóbb, 
azzal nem gondolunk. 'S ngyan mivel érdeni-
lette volna azt meg Kisfaludy Károly'^ Evett 
e niindennap sült hnst, nialaczot, kacsát, lu
dat, ivott e tokajit , sampagnit vagy mala
gát; adott e bálokat a/, ingyenélöknek, kül-
tíitt e aszszonyokra ezereket? Szegény köl
tőnk, emlékkel, halhatatlansággal ijesztenek 
téged! Ks te nem tettél egyebet, mint nagy 
nehezen, ébrengések és izzadások kőzött ke
nyeredet keresed, mellyet a' költő számára 
terméketlen hon olly gyéren ad. És most â  
kenyér után izzadottnak halhatatlanság-oszlo
pot emelnek! 

Hanem én együgyű hova botorkálok ? Nem 
az őrük hir utján ballagunk sőt lovagiunk e 
íuidőn külőnczösködiink ? Hányszor lön az a' 
halhatatlansiig fija, ki a' természet törvényeit 
kileste, magyarázta, megmutatta? Ki mél
tatná ezeket ügyeimére, valamint ki okoskod
nék és csudálkoznék az évszakaszok rendes 
forgásán ? De jövendöljön valaki csak kénkö
ves esőt, — hoInaj> után nem ösmerendie a' 
félvihíg? Ha mi is p. o. költőinket életökben 
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jül tartjuk 's százados ^Itök után szerelőm-
emlékűi sírkövet, szépet, csinosát, Ferenc/J-
lül remekeltet alítanánk számokra, kinek tűn
nék ez szemelte? Hanem hap, o. életökben jól 
nieo;koplaltafjtik, holtok után pedig mauzó
leumot alkotunk nekik, — ez már szemhe-
Itinös nevezetes, híres, felejthetetlen. 

'h 

v;^in'-r t::i.r'-, , V; :• __ -jc^-^r- •íf'^'3;' 
-.1 

l ' I - - . - _ . ^ . 
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A k-ák ellen. 
őszutó 1S34. 

T öhben és többször szóltak miír a' nyelv dol
gába; miért ne tehefnéU én is még néhány
szor említést benne? Divatba jütt iigy is, a' 
liyelvrül szólani, vagy éitünk hozzá, vagy 
nem. 

Sokan kifáradtak már nyelvünk dicséreté-" 
ben 's a' hallgatást csak azért folytatják böl
csen , mivel mohón beszélve igen elfnladtak 
's nehezen jöhetnek lélekzethez. Hanem, isten 
sögedclniovc!,tovább bcszélentlhctés rcmónyc-
bcn nyugos/.iiak. ' Í« tii'--''' 

Engem gáncsoskodó tcMiiészetem nem ereszt 
velük egy pályán. Süket ugyan nem vagyok 
a' nyelvbeli széiihangzásnál, valamint vak sem 
a' ktiltüi, erkölcsi 's akánneliy más szép, szó
val rajzolt kéiicknél, hanem a/, a' szerencsét
lenségem van, hogy a' rósz hangzást is észre
veszem, és a' széj) képek hijánya, a' kifeje-
zésbeli nyersség és durvaság Szemeimbe és 
fiileimbe tűnnek. Innét akármint törekedem 
csupa szépet iátní, s csupa édeset balhini, 
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még is egyre Iátok nemszépetj és hallok nem-
édeset is . 

A ' mi eldődeink igen S7.erelniesek lehet tek 
li' A betűbe és h hangba. Nem azér t tahim 
hogy a ' Adr és Aardi mint az 6 iiünííennaiíi 
do lga ik . k-Rva1 kezdődnek , hanem hihetőleg 
magok sem tudtak miért . N o , de hiszem ma 
sem megy igen sokkal híilőnben a' r i lágon, 
ma is elég történik ok né lkü l ; a^ mi mellet t 
némelly ráfogott bölcs okta lanságot ndna okul. 

„ K s még is liidsz gáncsoskodni?" — igy 
hiillom hevesen fülkiáltani egyik nyel rd tcsé-
r ö t , — „lehet e az ostobaságot j'oLhan kife
j e z n i , mint oktalansággal? Nem látotl ebben 
is nyelvünk elsőségét mínden nyelvek fölött i"' 

Igfizad van ba r á tom, — n ' kik oktahin-
SiígnaU adliik bolyét fejőkben , azok az oalu-
baságnak remekeik. — De nem hallod e te is , 
milly széjien pattog a ' k-á feleletemben? 

„ D e , hiszen í-á nélkül csak nem lehetünk 
e l ? " 

Igazi magyar v a g y , ba rá tom; a' csupa 
k-ázásrul a ' k-á egész elmcllőzésére iigrol. 
Knnem ugy fennék; én igen kicsinyvei beérem 
e g y s z e r r e , én a ' sok k-á t először csak ko r 
látoznám. 

„Kor lá tozni ? ? — N'em nekünk vald a* 
kor lá tozás ! !'• 

Lia im, én csak a' k-á hangriil szólok. En -
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gedelinet. Azt mondom, a" sze'jj bangzás ke>l-
véér t , a' hol lebet , ki hagynám a' k-át . Pél
dának okáér t nem mondanám: az embsrehnek 
etzök, h a n e m : a^ emberek esze; nem : a' ma
gyarok (ikreik, hanem: «' magi/arok ÖkreiÍ 
n e m : «' várnak foka ^ hanem: «' várfoka. 

„ D e ugyan nagy különbség van ezen kife
jezések k ö z ö t t ! " ; j . 

I t t ugyan még nincs , hanem menjünk to 
v á b b , és fogunk gyönyörű hangzatokat hall
hatni. Például ugyan is hal lgat tassuk meg 
e/en mondást egy finom hallású hellénnel 
vagy csak frtincziávHl, éa ha ké tségbe nem 
esik r a j t a , t i l tassak meg tülcm a' soha egy 
betűt iráíj. , ,A ' magya ioknak faluikban ta
lál ta tnak i)a!oták, há/ .ak, kunyhók 5 a' palo
táknak lakosaik kevélyek , a' házaknak bir to
kosaik szegények, de nemesek ; a' kunyhók
nak nincsenek tula jdonosaik , hanem bérlóik, 
kiknek, mint másoknak kcgyelmébül élőknek, 
dolgaik nem folynak legjobban." 

„ E z már különös ; hát ez c sak ugyan nera 
szép hangzás ?" 

U r a m , továbbá nem kegyednek beszélek5 
az iir előbb utóbb is k-áha fuladánd. Hanem 
Szabad volna e a' többiekkel egy okos szót 
szólani? 

„Miér t nem? T e s s é k , csak t e s s é k , mi a ' 
30 tanácsot szíves örömest meghal lgat ják." 



34 

U r a i m , az nekem nem elég. Csak meg-
liaügatni szokásunk ugyan a' j ó taníicso-t. ha-
ueiu én jobb szeretném» Uu követés t igértuk 
volna. ,;•; .^^(^Áwa-dw ^^pftHCii .r-i.tí*. 
^ , , Is ten n e k i , talám hát követ jük is !" 

iSzegény b i z l a t á s ; lianem blzonyossiíg fejé
ben k i )ií vetet t még ná lunk? én is elös/.óroni 
magomat . U r a i m , é n , megegyezés tckke l , a' 
nah e's 7iek végezetet kicsaitnnin. 

„ A z is ten szerelméér t ^ a^ leghívebb szol
gá t k i c sapn i ! " í 'tJÍ" ^***''*''-'̂  ,.Mit>:'; 

IVem kell megijedni a ' kifejezésen. ITirte-
ienkedtem. Lát ják az urak, íi' nuk és ?iek leg
hívebb szolga volt nyelvünkben^ 'a szegényt 
igen és igen megerő l t e t tük , csekély bérét 
e/.ergzer megs/.olgáltattuk v e l e , mos t már az 
illendőség és igasság hozza magávut , hogy 
nyugpénzt adjunk neki ' s a' további .szolgalat 
alul fölsxabadit:juk. 

„ I g 3 * •> soka t kop ta t tuk a ' l á b á t , nyugal
mat érdemelne. H a n e m , tervelő n r a m , mit 
csínálunk, ha k -á hetünk nem m a r a d ; ollyan 
hatalmas betű a / , mint maga a' káromkodás*!" 

T ö b b k-ánk marad m é g , mint sem ke l le 
n e , például az itly raga»ztékokban: házak, 
házunk , h á z a t o k , h á z u k , háza ink , házai tok, 
háza ik ; v á r o k , vá runk , vá r tok , v á r é k , vá-
r ánk , v á r á t o k , vá r tunk , vár ta tok "s t . b , 

„Mill iom ropogósát , hiazen csupa k-ával 
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foidultmk föl. Javalljon, uram, javalljon, ért 
akár minden k-át kicsa^ijak." 

AL nem ay. iirtul függ; kérem, tessék 
csendesen lonni; az iir csak most kezd elő
ször nézni, tehát csak keveset szólhat. 

;,De kérem szeretettel ax urai, ne hagyjon 
kialudni, mondja meg, mit csi[iáljunk ezen 
végetlen k-ával." __^ .,«..-

Hja, sokszor csávában van a' róka, akarna 
Szabadulni, de nem lát módot rá. Azt véli 
tin. én valék olsó, ki a' sok k-á előtt visz-
szaborzadtam ? Akkor igon csalódik; azt min
den tiszta fülűnek keJle érezni, hanem gyógy
szert nem tiida ellene mást, mint i>nzkedni 
tíile, a" mennyire lehetett; a' mi annyit tesz; 
nem rakni tüzet, vagy csak igen kicsint, vagy 
mindenkori félelmes űr:^éS;.alatt, hogy A' faáz 
föl ne gyúljon. • . ' • ' -r ; .,.. u 

„Hát az ur talált valami okos módot fői ^ 
kérem, kiízőlje velem, első Icszj^ek, â  ki 
követi." 

Ne Ígérjen sokat nzur ; ígéretben csaltunk 
és csalódtunk eleget már; megbánhatná. Ha
nem , mivel jó szándékát látom, a* dologhoz 
fogok 's ismételem, hogy a' nak, nek ragaaji-
tékot egy általában kitörülném neveink é& 
igéink végériil, és helyébe egy szebben hang* 
^0 's az érteleniDek sehol nem ártó végzetet 
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tennék. Talál ja hegyed, inellyiket s /ántam 
helyébe í 
,. „ N é m a ' HÖÍ végeze t e t ? " ,, - - > 

N e m , mer t kevés külőnbso'g lenne p . u . a* 
//«í;«fl/ és háznál kÖzőtt. 

.,TaIííni hát a?, a vagy abb r a g a s z t é k o t ? " 
'" Már mindenik más nrnál van szolgálatban, 
mint a': háza, agya, vigabb, roszabb, bizonyítják. 

„A."' íiftp-ot s e m ? " 
•' • Az volna még s z é p , ha a' naji-ot , mel ly-
nek különben is oUyan kedvetlenül k é t kife
jezése van , még ragasztéknak is hnsxnálnok ! 

„ D e a": nan csak nincs hasonló hibákban ?•' 
Gondolja kegyed? tessék hát «rt«-osan be

szélni a««^-oság helyet t . 
„ A z emberek akarat jánan alája vannan 

vetve az á l l a t o k , növények, á sványok; 6 pa
rancsol ' s a' folyamok megáüanan, ő int 's a' 
villámok megszed üt nen- ö akar 'a az éjüzakák 
fénybe borulnan.*' ,-í*i;:» itftlB^ -tu \ H ihll 

Az v a l ó , nem hangzik legroszabban , 'a 
két-értclmíiséget sem szül. De használja még 
csak kegyed neveknél a ' tian és tie/t ragnüz-

t é k o t :,jüjlBá»!5eiu ir^íífWÜSfi.alo-JSlnalí^i;!:;*.^ t-
Az embernen k é t szem a d a t é k é s egy nyelv, 

hogy sokat l á s son , keveset beszéljen. Az 
ember íijánan élete bajokkal teljes ^ a' halál 
pil lanata a' hanga megszűnése, meltyet kinen-
kincn. füleibe az Öszvehangzó természet j á t -
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zoít. A" bajok folyaniánan iítnéz<íse. a' biil-
cseséjre vexetŰ iit." 

Viiltoztaasn el még kegyed a' fölebb emli-
fetí k-ás mondíist, ii* nakokat kihagyva 'ÍJ 
nan-nal föleserélve. 

„A'.iiagyarok faluiban találtatnan paloták, 
biíxak és kunyhók: a' |ialotnk lakosai kevé
lyek , a' hii/.ok bii'tolíosai szegények , de ne
mesek , a'' kunybóknan tulajdonosaik nincse-
nen, hanem vaniinu bérlőik, kiknen, mint 
niiisok lícgycltiiébtil élőkiten, dolgaik nem 
í^olynan legjobban.'-

iiV/., uram itt is elég még a' k-á; — ha
nem cv. is csak tféfii volt , é» köztünk ma
radjon. , 

•i?rfo-^yS 1--.•••II .U'i'^dai'9 ü^x^ •'•• 
; ü Á'rjna "íi Jitnltítl ' 

, í l iá;t í i ;^í i i>' .- .- 1.- . . , - . r. .., - Í J . - , ; f i - t f l - i i 

.Ib^i-tltlttiüi i ia j)tld'>--^f« i 'j ' - ' í í T ^ ^ 

•• ^ i x s s - . ^ i - • . - -
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" . I n í^ius^r (*•!•., 

. . . Tiulni-váaíyásV 
-r,f/f;(i* ísií«iiflí ;»ÍÍÍ«*U;Í Í- Öawitó 1834. 

f i a mindenki arnil szólana 'n abo/. fogna, a' 
mihez ért, igen jól folynának a'dolgok fiildte-
kénken. De minthogy az ellenkező tijrlénik, a' 
dolgok jól folyása is nem folyam nevet éide-
mel, linnem apró csermelynek inondathatik. 

Hogy valamihez értsünk, nem elég az is
kola mellett eljárni, hogy értett dolgokhoz 
lássunk, lelki erő szükséges, — ezen dolgok
kal pedig mi nagy réíjzint mostoha testvérek 
vagyunk, vagy inkább idegenek tíilök. mint 
viz a/ olajtul. 

Egyes emberek még elég okosan forgolód
hatnak a* nekik kitűzött pont kürul, de az 
egészben öszvehangzás szükséges. mellyct 
csak nagy elme tnd előhozni. A' gépely re'-
szei megteszik szolgálatukat, de okos vég
irányt csak az alkotó adhat nekik. 

Többé kevesebbé mi mindnyájan gépely-
részek vagyunk, 's az egész mindenséget csak 
ezen oldalárul látszunk ismerni. Bujdosó csil
lagaink ugyanazon utat teszik egyre &.' nap 
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körül; rajtok az e'vszakaszok öi'ökkén cgyido-
iniilag váltogatjuk egymást, azon állatok, 
azon növények, azon ásványok tűnnek elő "s 
inulnak cl velünk együtt 's körííliink. A* föl
dön is a' sors vezet bennünket, a' viszonyok 
liataima alatt nyögünk, 's ha ennek ugy tet
szik, egy pofoniitéséit lioszú Öt fölvonás után 
meg kell halnunk. 

- Az elmének szabad szárnyai vannak ugyan, 
az ei-külcsi világban tulajdon virágok nyilnak, 
de az ember uiindazálta! igen szűk határok 
közé szoritoft ferenités. A' legtűzesebb kcp-
zelÖdés is csak a' földet látja a" najton, hol
don, csillagokon, a' földet kicsinosítva "s 
kcílvének tárgyaival takarva. A/, oda által 
tett Szeliciui világ is a" földön gyökeredző 
Itépzelet-szülcmény. És erkölcsiségünk is igen 
alatta van a' sors kezének. Sokan díszére 
váltak volna honoknak, az Övéiknek, az em
beriségnek más időben , más körülmények kö
zött ^ mig most â  nevelés és a' dolgok sodró 
folyama vagy tehetetlenségben tespedteté őket, 
vagy fattyú-erények , ellenerények gyüjtőjivé 
tette 's talám dísztelen halálra vezeté. '^" 

Pedig az erkölcsi világa' gépelyiséget nem 
szíveli, sőt nem állhat meg vele mint nnpfény 
a' fölhővel, napsugár az éjhomállyal. A' tet
tek mezeje oldott kezeket vállakat kivan, és 
Bgyat, mellyen a' kénytelenség köde ne nehea-
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kedjek. Eniberí te t tek csak i t t viriígú'/hat-
nak , •— a" ge'jtely hatá.'ia caak az alkotó ér-
tleme vagy gyalázata. 

-' De igen nagy s/.avakat érintet tem it t meg, 
oiiiolt k e z e t , szabad vállat, kénytelenség kö-
4lefíil ment a^yat, e lmé t , — mcllyeket sokan 
talám elérhetet lennek mondanak, ' s aze'rt nem 
is ke resendőnek .— Én azonban csalodtaknak 
nevezem ezeke t , k iknek keze nem oldott. 

Az erkölcsi világban sokkal tübb wgyan 
a'' kötüzíitt k e z ű , mint a' nem ollyan , de ol
dott kczűek is vannak azon boldog vidéke
ken, hol a ' valódi tiidá^ "^\'j^ fölvitági'tott és 
győzöt t . I t ten a' törekvés e ' részbfil egész 
sikerű lehet , mer t az agyrni a' tudat lansággal 
együt t a' köd is clrcjnienvén, az ember sza
bad SAS, nielly bátran repüli be a' nagy vilá
got , és szabad csalogány, nielly az örök igaz
ságok énekeit dalolhalJJi.' " " , ' " ; ''•"'•'•' -̂ -̂  ' ' 

Minden pedig a' valódi tudás napjátíil függ, 
mellvnek meg kellene a" szavakat és t e t t eke t 
vílági'tania. — Hái^em hjol a ' Valódi tudás 
napja, es az fülhozhattí e, — ez nagy kérdés . 

o' A" t u d á s , mint kiki előt t üsnieretes , aü 
agyban az elmében l é t e z , minthogy pedig ax 
elméhez sem tüUsérrel sem bottal nem ju t 
hatni , annak tudományval megtöltése egy kissé 
bajos , — mert ha az utolsó módon dolgozta-
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t ik í s , ritkHn gyűl be lé valami ' s az is j o b -
'•ára férges gyiimölcs. 

H a az ember tudjon va l ami t , kedvének és 
alkalmának kell lenni a.' tudomnny-gyCijte'sre, 
— ' s minekutána i t t siikerrel dolgozott , bogy 
a boz fogjon , ' s arni l szóljon a' mihez ért , 
okossággal kel l birnia. ' S ha ez el van vala-
inelly társaságban é r v e , ott a' boldogulásnak 
íionolnia kel i . 

Ezeket elt'ilrfil fogva mí röviden niegte-
l i in the tnők, divatljan vannak e nálunk ezen 
fac tornk, mel lyeket niozgonyoknak lehe tne 
mondani , 's niellyek a' mindenben boldogu
lást előmozdítanák , mega lap í t anák , nagyra 
emelnek. 

A* mi a' tudási kedvet i l l e t i , ennek liibá-
«atát nem áll i thatni ná lunk , mert sokféle tu
dásra van kedv egyiknél másiknál közöt tünk, 
^gy hogy e ' részben egy egész erdőt kc'pzel-
nctiink magunk előt t a ' tudásvágy legkíilön-
l*üzőbb fáival. Legtöbben j>. o. alcbymistáfc 
Szeretnének l e n n i , hogy a ' tűzkövet i s aran
nyá vál tozta thassák; mások kevesebbel beér
ve, ezíistüt szeretnének teremteni t u d n i , har-
"mdikak az arany és ezüstkorra nom is álmod
nak , hanem a ' rézkurral is b e é r n é k , sőt még 
"' papirost is elfogadnák. Ks ezsn tudáskedv 
'pgkiterjedtebb közö t tünk , noha a' legvágy.i-
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kodübljak sincsonck â  jó tanácsnak o\]y szű
kében , mint az aranyéban. 

Igen liö kedv még továiibá á' jól élni tu
dásé, iiieily mellett keveset vagy sémit kell
jen dolgozni. Magában véve ez sem bolond
ság, é s , ha a' világ ismerne bennünket-, meg-
Tallaná, hogy nem esi'ünk fejünk lágyára. 
Hadd törje más fejét Halley üstökiisénck 
pályáján 's megjelenési idején, mi fejtörés 
nélkül is iiástétonios tálhoz ülhetünk 's leg-
füLcbb inasaink üstökével turődiink, hogy az 
egészen le ne nyiressck, különben nelié/. lenne 
bele kapaszkodni vagy bclőlo kötelet fonni. 
Hadd viják ki ntások â  hősük viadalát:, nii-
érettünk a' iuísvágók Í7.zndnak; 's a' rosté
lyos mellett szinte dicsőség aratható. Hadd 
liajóziíon, kinek ked^e van j a' nagy tengő
ién , mi a' boi'-osy.tja idvessog-tciigoren úsz
kálunk, — kivált midőn a' jó isten érdeniiink 
fölült áld meg harmincznegyodik féle csxten-
dövel. 

Tudásvágyunk itt azonban még nincs ki-
inert tve, noha az/.al a'főrésxt már hirjuk 's 
szükség esetében a' többi nélkül el is lehet
nénk. Hah még sokat akarnánk mi tudni! 
Ollyan tudós szint ölteni p.o. magunkra, hogy 
üres fejünket a'közönség odáig telt tudomány
tárnak gondolja 's a" kezdő Író munkáját küzie 
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«e merje bocsá tan i , mint nekünk ajánlva *s 
benne számunkra a' Icgillato/.obb löinjéncket 
gyiíjtva meg. Honfiaknak Játszani , mert nagy 
szájunk r au még nagyobb zsebünk mel le t t ) , 
melly Jiigiirtha kisérteteiiiek 2—2 (nem 2 -^2 ) 
nap is ellent á l l ana , — sőt meg szokott mó
don néha káromkodást is te t tünk. Tel jes hi
tellel bírni az ét és borházban , a' dohányos 
hol tban , szabóná l , Targánál , noha már esz
tendő olta nem fizettünk; 's az a ' szegény ür-
d ö g , hogy a ' már adtákat el ne vcszeszsze 'fe 
a jó urfit magára ne haragi ' tsa, tovább is t e 
szi Szolgálatá t . iiein t u d v a , hogy a ' sztvó 
pióczátul mindig jobb előbb megválni mint 
utóbb. 

J'̂ s ki .-jzámlálhatná el mind azon tndásvá-
gyoki i t , Hiellyck közöttüiik egyiknél másik
nál, 's gyakran egész csapatoknál ura lkodók? 
Akkor igen sokat kellene i rn i , pedig a' sok 
könyvet k i v e n n é m e g ; mikor a' kevésnek is 
alig vau keleté? Akkor azt is el kellene mon-
•daui, mint vágy nenielly kicsapongó jámbor
nak t e t s z e n i , hogy egy szép leányt vagy tá
lain annak te l t erszényét e lnyer je ; mint akar 
némelly korán aggott l iatalnak látszani, hogy 
tovább legyen alkalma já tszani . Könnyen 
iiiegcngedein hogy sokan azt is szeretnék tud
ni , mint lehetne az Üres erszénybül pénzt 
sxedni k i , mindig inni "s meg nem réázeged-
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ni, mindig enni 's gyomrot nem rontani , min
dig élni 's el nem lankadni , zabolát elhajtva 
nyargalni 's még is a' czélon belül n]aradni. 
Hanem, uraim, ex mind eddig nem m e g y , ha 
csak valamellyikíhik a' világot egy nagy fül-
találássnl nem ajándékozza meg. Ex ne fél
j e n , Colambus sorsára nem j u t , ax alkirály-
ságüt inegka]íja, 's a' taríomiíny ( ta lán új 
világrésx) a/, ő nevén'íl neve/.íetenflik el. 

i\lás élni nem tudó körökben vannak ugyan 
más tudás vágyok is mint jt. o. a' tudomá
nyok külünbfóle ágáhox, ncméhe/., mi'Ackbe/., 
hiuigáho/., hanem ki törődnék axokkal'^í Hadd 
okoskodjék más krnmi>li^s vi/. (icgfölcbb sür) 
me l l e t t , mikor én gondolkozás nélkül ülhe
tek tele tálok és nehéz kancsók k ö z é ! hadd 
nyekeregjen, czincxázzon hegedűjével , nekem 
minden czígánybanda kész köteles szo lgám; 
hadd tanuljon â  kinek tetszik Hómában fa
r a g n i , — 5i"i?y van u r a c s k á m , kegyednek 
joga van faragatlan nmradni ." L g y is többet 
bírunk m á r , mint ai)áinlc a' iegmegeröltetet-
tebb kciixelődéssoL is csak reniényleoi tudtak , 
ntár divatképeket is metszenek kőbe Pesten, 
' s ollyan szépen mint Bécsben , vagy Lipcsé-
b e n , 's ha a'' dőie nép az almanachokba bele 
s z e r e t , ina holnap aczéhnetsző j ő hozzánk 
pénzt szedni Karisruhebul vagy magábul Lon-
donbul , az éhesbiil. — H o h ó ! L ran i ! — ha 
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kegyed ollyan fölt és sült Imst ízlelt volna 
Londonbanj inint más, — nklíor máskcjtpcn 
beszelne. 

A' többi factorok vágy is mozgonyok elŐ-
&7ámlátatHval adós maiadok; egyszerr ez is 
eleg^ 

. ii v ; . . ' 

r-^-S^f.'--^-, í:!^^'--.r ^ v v 
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=ri vj >T*i. íjj liónapncTek. 

- ' ' - Óaautií 1834. 

A5 ' . _ ' • 

niinapdban, ez elntt ke't esz tendővel , az 
lijitíisi düh a' többek küzt a' kalentlííriom-ked-
velőket kiíhinöseii megleiie. Károlyi Isfviin 
ugyan is l íaza í A'^áiidórában a ' latin nevek 
melle néhány sorban magyarokat is tön. A z -
ntán a' l íaaznos Mulatságok ke/.dtek a' vitató 
kis ii:írtnak inűszcrc'vé lenni. A ' sok ízzadás-
nak jiedig az lön a' következese , hogy Jautiá-
i'ius ma is J anua r íns , valamint December is -
December. 

í gy já tszik a' sors az emberi munkákkal . 
Tornyá t akar e'jn'tcni a' gyermek "s mikor azt 
a/, első szellő eldiinté, akkor veszi észre , hogy 
kártyábul e'^iitc. A ' mieink is fá rad tak , Ősz-
szehalmozva sok" derdi i r t , enyheges t , lany-
hagos t , sze'nást, sza lmás t , és senki sem ta
nul j á rn i szerintük. A'' mi egész embertelen-
s e g . mert szélbe senkit sem kellene szólatni. 

Csudálom hogy a' tarkaság kévéér t ozmán 
szomszédinkrul senki sem hozta föl a' hóna
pok neve i t , — l'edig szén czifraság lenne 
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nyelvünkíicn lm azt türiik anyagokkal kifol-
toznók. A ' tiiiiikcjknek hónapneveik sincsenek 

.Ám r o s / s zahhak , mint sza t lyán jük , — pedig 
a' tőrük s/.attyán, — az ám még a' sza t tyán! 
— Atalában aiiban dicsekciUietiink, hoa;y mi 
nmgyarol í , ke l e t i ek - jobban tud tuk czifra-
ságra Iiasználni a* l a t in , nyugoti , nyelvet , — 
mint a'' tü rökt ik , szinte keletiek, az arab, tf;.-
hát k e l e t i , nyelvet. Oh illyesféüben mi nagy 
mesterek vagyunk. Xekíink vanfeldniarsalunk. 
az ozmánoknak van seraskierjek, nekünk van 
gcncrá lnnk , azoknak vnn basá jok , nekünk 
van óbes terünk, azoknak van agájok , — és 
a' többi. Nálunk van Januavius az.oknál Mo-
harrem ; — nálunk Febniar ius azoknál Sa fa r ; 
— nálunk Mar t ins , azoknál Kebí el evve l ; — 
nálunk Ápr i l i s , azokná l : Rebi al ach i r ; — 
nálunk Május, a z o k n á l : Dsumadi el evvel ; — 
nálunk J ú n i u s , ná lok : Dsuniadi el achir^ — 
n á l u n k : Július, azokná l : l l edscb ; — n á l u n k : 
A u g u s t u s , a z o k n á l : Schabán ; — nálunk Se-
ptember, n á l o k : Kamadán; — ná lunk : Octo-
b e r , n á l o k : Sevvá l ; — n á l u n k : Xovember, 
ná lok : D.sulkadé; — ná lunk : Decembefj ná
lok : Dsulhedse. •t'-.-r^M . «-víiw>eri 

Jégre vezetni nekünk nem igen dolgunk, 
baneiii j égre vezet tetni , annál inkább. Kn az 
elsővel t u r t anék , ha a" török hónaimevekrül 
egy pár szóval többet nem mondanék. Xálok 
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nein a' Januaríns a^: Mohavrcni» liancm esx-
tendejök • elsö honapja , mellyet Knnoss 
elfiőiionak mondana magyarul; esztendejük pe
dig, (az 1250-diki) jnajus 9-ken 1S34 kezdő
dött, így a' Moharrem az idcn Majiis nagy 
re'sze't tette. Hanem igy keli zavarogni, mi
kor az esxtendőt okosan nem tudjuk kezdeni. 
Az ozmánoknak olly jogok volt az 1250 esz-
fendohŐ/. májusnak kilenczedikén fogni, mint 
nekünk az 1S3í-lie/, az ő 1249-dik évök Sn-
han hónapjában, 

A ' görögök is , vagy inkáblj a' keleti ke-
res/.te'nyek hasznainak az eniheriscgnck, hogy 
szinte kíílönhözőlcg kezdik e'veket. így leg-
nlábh grakoroUatják az üvdiket a' kivonás
ban, a' mieinket az Öszveadáshan; minthogy 
tizenkét nap ktilünbse'g vnn a'mi 's az ő evők 
kezdete közt. Mikor az orosz j». o. olvassa; 
,,A' navarini űíközct October 20-káii volt, 
1827-ben'* — mivel a' dicsőségben az oposz 
flotta is részesült, tudni akarja, melly nap
ján eshetett H7. az ő evőknek. Ekkor kivo
násra ke'szi'ti magát, és igy szol- ;,Tizea-
keítőt huszbnl marad nyolcz" 's bölcsen meg
határozza, hogy a' navarini csata az 6 kalen-
dárioma szerint october nyolczidikán vi'vaték 
ki . Mikor pedig az orosz e'vkönyvekben ol
vassak. Paskewich oct. 7-kén (1827) vette 
be Erivánt, a' győzhetetlen persavárt, c's fe-
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Jet a ' dicsőség bo'rostyánaival e 'kesíté, — 
akkor mi a ' naiiszamhan igen megcsa lddaánk; 
ha lizcnkettŐt nem adnánk a ' mondott szám
hoz 's igy az october 19-két okosan ki nem 
találnak. '-''(j^-i ;IK ,i«jsiuf.( ííiíw.t 

A ' szép hangzásra is solcat tesV, mifcnr a-/, 
einher a' napszám kifejezésben fitogtathatva 
üsmere tc i t , öt hat különböző kalendáriomot 
Öszvehord. JMelly Öszvehasonlithatlanul konog 
es peng e z , ha p. o. igy állana a' j á téksz in-
szednláii: ;,Ma novemher vagy is ziízos Tagy 
is t ízenegyedhó 12-kén ( 1 8 3 4 ) , vagy az ó 
kalendáriom szerint october 3l~ke'n, a^ Siddk 
Marchesvána lÜ-ken(5ü94) , a ' I I e g i r a l 2 5 0 dik 
^ve'nek, Hedseb havának 11-dik nap ján , a' 
653-dik olympiás 2-dÍk (ívének xx^dikán 
szabad királyi nemes Buda fővárosa színházá
ban elő ada t ik : Lumpad vagabitnilus, Tagy : 
«' hdrom J(í madár. Tüneményes vígjáték 
énekekkel 3 felvonásban. 

Vannak nzonban, kik az at i lát is egészen 
nem kívánják elől Iiátul k ibány la tn i , annál 
kevesebbé szeret ik az íllyes kalendáriomi za
var-czifraságot. Ezeknek hihetőleg keresztül 
Jiient fejőkön az a' gondola t , hogy nem áry 
tana az év kezdetének egy olly pontot kivá
l a sz tan i , jnelly minden mivelt földi lakos el-
laeszeineitiil könnyen lá tható volna, és eléggé 
e r ő s , hogy a ' fold kerekségén minden kaien-

3 

K^r,:y 
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dáriomot egyességre vezetne. Hlyen pontot 
fiedig mindenek folütt a' nagi menetele adhat
na. A' nap utján ugyan is hiirom legkitű
nőbb pont van, mikor legmagasabban ál l , és 
â  nyárt kezdi , mikor az egyenlítőn átmegy 
's napot ejt egyenlő hosztívá tesz, es mikor 
legalantabb van , tetet hozva> Ezen pontúkon 
pedig a' nap kürűl belül martius, június, sc-
ptember e's december 21-kdn van, ugy hogy 
az esztendő a' mondott napok akármellyikén 
kezdődhetnék, yij^j f:i»hp-'>i-ír í u C - - I*ÍÍÍJ!Í^ 

Ha valaki niegke'rne, hogy ne resteljek a' 
fizálbe bes/éini 's mondjam e l , hol akarnám 
az esztendőt kezdetni, —• e'n — kivált ha oz 
egy kedves leány vagy szép leikü aszszony 
volna, — megmondanám neki, hogy a' nap 
legalantibb állásánál, a' mi mintegy december 
21-kén történik, l la okát Í8 kérdezné, szí
vesen szolgálnék tovább is 's azt adnám fő 
okul, hogy ekkor csak tiz napnyi különbség 
volna a' nyugoti 's fölvett év kezdete között, 
így azután hét hónapnak lehetne harmincz 
napja, hatnak és â  szökő ^vben hétnek har-
minczegy. 

S/.ép dolog az a' terv-csinálás; papiroson 
n̂  legnagyobb csatákat is könnyű megnyerni, 
â  Dhawalagiri csúcsot megmászhatni, — so
kaknak boldogítója lehetni, — de máskép 
van a* valóságos életben. — Hiszen én sem 

^ ' • v 
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irok á m , hogy cifogadtassék, hanem hogy 
teljen a' papiros; 's e' végre elmondom még, 
micsoda neveket s/.ántam a' hónapoknak. Mert 
én keresztelni jól tudok, mint Cuviernél bi
zonyítom, de a' mellyríll nem tudom hogy két 
vagy három koma fog e mellette vagy ellene 
szólani. —. 

A' hónapnevek elkeresztclésénél szinte a' 
nap járására 's az abbtit eredő évszakasz ok rtt 
vigyáznék. Azon hónapokat, niellyekben TC 
t é l , tavasz, nyár és ősz kezdődik, elnevez
ném tél- tavasz- nyár- és őszhónak. E' sze
rint nálam december-télhó, martius - tavasz-
hó , június-nyárhó, september - őszhó lenne, 
a' melly neveket megjelelni és megtartani a' 
legnagyobb künnyüség. 

A' tohhi hónapokat elő- c.s utó-havaknak 
nevezném, 's igy a' négy fő hónap, a' négy 
elő- 's négy utóhóval megadná az esztendő 
tizenkét havát, a' (még most noin igazi rend
ben) igy következőket. Télhó eiőhava, ie'lhó, 
télhó utó hava; — tavaszhó eiőhava, tavasz-
hó^ tavaSzhó utóhava; — nyárhó eiőhava, 
nyárhói nyárhó utóhava; — őszhó eiőhava, 
Őszhó, őszhó utóhava. — De hogy a' hoszií 
nevek csinosbíttassanak, meg lehetne őket 
kurtítani 's igy mondani: telelő, télhó, tél
u tó ; tavaszelő, tavaszhó, tavaszutó; — nyár
e lő , nyárhó, nyárutó; őszelő, őszhó, őszutó. 

3 * 
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£ z e n elnevezésekben sémi nchc'zse'g sem 

voln:i» ha az es/.tciidŐ szinte az évszakaszok 
szerint volna elrendelve. Akkor a' télhó mint
egy a' mostíini december 21-kén kezdődve, 
nyúlnék januar lus 2 í - k e i g ; a ' t e le lő jicdig len
ne november 2I-kéti i l december 20-káig5 — 
a ' té lutó Januarius 22-kétíil tahim fcbruarius 
20-káig. A ' nyárlió lenne junius 21-kétül jú 
lius 20-káig, a ' nyárelő majtis 20-kátul június 
20-ká ig , â  nyárutó júl ius 21-k(ít:iil augustu-s 
talám 20-ká ig ; tís \%y a' többiekkel i s . 

A^ mostani kalendáriom szerint a' tel kcZ' 
dete , vagy is a' nap legalantíbb állása decem
ber 20-ka körűi van, innét télho'nok a' decem
ber t kellene nevezni. í g y niarlius tavaszhó, 
jún ius n y á i b ő , september őszhd lenne. Ha
nem valamint a ' tél kezdetc'bül decemberre 
keve's e s ik , ngy decembert sem mondhatni 
igazán í é lbónak , mert januar ius sokkal te-* 
liebb s november eleje pedig még igen gyak
ran nem t e l e s , valamint februariiis elején a' 
tavasz nem igen mutatkozik. Innét minthogy 
a ' valóságos Ce'Uió-iiák (mei lyet t . i. a' nap 
szerint vettunk föl) nagyobb része janiiariusra 
e s i k , a' t avas /hónak ai)rilisra, a' nyárliónak 
jii l iusra, az őszhoriak octoherre, — innét j a 
nuarius lenne a ' t é l h ó , április a ' tavaszlió, 
júl ius a' n y á r h ó , ocfober az őszbó. Az egész; 
esztendő haviii pedig ezek : ?f//o-januarius. 



íe/irfo-febmarius; — íavaszelő-mnttias, ta-
tnis/ío'-aprílis , tavaszulo'-ma^ns ; jiifdrelS-^u.~ 
nius, 9it/dr/iQ-j\i\ixis> «yar«/o'-augustus; oszelS-
september, Öszfio-octoher, oíaw/o'-noveraber; 
— telelü-úecembeT. 

U g y e soka tréfáltam? De tovább is fo
gok, mint az bizonyos, hogy ma őszutó 21-ke 
van. — Magamat és elnevezéseimet ajánlom! 

•*. "-\i:.^;. ; i c r - ':.;-. , . - • ; ; • • - > 

J:Í- \ 
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A' budai játéksziú. ^ • 
;;l a: d-

•t-^gy hazat Ösmerek, a' hová az embert jie'nz-
ért eresztik be. ; 

..Petize'rt ? — e's még is bemegy az ur ?" 
Nincs külúnben; pc'nzért eresztik be a/ 

embert, es még is i^'eii gyakran bementem. 
Hanem most miir gondolkozni kezdek a' do-
lognilj annál inkább minthogy a' Duna jege-
sedni kezd. 

„'S mi baja Dunajege'nek az urpenze'vel 's 
ama^ liázzal?*' 

8emi más, mint hogy a' Dunán kell ê  liáz-
ba átjárnom. . 

„Hogy pénzt adhasson k; az nr? Engedel
mével az iirnak, az urnái A* főben nincs min
den a' helye'n." 

Trefáz kegyed, ha hinne', nem merné meg
mondani. De az már igaz, hogy a" Duna jc-
ge't alkalmatlannak tartom, kiviilíké|»pen éjjel. 

„Még éjjel is? Az ur engem rá akar szed
n i : bizonyosan az urnák fizetnek!" 

Kegyed ezen szóval a' dolog bibéjére há-
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gott; illyen föltételek mellett, tudom, jól meg
telnék azon húz. De nem, az embernek kell 
fizetni, és pedig legalább egy húszast. A' 
mibül az sx.ármozik, hogy az ostoba nép igen 
csüngvén a' pén/.en , ott csui>a bölcsek és ál
dozó hazafínk gyűlnek öszve. 

„Még mind eddig nem látom á l t , mi okbul 
volnának azok bölcsek; az áldozásnil előbb 
hivő leszek, hanem hogy az áldozat hazafíni, 
kétlem.^' 

Azt ne mondja az ur . mert hatalmamban 
áll megküve/.tetní. Kgy szó annyi mint száz, 
mi akarjuk, bogy a' dolog áldozat néven ne
veztessék, 's ugy kell neveztetnie, 's a' ké
telkedőt szál kardra hívjuk ki. 

•Bizonyosnn mézes Icalácsbul valóra, íneft 
másnak forgatásához nem éi'tetck.^' 

Pat í! roi)ogós üt te t , most mindjárt meg
mutatom! l iéh! pajtások! 

„\evetnom kell , uram; ha vitéz volnál, 
nem szavadat ropogtatnád, hanem a' kardot. 
Tedd le a/, álarczot, iisiiierjük egymást." 

Ui-am, az isten fíjáért, ne mond ezt to^ 
Tább. 

,,£n nem szoktam hirt harangozni, mint 
.aszszonyférfiaink, bizvást beszélhet tovább," 

Tehát azt mondám j hogy a' játékszinben 
csupa áldozatgk gyűlnek öszve. 

„Hál a' játéksziniül szólt az ur ? Mért 

file://�/evetnom
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nem szolifja nevén a'gyermeket ? — ngynem 
Kürdi'íUiínk volna öszve. — Ah a' játe'kszini-ül 
nekem is vannak ne'zetcim." 

Hogy íeliet az, holott az urat K . . . n e *s 
L , , . né juíaioni játékán sem láttam ? 

„"S mi küz« is a' jelenle'tnck a' nézetek
kel? Uram, a' nemzeti jiítékszinnek nincs ha
talmasabb pártolója, mint én; nem sokára egy 
tizennyolc/ ivbíil álld könyvet adok ki arrul, 
mint lehet a' siigot ege'sz biztossággal elmel-
lőzní. 

Urayi, én axt rövidebben is megmondom. 
P . 0, jdl meg kel! faniiiíii n' szerepet. 

„Av. lU' igen juratian a' gyakorlati világ
ban- Értelmesen beszélni rövid szóval, igen 
közönse'ges. Az igazi dicsőség ugy aratható, 
ha az ember oUy melyen és oíly föllengőn ir, 
hogy az olvasók szavakat lássanak, de alat-
tok sémit ne tudjanak gondolni. — 

Ha igy lesznek irva, mit használnak az ur 
játékszi'ni nézetei ? 

„'S ki mondja azt, hogy kell hasznáíniok? 
— mintha bizony az ember szűk keblii volna 
"s csnpa haszonért ima! Áldozatot is kell 
téniíi?" 

Az való. hogy az illy idő nz irótul fölál
dozott, Vagy jobb nevén, elvesztegetett. Az 
olvasók közölt azonban alig íainítafik olly 
esztelen, ki az áldozatot dicséretesen követné. 
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„Mert fölfordult világban élünk. 'S lalúm 
az «r használt gúnyoló rüvidsége mellett a' 
szín ügyének ?'• 

En jobban érzem csekélységemet, mint 
sem hogy erre kevélyen, vagy csak megelége
detten is felelhetnék. Én nem tettem egye
bet , mint szorgalmasan eljúrék, 's ha mind
nyájan hasonlót tettünk volna, nem csak ta
gadó számokkal nem kellene az év végén srá-
Kiölnünk, hanem áldozatokra scni szorulnánk, 
sőt nyereség is volhatna félreteheto. ' "'^ '̂ 

„Az ur értelmes rövidsége nioHett is ve
szedelmes ékesszólással bir. Majdnem rá ál
lok, vagy inkább elhiszem, hogy .V játékszín 
Ügye minden lárma 's hoszas bíilcsolkedés nél
kül is győzncj ha a' Budán Pesten lakozó ma
gyarok szorgalmasan bejárnának. Iliszetn to
vábbá , hogy ha a' budai játékszín hasznot 
vetne, a' pesti könnyen és önkényt megnyílna 
szegény vándor Thaliánk elütt, é s . . . " 

Mi használ az ur hite, és a' maisoké is ? — 
az itt nem boldogít. Tenni kel l , uram, nein 
hinni vagy beszélni.— Üe engedje meg, hoüy 
először-kezdctt csapásomba viszszatérjek. Azt 
inondánijtestelni kezdek már föijárni a'várba. 

.,Hát illy gyönge lábon áil az ufnál is a' 
hazaíiuskodás?" 

Gyöngébben mint másoknál, mci't hall
gatni szeretek. Azon fülül, a' mint mondám 



Gn aze'ií kivjínok a'játékszínbe menni, hogy 
olí mulassak, ne J'eiiig hazafiiiskodjam, — 
liaiieni tclen nital Cítakiin-yan nicíízszecske van. 

^.Oe bőven jufaltiiaztalik nicg a" fáraJ-
fiágü'rt." — 

~ i t t &' bökkenő iirani; a' )ioI a' faradságot 
juíalom bi/tíiijiij ott bizonyosan nem niaraH 
el az emíicrm Jlaitein i l t . legalább telcn, na
gyobb a' fííradiis mint a' jtitaloni, — tch;U 
az ember otthon marad. De nem kell elfe
lejteni, hogy nálunk a' színjátszók reszénii 
is nagyobb a' fáradság mint a" juíalóm, bi
zonyos a' faradság, bizonytalan, 's kivált 
tartósan, a' jutalom, ennél fogva a' ki kerííN 
heti, kerüli a' színpadra le'jiést, A' mibíil ^i ' 
sz'ont az ktiveíkezik, hogy krajczáron együ-
gyüse'g forinfo^ jjánlikát kivánni; ezen kü^ot-
kezésbül i'etlig az foly, hogy a' krajczáros 
foltozgatolódással sem nyereség, sem diosőöég 
nem aratható. 

;,Az nr ig:cn kemény, én hiísz íven az cl-
Jenkezót bizonyítom be." 

Flagyjon fül vele az ur, úgysem olvasná 
senki. De hasznosabbat tesz az u r , ha jelon-
fést bocsát a' hiifla-])esti iíjságokkal 's abban 
Uij/.lúné teszi , hogy a jálékszin dicsérftére 
egy hiisz ivbiil állatidott könyvet vala irandd. 
imriem a' játékszín javára fölhagyott vele, re
ményivé, lio_^y ezen fulszóli'lás fejében az nr 
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könyvére sznnt kct húszast kiki az első juta
lom-játékra arlándja ki. Ha . a' niiriil én ké
telkedem , sikerrel dolgozik: egyík színész
nek hasznot hajland , a' haszon az embert 
kedvre gerjeszti, a* kedv sikert szerez ármun
kában , a' siker versenygést támaszt föl, a' 
versenygés a' tökéletesség felé halad, minden 
tökéletesnek van keleté, — így az ur tréfá-
bul a'játékszín ügyének leghatalmasabb elő
mozdítója lehet. m!5 ixn: i»Ubs^> 

„Az urbnl olly bőven fnly n' beszéd, hogy 
majd bele fút az ember, l̂ n ntár a' játékszín 
uszlopának képzelem magainat." 

A ' képzelés kcizös nyavalájában fiinlodik 
az ur, 's a' valóságot száz mérföldnyire hagyja 
maga mögött tüneigni. D e , rajta, tegyen va
lami valót is már, -— jŐjön, nézzük meg 
P . . y E . . k jutalom-játékát, Mátyás király 
válosztatását; M . . . . Nina 's L . . . i bizo
nyosan szépen fognak énekelni. 

„Igen ? — Jó hogy tudom. Nem mehetek, 
uram; két óráia a' pipához Ígérkeztem; de ' 
legyen oUyan jó , adja által a' czédulát, majd 
bírálatot irok a' Honniűvészbe, 's Ninát és 
L . . . t jól meg fogom dicsérni." , , i i . 

Jó étvágyot! 'i -'̂  
,yjó mulatást!" • • • ^ • H S . Í 
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iít$aia» :áv*yfi : j(í.\»>^Íyí) itnisilia . ( í i í i ioJíf i 

'« . Iti) í.vsMWBí v - i c j ^ [17 vtJi*! *i . oöd(;.l 

lii'-ni^wsiy í;^t - , -JíJvi/!<:J "Í^Műi^U.' 
^.U-»ífjKíi<(',fMfM-*»;'ÍT.'-'7! il-:íf['..r'3ií Í>I . \ -

- l " i v e l kezdhet az eni/jer jobban értekezni , 
?itiní a" szerc le i imiel í ' . . . F.itelieznf'?'; ,-JKo ez 
lolipt elso e s e t , hogy valaki a' szPreletiniicl 
íjjtekezett. Még iiiind^ eddig'vakfitljnti vntt 
tt/bkas karjai kíize rohanni. ' fiaí'Wtífljl 'A. 

Kerdezzt) meg valaki kíiifóink IcnsMníjiít, 
JHtntt e valakinek es/-ébe belőle a ' szere-
íemiiieJ ertekemii í* Kezdje a 'pclyl ies állu C'sa-
tiír-irónáf 's menjen a' kesergő szt^reieiiV bií-
joü enekiőj^liez , ^'s ju indaaik igent<>fog'-bí' 
c/enfení. ÁnínAsao Jrffíín'í fí'i.;r'.> ri;:- - ••.i 

D e valakinek csak keü iuílyát kezdeni. 
Is lcn n e k i , legyek e'n a z , ki a' güröngyíikön 
első botorkai keres/.(iil. Tübbszür is megűtüt-
t e» r en már iv/. Öreglabom' t í já t , de aze'ft a^ 
sereggel csak együtt sfintikiiink. 't'_ -< - . • ..I 

Az embernek lij küni ic is tud n^Ihf,-' A* 
sy.ereienine'i ne'mellykinek leíitöKek mar a' kii i-
jné t . de az nem lüpasztalt más alknlinatlan-
s á g o l . m i n t . . . egy ideig fül kello hagynia a' 



kapaszkoHiísSal. Azoiihau a' koriíui'iíJra'iSoIi', 
'•s-a" íiczkó i:ieg meg is iiázasodott, 
itiiiiA' szerelmei igen sokan az érzések elsejé
nek neVezik,-d« én az titoliíónak niondbm 's 
HZ öreg Mon&ieiiP>,^'4>iigaEolni"fogH^ á U i t s ^ -

-!', t^i'igxerelenj, Qjy woadj i ik , .a ' gynrmekkcl 
együt t sziilfitik, <le én lagudoiii, mert a ' gyer
mek szülelik a' szerelemmel. Sok leányka ía-
gadja hogy Szerelmes; én azt belylien hagyom^ 
inert melly halnak j u t eszébe; hogy vi/.ben él, 
niélíy mndiir tudja , hogy levegőben re[ikeil; 
k i j á r n a a/, egyenes utón ? — kivúlt leányka! 
*'" Xz ifjaktul t i l t ják a ' íomán-olvasást , hogy 
líoVíin ki iic fejlődjék benriök a ' s ze r e l em; de, 
uraim, mért nem til t játok el a ' leány-látást is, 
mikor tudva v a n , hogy minílen leányban leg-
altíbb tiz román lappang? Igen keveset tesz
tek fül a' mai ifjuságrul; azt véli tek, csak 
ábéczé/.iink még, pedig olvasni is igen jól ttt-
diink. iMaguiikttit taiuiltuk meg.^'-'J'"^'' ' ' " ' - ' í * 

A' göriigök .gyermeknek rajaolált íT'TSze-
reluiet, Kn ké l t em, Im^'y a' mi ieanyaink an-
BaU képzeljék. T u d t o m t - a n i a r k o s n a k , bajú-
axosnak oiiajljak őtet . • Hanem «gy van a z : 
változó az i i l í is , , .iftiutL-ü' iiantaiUiLok l i i ia -
Ryííják. Ü^T'ÍK! : .-íVfify>i-T-,lJ líííbsfislíííT^l**' 
^: . Az sem törléiiik jó l , hogy a' s íereiem nyu

lai lö . Hajdanában, mikor czélii-aiiyűsabb 
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szert neiu taliila. csuk inegtehele . hanem a' 
mi j>atlerozott világunkban nekie is hatadnia 
kellene a' nagy sokasaggal. IVIi niindentítt 
Gzoretjíik a' pattogást . . . De nem Ámornál, 
nem . . . itt a' pengést iiuádjnk. 

Es raelly gonos/, gyermek az a" szerelem! 
líOpva j ő , a'gyermekben feszkel, a/, ifjatrit-
nyilalja; az öregnek béke't nem hagy. Én 
kicsapandónak velem az izgága-szeretőt, hogy 
közös phlegmánkat ne habori'tsa. 

, Vágyika a' „Legszebb leányban'" paradi
csomnak nevezi a' s/erelmet, hanem bizonyo* 
san csalódott. A' paradicsomban nem volna 
szabad förgetegezní ^s fagyni, mint a' mi sze
relmeinknél. — De könnyű ollyasniirül be
szélni, â  mit senki sem látott, .-.i Ht-iedi • 

A' förgetegező szerelem nem kellemetlen 
tíinemény; — különben az Irök jobban irtóz
nának a' kritikustul. Itt a' meginusás szere-
lembiil történik, uurc-. . tüiuit 'JÍ- Mmil- . 

Sok haszontalan tSmje'n ég tC világon lel
ketlen Maecenasoknak, pulya pártfogóknak, 
más fejebül bölcseknek. Üe a' szerelem mindig 
méltó az áldozatra. Igen, ngy van, fontold 
meg csak szomorú bajtárs, megcsalt szerető, 
elerötlenedett Herkulcsz, laposult erszényü 
voltgazdag, — a'szerelem méltó az áldozatra, 
sőt áldozat nélkül meg sem történbetű • — ŝ 



63 

vigat-ztald magadat. Többek is jártak ugy 
"lár, nem tsak magad; [ledig: 

Mezét lúbon Járni 's mást is oUtfant lálni, 
tűrhető nyomoriiság-

Sokan attul tartanak, hogy igaz szerelmet 
nem kapni már a' világon, én a/, ellenkezőt 
vitatva azt mondom, hogy magáért mindenki 
igazán szeret lienniinket. — Az olvasó kíi-
zünség a" tele ir( papirost kedveli, mi irók a' 
paraszt papirost, •— mert leliet rá irni. Né
künk teljes kedvünk van a' tintaszedésre. 

Mire valók a' szép rutiák, az aszszonyok ? 
Hogy megnézésére kényszerítsenek. — Mire 
való a' nézésre-kcnjBzerítés ? Bizonyosan, — 
no de nem akarom megmondani; — szégyen-
lem magamat, ki árulná e l , hogy szerettetni 
akarV \ agyon csalfa gyerkőeze az az Ámor, 
nllyan mint sok iró, ki mindent a' ha/.a di
csőségére tesz, hanem erszényét mindig nyit
va Inilja mellette. 

if\jí- v-t;.-. T W C í i l l g' \,>'-(trii.ot 
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í̂ iHi-íTssa. Komoly (írteliczo , "̂̂ '̂ ^ 
tUYljJ'T'ílí'i ... -, , . •-' '. ii:rt ;ti-,. -í ;" 
•ililStjiaÚII Jli'ÍI^í.jft^íl^í^PUiíl^Ill fll • ': ...-ti 
- y l > t i i / í o " s / . — ,t9íljM>aíiW Teleli 1831. 

í ^ o k vdlemtínyi ig:l:íilám.'ín;í)aií'sihin'dfi(:t rí' r i -
liiff, '•2i'^liii t . 1. a' füldön honoló emberek ösz-
sXcsége l i l í ígnak mondha tó , — niiolta véle
ményeket szokiis alkofni. Ez pedig igen re'g-
olta van ugy ^ 's ha az időnek kezdetet men
nék a d u i , az t mondaniíin, az idő kezdeté iül 
fogva. *'iS a ' dolog mai napon sincs kfilönben. 
Kzer eszküz áll ugyan kezeinkben, liatalmiink 
alat t a ' dolgon segi'fe'sre, inozgadmk is e's gé-
|)(!lyezíínk és szel le inezűnk. hanem az elŐre 
mozdulás igen Ia>inn líjrtónik. 

Az éietríil is igen hijiinyos képzeletek 'a 
a' szóltakhoz híven maradva , igfaian vélemé
nyek vannak közótd ink , Onéleíéi; tigyan senki 
sem tagadja ; — kivévén tálam valamelly fű-
loskodó 's mindent csak arny-jelenésnek II;Í-
táro/.ó áljiliilosojdius, — baneiii iiiagiin kivül 
sokunk igen ke-skejnrc s/abja az élet határai t . 
\ á l a a' többi lilhitok már csujia gé j ie lyek , a" 
fak és virágok pedig bolt dolgok. Hogy 



02 egész Tilágnak élete van , arrul ki álmo
dozik? ,,;; - •^•.•^.•- '' 

I g e n , az omter egy kiilönüs te remtés , Ká-
tnliiiEi mellett e rő t len , ' s erőtlensége'ten ha- • 
tal i i ias; mindenliidósága mellett s emi tndó ; ' s 
usmeret hijányainál l ángeszű ; ébrcngése'bén 
álmodozó 5 's álmodásában ébrengő-

Seinik vagynnk ini e nagy mindenségben, 
meg annyi szem-por csekély földtekénken, és 
még is az örök idő a' m ienk , a' tér végctlen-
sége a ' mi i)ályánk. Nem nyugszunk mi meg 
azon homokon , mcUy lábninlr alat t elgördül, 
hanem u' napokat csatangoljuk Ijc villámnál 
hatalmasabb e lme-szárnyainkon; nem érjük be 
a' pi l lantat idejével, hanem a' múltba szálunk 
TÍszsza véget leniü , és a" jövendőt kebeliink-
hül fejtjük ki szakadat lanul . .^^ 

Ez a ' világos oldalunki De van meltet te 
egy stitét is, mint bujdosó csillagainkon. IMert 
egészen világos csak maga a' fény lehet . \ e m -
zetségrül nemzetségre szaporodik az ember, 

"egy hoszú folyamot képző az időben , ködbül 
c r e d ó t , v í lágosnlót ; nyugodt lenni nem tud, 
keresi a' f ény t , mellybül s/.ikrát ércs/. kebe
l ében , és azt eíezrüileken ál ta l keresi- , és 
ma is csak szlkntkat mondhat tulajdonának. 
Mese lábai a la t t a' föld, mese feje fölött az 
e'g . levegőjével , csiliagaival. . -, •.—-~-
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KK ki magyarázandja meg azon életet, melly-
nek a' mi viíiígunk csak tüneménye ? Ki gyfij-
tendi Őszre a-Aon tüneményeket, mellyek â  
föld kérgén belül lappanganak és az Orionon 
fölül lángoló dicsűségben léteznek? és az üsz-
vegytljtött tuncményekrül ki itélend igaz íté
lettel ax őket termetté valóságra ? 

Legnagyobb bölcseségiink itt azt mondja: 
tudatlanok vagyunk. Látjuk az áltolános örök 
életet , de linngiink nincs annak magyarázá
sára , és elnémulunk, mert kiférte t-h a ngjaink 
idoiiitalanok. i.;..^-..- ;—,.•- r.-' 

De hogy is itélhetnők meg a' tengert, 
mellynek széleit nem lát tnk, fenekét és szí
nét nem érintettük ? 

Mert a' minek határait el tudtuk érni, ar-
rul s/oros Ítéletet is hozunk. Erczeínket, ás
ványainkat látjuk, üsmerjük eredetüket, ha
lálokat 's mindezekbül tudjuk, hogy unéletök 
kevés van 'lí inkább csak a' világ közös éle
tét élik. iXüvényeink még inkább szemeink 
előft tenyésznek 's velÖk inegosmerkedve, tu
dományunk koszorújául, a' növényélet kéji-
zeletét tercmtők elő. Az állatokat hasonló
képen körűi tudó fogni fürkészésunk 's léte
lök lui voltát üsmerve, az állati életet pon
tosan meghatároztuk. Az anyagoktul tovább 
emelkedve az erőket kezdtük magyarázni 's 



67 j 

íííiufinetelt tevénk a* szeUem\iIilgba, mclly-
lek fő hónául az emberi elme szolgál. 

Ks az eniberhen ekképpen bárom eletet Ös-
merénk k i , növevéayit, állatit , és szellemit. 
Ez utolsónak neme lübbfele. Virága gyanánt 
tekinthető az erkölcsi élet, luelly nagy egybe-
fiiggésben van ÍC tudományos élettel. ízletes 
gyíimülcskint fejlődve mutatkozik a' nemzeti 
fíletnél, melly az euibcíTe a' jogosság és kö
telezettség koszoníját teszi ful, 's maga az 
értelmi fejlődé:^ magzata lévén, az eiitberek-
nek leghatalmasabb rugó és támasz gyanánt 
S/.olgál a' nagyra tűi-ekvesbeii.... 
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- Ai .,m., ÉáíöpUíiM »*' it̂ JíWíM 

.SüíSlI'lAü íw .íiJjáíi:-. . íi - U 

»"^^í3' Egyveleg tréfák. 

i úsi-yÁ):. Ttílelü 1834. 

XXalloltad, barátom, hogy a ' tudós tarsaság
nak november bdnaiibnn nagy gyíiltíse volt« 
A ' vásáron kivűl ez volt a/, egész hónapban 
a' legjelesebb eset- A' IviÍKgyíilésbe többen 
mentek , mint a' mennyen befértek. 

Az ide'n nem találkozck jutalma/andó \og' 
jobb Jiumka; u' vígjátékok kü/.íitt sem volt 
egy dijt nyerhető. Ez maga már elég víg
játék. Különben hogy is játszanánk mi ví
gan; elég hogy riílunk vígan játszhatni. 

A ' kora erőltetés megárt. Lassan kell n' 
munka ke'szi'téshez eredni ^ különben megmo-
hódzva örökre elvesztenők tehetségünket. 

A ' rómaiaknál nem az ii-ás volt a' fő do
log, •— ez csak mellékes tárgy valaj utakat 
csinálni, vizeket rendelni 's Így czélirányo-
subban foglalatoskodni volt a' sok jeles pol
gár kötelessége. A' harcz gyermekei *s a 
győzhetetlen légiók is illyes mire használ
tattak- "•- ^''"'- "' ^,^-"-' 



Végre Pesten is eaett eső 's lm előbb tií- ' 
dőinket n' fölszálongó 's fölbőkinl kóválygó 
por siniogiitá, most sárocskához van s^ieren-
csénk. Patakon és Debrec /enbcn egy kissé 
mélyebben süpiieilliet ugyan az ember , hanem 
a' kiilfiild csinos városaiban csak ugyan nem 
örülhetnek i\' sárseprő gyerekek ugy az eső-
l e k , mint náUink. Mer t o t t alig van mit se-
perui , nálunk alig van elég seprő gyerek, ,5̂ 1̂ ^ 
noha a' fi/.ctés nem a' legjutalmasabb. 

A ' világon mindent â  fizetés határoz cl . 
Mindenre , a ' mi jó l fizet, van elég ember, 
elég kész . Jutalniat lan munkám pedig 
csak bo t hajl l iat . Yolna p . o. e lég kedvelö-
jök a' magyar eredeti munkáknak, és a' ked-
Telők eléggé értelmesek is volnának tudni 
a z t , hogy íC köz c/.él annál jobban mozdít ta
tik e l ő , minél tübbcn megszerzik azokat , és 
'gy mindenki a' könyv megvevésére határozná 
magát, a' helyet t hogy most még a' kölcsönözött-
nek elolvasására is unszolíatnia kell , akkor b i -
^.nnyosan elég eredeti nmgyar munka teremne 
e l ő , ' s annál jobb . minél inUább kores te tnék a' 
j ó . H a a' szép rajzolatok és képek kö/.bir-
tükká lennének, kézrül kézre forognának, t á 
rokba gyűlnének ö szve , falakat ékesí tenének 
' s könyvei riket kc l lemes í tenék , akkor nem 
csak egy k é t ré/.metszőnk volna, (mint most , 
ez sem dusongu) , nem kel lene Auroráinkba 



res/int isten evében rendelni lányarczke'peket, 
sem kiiiröldun rnjzoltiitvn es metszetve fe'levig 
liasztiilnnul várakoznunk azon gyászos sikerrel, 
liogy mikor már a' londoni sőt philadelphiai 
almanachok rtíg megérkeztek, mi mtíg eĵ y 
tisztességes zsebkönyvvel geiii ajándékozhatjuk 
mojS; kedvelteinket. Pártáinak csak annak 
rcnde S7.eri'nt a' hanga műveket, akkor nem
csak egyes darabokban gyönyörködhetnénk, 
nemcsak egyes dalokat hallhatnánk, hanem a' 
budai 'B ma holnap talán pesti játékszi'nen 
gyönyörködve mulatozhatnánk a' magyar éne
kes eredeti játékokban^ ""'•".;^ .-'•^-' > 

Azt beszélik, hogy a* viros a|án1á magát 
magyar jálékszín e'pítcsre, -— de azt is hoz
zá teszik, hogy a' vármegye azt nem fogadja 
el, pedig aligha gyávaság nem a" dolog. Miolta 
^pit n'szóbeli akarat már, 's hány kő áll egy
más fölött. Pest városának tőkéjén fogadoni 
egy két év mnlva terenmp szőlő, 's bort is le
hetne sajtolni, — a' bor pedig beh jó kedvre 
vidámít. 

A ' marhahús egy krajczárral drágább, a' 
mi igen természetes, mert a' marhahús sze'ná-
bul lesz, ez pedig a' szárazság miatt keve'̂ i 
termo 's igen drága. Ezek szerint az idén lui 
magunk is becsesebbek vagyunk. 

A' gázvilágítás nem igen tesz nálunk elő
menetelt. Tiszszaverő lámpáink ugyan szapo-

^ 
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fodnak; az egész országút jeles e' szeni^ont-
bul, hanem általában kevés a' pénz ' s igy ta-
lácsosabb kevés lámpát égetni. A ' sör és ffor-
bázak is sülétebbek, mint egy két évvel előbb, 
niikor a' burgonya olcsó volt; a** boituk pe
dig egéaz rósz színben állanak, kivált a' . . . 
találd ki mellyek?. . . De még ís megmon
dom; — a' mellyekbe kevés iiész jő be. 
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'^ ^ Effyveleff íréfák*' ,' 

•; * - ' ' i ^ íiifá'-í^í TtílelÜ Í83.1. 

1 1 • ^ . meghalt; igen sok pe'nzt hagya maga 
után. Azt mondjak, csiii)a várako/iis által gaz-
<l:igotIott ugy iticg, de az nem lehet igaz, kü
lönben mi mindnyájan Croesuaok volnánk. Má
sok hozzá teszik ugyan, hogy várakozlatott 
i s , e's ez hihetőbb, luert a'' várakozó kocsi 
lengéiét meg szokás kenni. 

A' liuHai játékszínbe egyre előfizetek, mert 
az előfizetés dija csekélység, tizennyolcz já
tékra hat huszad. Ezen fölül még a' négy 
líérletszíinéskorad az ember ki néhány húszast, 
L . . . nénak javára taláiu kettőt 's az egész íió-
naiii mulatság nem kerül négy pengőnél többe. 
Pedig itt olcsó Imsnak nem olly hig ám a' 
leve, mint máshol gondolják. 

Mint rendesen , ugy itt is niegnuiíaták a" 
mieink, hogy — magyarok. Keni elég hogy 
a' színjátszók czívikodnak egymással 's M . . . i 
akárhol orümöstebb látná B . . . t mint a' SKÍn-
padun vele vetélkedőnek, — hanem a" két 



ig-TíguLó sem fevt i iszve, 's F . . n r reslgnáU. 
K . . . « , inondják, hozzá ment búcsúra 's ke
serű künyüket sirt konyíiden; különben hogy 
is volna sz ín já tszóne?! 

A ' gyűlésben megliatsíroztatott, hogy va
lamint a/, égen kiít nap nem v i l á g í t h a t . ngy 
a ' já tékszínen.sem lehet ke t igazgató. Mi i enne 
a' (lologbiilj ha valakinek eszébe ju tna a" na
pot olly soká megállítani Bnda ormai ' s a' 
zugliget völgyei f ö l ö t t , inig az éj elmultával 
a' másik is fiiljő? — vagy ha a' küUök j ó 
solaja be te lnék, '.s valamellyik kis S7.ívü és gyá
va ers/.ényíi Maeccnasok valóban nappá mcta-
moriiiio/álódnck';! 

j M . . . y a' innlt évben k a r c z o l t , a ' j ö v e n 
dőben már rajzolni fog. Nemde gyors előme
nete l? I la mind igy ha ladunk, csupa calli-
grapl iusokb;! álland hazánk. 

Éppen j ó , hogy eszembe ju t . Pes ten igen 
jól tudnak már divatkép ekei; me t szen i , ha va
laki bi/.ik tollában és ecsetében , eredeti diva
tokkal szolgálhatna , luegpróhálandó , tudunk 
e viszszahatással lenni a* páris iakra. H a jó 
soká ugrálnánk az egres szőlő n tán , egykorra 
az talám megérlietuék ? 

Lanner i t ten volt bálokat és renniókat ada 
maga és Kischer czukrász j a v á r a , hanem mi~ 
^"PI nem tud eléggé l á rmázn i , nem tetszék 
"Sy? niint ^ t ransz . De a' síii-ivók hogy is i téi-

4 
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nenek borrul i g a / á n í IMagyiii- darabokEtt is 
i i lkota, hanem a/.ok csak ollyanok voltak 
mint mikor a' kabátra és pantallónra ráfog
ják hogy magyar ru l ia , — mert magyaron 
van 's kard is van mel le t te . 

N^gy garason tol lakat vettem egyik bolt
ban és pedig meghuzot takat . Gondolod, men
nyit fogok én négy garasára tollal irni î  Há t 
ha meghu/at lanul és kihuzatlaniil í rhatnék, — 
akkor lenne mint olvasnod. Esxtcndő il lyen-
kor ig nem gondoskodom tollriil, mert huszonöt 
e l ta r t ti/.enkét holnapig és egy mégfönmarad. 

Csizmáimat mind jó magas sarkuan csinál-
tnfám, mert most a" mennyire le!iot m:igasab-
baii szokás j á r n i , mint a' niekkoník vagyunk. 
Krszéiiyeimet pedig csupa szélzsákbul csinál
tatom 's jó l fülftivom ő k e t , hogy hitelem le
gyen. Aiiáink az ellenkezöUct ( c i t é k . erszé
nyeiket is dugták, annál inkább a' pénzes In
dákat. Most rendcsen adósságlevelek hever
nek .1/ apai kincses ládákban. Ks innét ma-
gyavázliató meg némelly Jelenés. 



Tudományos élet. 

•^*z embereknek társaságba egyesülése meg
kívánja 5 líogy a' munkálkodás küre éa miben
léte okosnn os/.tassék fül minden tagok kü-
/.(jtt, és egys/ersinind nzon já t is lioz/.a magá
val, Iiogy a/, lilefneiuben kiki hajlandósága 
és ereje szerint válogathat. így vannak fijlil-
mivelők, gyáilók, lu/vesek, inivcszek, ke
reskedők > tndások. Mindeniknek életében 
van vslanii kűliinüs, tudományra pedig min
deniknek Vfin szüksége. Ks mindenik is sze-
i'ez magán:ik tudományt, tűbbet vagy keve
sebbet a' mint tapasztalásai többek vagy ke
vesebbek , kiilönbfélék vagy nem igen válto
zók. Minden tudomány a' tapasztalás gyü-
mülcsc, a' legtiibb tapasztalással legtöbb tu
domány köttetik ösísze bizonyos föltételek 
melleit. A' tapasztalást az ér/.ékek s/.filikv 
és igy ők a' tudás , tudhatás. tapasztalás és 
tudomány eszkii/.ei. alapja. Ha tudnánk ia 
magunknak képzelni embert érzék nélkül (a ' 
mi lelietlen, kivévén hol tat) , annak legkeve
sebb tudoniányja, csak egy kepzelefje seiu 
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l ehe tne , valamint a* liepzelctek végetlen ten-
^ci'chen egyetlen e^y .sincs, mellyet peni ér
zék szült volna. A'jmimk, kik az elloiike/.őt 
v i ta t ják , de nem enicnics velük ils/,szoiÍtkü7.-
n i ; ő nekik egy hatodik éi-zőmílszeríjk van, 
á l t a l ános , színfelen lényeket l á t ó , anyagta
lanokat ta i i in tó , a' itarniicsolatiiak sűtctben, 
fénynél engedő. Hogy az ember ollyasmit is 
tud képzelni, a' mit soha nem l á t o t t , éppen 
nem ellenkezik az e'n áll í tásommal. Kejjzel-
hotek (ín ugyan 1G láliu lova t ; keit orvii, egy 
K/.enui t e h e n e t , a' niít soha aem l á t t a m , do 
liittiim l á b a t , szcmof;. orr t . Kzer ea ezer 
dolgot lát az ciidjcr, e's ezeket mind í iagyít-
hatja, l í isehbítheti , egymással ii' Icgváltozóbh 
idotnban i iszszeköthotí , keve rhe t i , de ilj tár -
g y o t , az e'rzékre nem h a t ó t , eló nem terem
het. Teremtsünk peUlául egy ollyan szürnyet . 
„ M a g a s o n , mint száz Himalá ja , áll egy ir
tózta tó ló fe j , t a r a j o s , -s/omek helyett boi-us 
hordókat tar tó , ineilyekből tokaji es somlai
tej c su rog , szájából ke t mérluiidnyi hosza-
sága nyelve csügg aló 's a' kaspi tenger t fel-
s/.ürbiiléssel i jeszti . Nyaka tol las , vékony 
m i n t a ' hat lyuó, de fóhnéitfüldnyi iioszn, melle 
o rosz láné , kezei emberkezek , i r tóztató ho-
sznk, tnellyekkel a' napot és holdat megfoíj-ja 
es zsebjéhe teszi. T ü r / s ó k c egy vu lkán , l á 
ba i ,a ' gólyáélioz hason lók , de olly nagyok és 
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liüs/.iiU, lio^'y két léyéssel Portsmiitból Uj-
Víirkbaéi' 's a' tcngci' bokáján csak két araszt-
nyival ér fülcbb." — 

így a' iegcsuiliisiibb teremtések születhet
nek ax ember agyában, de nem egyébkínt, 
mint nagyítás, kisebbítés, sok ifiomUeverés 
által. Kr/.éken túli semí sincs benne. Ue hogy 
*^árgyiinkra vis/.szamenjünk , az érzékek áltfil 
kiki gyűjt taiiasztaíást magának, meltybül 
esmeret S/.ármo/.ik, és a' rendbe szedett esme-
retek tudumányt tes/.nek. Tudományja tehát 
minden embernek van, tübb, kevesebb, ala
posabb, hijiinyosiibbs egy vagy más ncnuí. 
Az ember t.iiiUsztalása 's kövotliezoicg tiido-
mányja is , nem hal el magával iuuiem a/.t 
mutatás, szó, irás által társainak 's ;\' Uüvct-
kezö lilőkornak is átadhatja. A' mi tudomá
nyunk is ezer esztendők gyümölcse. A' ki 
valanieliy tudományt egész kifejlődésében és 
kiterjedésében esmér, a/- tudományos ember. 
Tudományos életnek pedig azon emberi éle
tet nevezhetjíik, melly az esmeretek megszer
zésére fordi'tatik. Ks az nem ritkaság az em
berek között. Vannak ollyan férjfiak, kik a" 
Indományt oUy édesnek találák, hogy sémi 
fárodozást, bajt , veszélyt nem félnek annak 
pályáján, hogy mindenrül felejtltezve, életö-
ket csupán annak szentelik. Ezek emelik az
után a' nemietet tudományos dicsőségre, il-



lyenek iiltal fénylik Angnl-. Francziíi- f;s X c ' 
iiictiion liidoiiüínyos fta;c. 

A ' iiin^y;irí)k tiidoiiiányos en;e inosl: linjnnl-
lik» Mikor l'iiropa laliii nyelven tii(ló.sko(!i>fl. 
mi i s já elöl valánk . most pedig mikor iiPin-
y.eti ((tdoiiuinyossn^ dis/.lik es urn lkodík , nii 
Jíjen liitful bakta tunk. Sőt jó sokáig; íilláiik 
ésnpí ia mUía i;ikiigriist tevénk. Valaniig a ' la l ín 
nyelv t("jlí{;l(íte-sen ki npiu küszübijltelik til-
lünk , nem is les/, bclőííink :átiiiinii is. A ' mit 
tudunk laliiiiil tudjuk. S/áz ifjaink küziil nl-
vasa e ket lü iiárom magyarul irt töi le'net küny-
veke t ; sziíiuhidoniany! . füldiuii';i«í, türvcinyc-
k c t , tLrniíí.szeti tudoiuíinyokat és -a' tÖbbí 
c/.cn sorija farloztil. A ' küUést kivévén melly 
tudoniányhan tüii lct tük ki magunkat ' í Ks a'l-
dig niiy; olly nemetek vagy lati'nok maradunk. 
nem is fogunk mi k i t űnn i , nem fognnk, mig 
e' iiez liajjonlókat olvasgatunk : j^A' pesti ni/i-
í;->jor Mti/.eiime' következenüöket közli a ' b . . . 
nemet "j-sag á l la l . " Telezni nem tar tanánk 
soknak. — Hallgassuk meg ifjú tanulóink és 
kitanul óink és sok kitanult aink tudományos 
nyelve't és hasonlónak leljük egy oilj'nn Ültü-
zc tbez , mellynek aiajjja magyar és j ó , de a' 
gondallansiig minden kíiiiiltünk és sok neni-
koriiltiink Inkó , élő és bolt nemzetek őltüze-
lébi'í! foltokat raka r á , épen niint az álarczo-
zatboz, a" liusbagyó keddi z,sibajhoz illik. P e -
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ílig a* magyiíinalí nem szokása az álarczoako-
'liís; s/,ivct nyi;h( ' i i , le lket homlokán horda 
H' légi niüííjiu- és lés/.int honija a' mostailV 
is. — Nyelviiíik a/, idegen, különiisfin a ' nyii-
goti szagot ki nt'in úUja; legfcljehh gyökere
ket (s /ógyiikí iket) vehetünk a' társnepektül . 
Ha a" kellemnicl Ümledező hangában (musiká-
han) cfriíszen hamis fogás t e l e l i k , nein ser t 
jobban fület, mint mikor gondat lanul hányat
nak az idegen szavak nye lvünkbe ' s a' he lye t t : 
meg akar t s é r t e n i , de fel sem v e t t e m , ez 
mondat ik : Icdálni a k a i t , de én nem síibsu-
inált;nn. 

Eisö dolog tehá t , a" mint tiibb év o l t a k ü r -
töUel ík , hogy a' tanulás és taní tás esv.kfi/.ét, 
a' nye lve t , üiibirodalniába viszs/abclyheztOí-
s<ik, bogy ő forogjon ajakról a j a k r a , száj-
riil szájiM kü'zöttíink. Esmere te inket ezután 
magyar nyelvre tegyük á t , tegyvik á t mások 
e smere t e i t , nyelviinlc igy mivelódik. A ' hol 
a' s/.okolt nyelv nem e l é g , kérdezxük meg a ' 
uyelvbülcselkedést , niiut segithetönk n' dol
gon. Azonban én a/.t mondhatom, hogy ha 
Van az esmértem nyelvekben biilcselkedés 
viigy, a' szokot t görög névvel é l v e , philoso-
p h i a : akkor a* magyar annak törvényei szc-
i'int éiiiilt. Yt ígcs , hiitíiros azon fö ld , mellyet 
Árpád magas Ung mezején lelkében végig i>il. 



la i i ía , de végetlen iiiii üllicítísíi azon nyelv, 
mellyen beszelt. 

A ' tiidoiiiiinyok; nieliyeUet iiyelvíiiikün elő 
kell a d m m k , ké t f é l ék : leiniészcllek és te i -
iiiészct-tiiliak. Azok valódi tmiomíinyok, tiul-
l iutúk; ezek vélemények, nem esiiiert t a igyak 
Cániert iniriéiníiségének v i t a tása , nem tiidlia-
tiik. Amazok viszont kétfélék, szorosan ter-
]néyzctiek j egyre létező t e s t eké i ; vagy csak 
kéijzcttudoiiiányük. Ezek viszont kétfélék, az 
egyikben kétkedés az cre 'ny, a ' másikban az 
a' fő vélek. — H o g y a' természet iek a' va
lódi tiidumiinyok , a ' j ózan személyek 's az i l t 
utt találkozó józan néj) i i iegesiueré; a' kéji-
zel tudományok is azonban , mint a' bíráló éij/-
tiicsü sziileiaéiiyi, teljes miveUetést érdemel
nek. A ' természet iekhez tar tozik (kicsinyen 
kezdve) az á sványok , fílvek, ál latok csmc-
re te . a' dolgok ál ta lános tulajdoninak, a* mun
kálkodó e rőknek , iiiillyen a' v i l lany , magne-
tismus ( i i ' any ) , v i sga iása , melly tudományt 
a ' görögök jjhysikának neveznek mi taliúi ter-
inészlan-nak mondJialncik; — a ' számlani'tüá, 
moily minden tárgyra alkalmaztat l iató, a ' mé
rés tudománya (mér tan) , kicsinyben és ott is , 
hol billió iiiértföldckkel fogla la toskodik , t. i. 
a ' csÜIngvisgálásban : a ' füldleirás, a '( i iennyire 
az természet inek mondatik. A ' kéjizcltttdo-
luányok száma is jó n a g y ; legkedvel tebbek: 
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a' fürténetelí, a' füMlcirás, H" luehiiyirc az a' 
ne'pek, erkölcseitj szokúsait iija le. — a"' köl
tés , az ékesenszólns stb. 

Da talám e/tsk nem is szép sxavak 'í Ali 
akkor bocsánatot kérek a' tíii-oilelem fáiosx-
tásért, *s ezennel átugrom más tárgyakra. 

i t X 
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•^ ' jiHrr.\'. ' , ' . < • ' 

I -iiitiiín Ékes-bcszed -^4 U-Á' 
^-•'-•'=í a z l í j i t á s e l l e n . '* ?"''* '̂-

T.ílelü 1831. 

A l 
z én lícilves Larátnimnnk is kellpna valamit 

luonilanoiii, ü/.on cs iga lovagoknak, k ik vil-
láiiiinászással tcremnedck fÖl előt tünk B^ di-
•csőség be 'rczére. a' valódi nagysííg ormára. 
's k ik után menve — azaz minden száz évben 
egy lépést haladva — bizonyoson meg neiii 
iiiohódzva é r n é n k . . . h o v a , hova2 A ' 
giilyakiilhoz a' faluvégén, 's ottan megebé
delve j ó k a t iliafnáiik n̂  meghiílé:^ fclcltnc nél
kül . 

Ki nemíisinerné már ezen egy kc t vonásra 
is az én barátaimat;* Kiinnyű azokat detegál-
i i i , sokkal könnyebb mint Coloiiibo-nak volL 
flz új világot. Netii is Jár az ba j j a l , veszede
lemmel, hanem osiipa commoditásbul áll , mint 
,V kéz-öszszetcvés ' s mindennek a' jó istentül 
várása. 

Magok ezek a/, én embereim taláin ké te l 
kednek is barátságunk igaz vol tán , de én an
nak nem vagvnk o k a . mert zoologia-kedve-
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lésemre mondhatom, iiogy én a' csigákat a' 
termé.s/,ct}>eii olly hasznos á l la toknak t a r tom 
mint a/, ükröket . í'/. i i tolsáknak hasznos vol
tát pedig csak ugyan senki nem tagadándja, 
a' ki csak pgys/.ci- is evett jtí inarhaliúslevol. 
Azon fölül iiiflly gyünyiii-ködtetö syiiipathia 
uralkodik ezen ké t állat UiziHt, melly igen 
köze! ál lanak egymáshoz , midőn t. i . együt t 
vi tetnek ec/.etes tormával a/, asz ta l ra! 

JDe a' legnagyoljb torka-á[)oló sem gyö-
nyíirködik inkább midőn ez étkek sulyja alat t 
hajlongó asztalon csigákat lát Hieg , mint én. 
mikor küríimben barátaim egyikét ves/.ein 
éfi/j-e 's kéji/.eletemben az emlí tet tük állatok
kal köziis gyorsaságok kclfiil. l l lyenkor e l 
mémben ret tenetes rohanást teszek ezer éve
ken á l t a l , elUé|i7.elem: mennyit haladott elő 
akkorra a' v i l ág , melly százs/.orozva szapo-
n'tá üsmorctci t , és melly l iúen maratltiink mi 
tőle luitra! 

Az én bitrátáimat R7. líji'tás ellenségeinek 
nevezik, l'cdig egész hijányosan , mert ők ba* 
riilai az ujitásnak. Ok â  világot meg akar
juk újítani. Mind ekkoráig a' világ naprul 
u;iiira haladot t elő, évrül é \ r c lépéseket tőn 's 
vele a' nyelvek fej lődtek, tükélyescdtcJi. A ' 
mi nyelvvitézeink nagyobbikai lijltva dülaek: 
ezon fejlődési folyam e í l en , azt meg akarva 
alítani. És együgyű bát rak e ő k ! A" nagy 
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Dunát csermelynek nczni, ineggiílolhalúiiak, 
sőt talám fülkortyaníhatónak mint a' rsikó-
bőrüs kulacsot, nem vitézség c ez? Csak. 
uraim; azoa bnj van itt, hogy ez nem magyar 
termés, 's igy esztendő múlva nein kütelcsség 
végére járni. 

Minek tisztítani a' nyelvet? kiáltják Ők 
biilcsen , vagy talám láiniásabban nünt böl
csen? — És igázok van. Minek tisuti'fanók 
loi ü7± előbb meg mint szájunkat? Azután 
szennyes faluiuko/. hogy illenék a' csinos tiszta 
nyelv? A' tanitó székekríil melly behatást 
tenne az idegen fíilekre ? 

És kinek jutott azon szerencsétien gondo
lat eszébe, hogy a' latin szavakat is kikiíszö-
bijlje ? Egy egész nemzetet megfosztani azon 
édes viszszaemléke/.éstülj hogymiLatium mé
zes nyelv-emlőin is csiingtíink, Cicero aszta
lán a' széi> étkeket láttuk, 's morzsái után 
kapkodtunk i s , —• ez , uraim, nagy kegyet
lenség. Es én hadot i/ent-k mind azoknak, 
kik az én barátaimat szóval megsérteni merik. 

Mc Hercle, és a' ki dubitálni mer szavaim 
real i tásán!. . . a z . , , a z . . . nyissa fül fiileit, 
és hallani fogja. Én magam ugyan nyomorék 
vairyok bajtársaim küziitt, ki csak egy ren
des iatin-franozia-német-angol-görög keverék-
falatot sem tudok öszszefaragni, hanem, ho-
nesaini szokásának ellenére •_ a' mások érdé-



ineit egészen megösniereni. Melly Uajnokilag 
kijte fül ugyan is knrdjál egyik í jaiátoin, mi-
tlőn az e'r-íízü ellen vaj^y két bélig fáradhatat
lanul k ü z d ü t t ; — ' s a/. indscUér védője nielly 

,Í7.zHdásokon ment keresz tü l ! Ura im , én eze
ket "s a ' hozzá hasonliíkat mind megösmerem. 

Szavaimat pedig azon legalázatosabb k é 
réssel végiem b e , hogy jie terheltesse
nek az urak visgálóra venni 's pártolni az igaz 
ügyet. Mert híjában , sok Uid disznót győz ; 
az egész világ ellenüHk kel fü l , 'a ha a* bá
torság legnagyobb tüzében vitára nem k d ü n k 
a ' gonosz ellen *s az elveteniedés hydráját 
gyökerestül ki nem ront juk , ké t év niiilva 
niéír eíTV becsületes lalin-czifra mondást sem 
hallhatunk. A ' niitül őrizzen meg Zeusz, ba
rátjával Jupi te r re l ! — Mundám-

j ' - , 

, ' - 1 . 

i . 

- . 3 . ; - í i ' i ; . • • • ! , . ' • • 
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'" •- a z ó s á g m e l l e t t . 

,1 ti. • - . . . . -

H La az eml>er bnnítai mellett fiiiszóU, szük
séges lioj^y a' neiiiLarátiiit is táiiiíidja inrfí-
Kn ezt kellelícníil teszem, nieil c/.ivr>dásba 
nfm akarok e reszkedni , Iianem iiiidön az em
bert a' kíitolessé;^ iiiíiyája i n t i , akkor e;^y 
liillnnat!^ sem s/nbad lial)oznla. 

Tehá t nciiiJjaiiitaim ellen ezennel ivei' ft*-
szitok , a' mit a/.e'rt iiiundok ineír, hngy kiki 
annak idejeben megaczelozza me l l e t , fiilvc-
jrye védő [laizsHt's igy, a' mennyire lehet, me
nekedjék a* nyil-ziíjiortul. Mer t ha nyilam 
annyi t e i e m , a ' mennyit a k a r o k , 's lia mia-
dt:iik ngy ver, a ' mint aka rom, akkor jaj-nhb 
clienségeimnek, mint hajdanta volt JerHsalem 
városának! 

Mit aknr i t t ezen líji'tók s e r e g e , melly 
sáska-záporkiíit bont ja el a' maifyar nvciv 
mezejé t , minden ziildséglíil. minden viiiigtiil 
megfosztaiidja, helyébe pedig roszul hann-zó 
zavarékot r a k ? Mikor lesz már vége pusztí tó-



Kának., niikui- taknrodik &1 oda , a^ hoRDel: 
j ü t t , Asia / .sivnla^aira? \ e n i baszná l , biká
ban hes sege t ek , has/.talan gyújtok 3/.aIiuát, 
siker nélkül fiislolük. ege t ek , i i tük , verek, 
— DBiu m o z d u l n a k . . . 's a' szép vetés oda 
Tan! 

i\íegh altat ok már s/.e|» s z a v a k , virágai a' 
kellcu niívcHségnek , aranyai Hónia tanultsá-
jffának, sok évi gyíhuiilcseí s/.onisxédaink t-ánk-
batásának. Xcm említi már senki a' hisloriál^ 
elnémult a/, a ' kény e l ő t t ' s a' förténefírásunk 
nda Iiely«t; neui tnnultiitik többé a's/ .eles ^'^o-
gra^hiu-i mert a/, s/ .ükségfelen, a' keskeny 
föltUeirússal beérik a/, én nembaráta ini , k ik 
a ' legszebb leány előtt sem jőnek 95ci'lcgelicit
be , hanem egy kis zavarba t a l á m , ha egy
másra olly keveset figyelnek, mind eddig. 

A'ilág j ö t t fejembe ! . . . Zava r . . . . zavar az 
ii" s z í i , uielly megdiilés feneketlenségéhül 
liang/.ik fölfelé 's édesen simogatja a' ká iou 
örvendező políolkebelt. Z a v a r ! . . . z a v a r . . . 
jiil megjegyezzétek 5 ba rá ta im, az a' kulcs, 
mellyel a ' vész c lemeinekkamará jábaju tha tn i . 
Győztünk! a' magot bőven hintendjük, 's ve
t é sűnkön , aratásunkon a' kegyek angyalai is 
siró nevetésre fakadnak! 

Az esztelenek! magok adják kezünkbe a" 
g y i l k ü t , nieUyel szíveiket átásstik. Zavar t 
hintsünk közikbe; hogy egymást el ne ér tsék, 
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hogy senki se tud ja , mit besze'l a' másik, 
hogy igy utátat t íd forduljanak e! egymáslul 's 
megvete'ssel ne'zzenek a/on munkára , mellyct 
az őrjönge'aig víffek! 

Segítsünk mi is az líjításhan, hanem ne olt 
a' hol szüksó^eSj olt vérig hiirczoljunk az Ó 
mel l e t t ; — o l t l'Gflig íi hol s/.íiUseglelen, tűz
zel vassal te remtsünk lij szavakat . Miért ál
lanának tovább is m e g ; házosság , kezes , kö
v e t , e lö lü lő , v i r ág , k ö l t ő , szónok 's t . b. 
hanem legyen he lynt tök : liáznokság, keznök, 
k ö v e t é s z , e lnök , v i r á t y , k ő l t e s z , szólasz 's 
t . b . ; •—• és mire valók a ' : fŐ , sxcm, 
o r r , s z á j , fog , n y a k , mell» h a s , láb ^ ú j , 
»e'r, c s o n t , ' s t. b . hanem álljon he lye t t ek : 
fe , s z i r , e r r , s / ú t y , f e r , nyem , mó , her, 
l inty, viíj, nér, ocs, és i l lycnek; és ezeket is 
önzkedjünk megálla{n'tani , hanoin mihelyt 
gyökere t kezdtek v e r n i , azonnal neki men
j ü n k , kigyomláljuk ő k e t , és új szómagvakat 
vessünk el. 

Azt vetet ték nekünk szemeikre, hogy senii 
Ízlésünk nincs az líj do lgokhoz , hogy a' vál
tozat-kedvelésnek sémi szikrája nincs ben
n ü n k , hogy valamint az öltözetünk új idomí-
tásáva! nem gyönyörködtetjük izlési erőnket , 
iigy minden ii 'ánttomiia keblüek volnánk, mint 
meg annyi fa tuskók , — d e , ba rá ta im, t«-
g j ü n k k i ez egys?.er mfigunkert, 's mutassuk 
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nicg, hogy Prométheusz mi niilunk kei ídéfák-
lyiijiíyiil ;iz elme gyuj logatás t ; líjUsunk o,s(o-
hiiiil . zavarjunk ic incke lve , ' s bülcscn main-
dsindunk liülyiinkljcu. 

AiTa i'cdig v igyázza tok , hogy tervünket 
neniljaiiifaink meg ne scjdítsdk ! Mci t akkui-
ellene dolgozliatnának , erősen ragaszkodva a' 
volt és való j ó h o z , 's ügyesen faragva a ' j ö 
vendőnek. Kkkor mi zavar t nem indí tha tnánk, 
.V nyelv t i sz ta , ér telmes, szép lenne, ' s egyre 
csinosbuUialna , gyarajtodhatnék , hÖviilhetne, 
— mi pedig hasztalan eriilküdt'sűnkért gnn-
nyal fizottclcénk ki . Ba rá t a im , ezt nekünk 
nem szabad engedn i , n e m ! . . . mi az idegen 
szavakat egyáltolában k i ne hagyjuk kíiszö-
biilni 's annál kevesebbé , minél i r tózatosab
ban hangzanak! Ne les tel jé tek fáradság toká t , 
ha minden év, terv, irdnyznl ^ mtszer, elem 
' s társai-ér t tiz ti/, ív el lenértekezést kel lene 
is írni. Munka e lőt t csak a ' gyávák borzad
nak niegí minket I ladiir el lentársa, a' rendza-
viiró jVrniány, hatalmasan fog segíteni. -

i \ y \ . ' • ' • ; • • ! . - -

&í . - • -

' • & - Í "J , - • • • 
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*̂̂  Erkölcsi élet. 

Ha La a' tudctmííiiy, az e smcre lek , n' niivelő-
(lés az einlternck, ilis/.ere szolgiíinak, a' t u d a t 
lanság Iliidig íín a' diirvaság S7.egycncrc v á l : 
úgy az erkülcsíisseg az cmbei" valódi becsét 
t e s z i , az crkülcstelenség pedig legtnélyeljbie 
lealázza. Ivét gyüiigye van az emberi iijéltó-
s á g n a k ; ttidomáiiy és t i k i i l c s , vaiamint az 
cinbcr boldogságnak viszont két gyöngye van. 
barátság és szerelejii. Ama kel tő bidcg- és 
sz igorú , de maga? ni Int a' karpálii ko]jasz 
csiicsai, emezek mosolygók mint a' inajus vi
rágzó halma. A ' tudomány és az erkíjlcít 
r i tkán talál bont az emberek közö t t , gyakinn 
magán bolong mint a' sziklak sasa 's bidegeJjb 
éghajlatba emelked ik , mint az emberiség al
taljában kívánja. A ' barátság és szerelem 
igen gyakran hamis g y ö n g y , fényjét sokszor 
gyorsan bocsátó 's mi a' legsajnosabl*, akkor , 
midőn reá szorulunk. Pedig ezen négy együtt 
véve teSzi menyünket . A ' ki ezzel ajándékozza 
ineg a' földet , a' ki ő k e t , a' gyakran üszszc 
aem h a n g z ó k a t , szoros öszszeküttetésbe s e -
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gi'ti hozn i , az az eiiibeiiség legnagyobb jóUe-
vöjc. 

Az cilíülcsi elet mintlcn evsziizadokon ál
tal nayy becslicn ta r ta to t t . Az erkülcsiis em
ber neveztetet t jó embernek. I l a vol tak Is 
pgyes emberek, vagy nemzetek, vagy idők, mel-
lyck a' tii(!aniJÍnyükat,nií^elő(Ierit. niivtíszseget 
'a ix' mi több sxdi) vanaz eleiben es társaságban, 
iiieg\otott[:k, de az erki i iesnek, ha nem nyii-
Mm is l i íkon mindenki hódolt . Avvagy aÁ 
Iegdiii\nbb f é r j , a/, erköicsösség esküdt el
lenségének látsvó férjfirt, nőjében nem kí 
vánja c meg az erkölcsiissegoti:' Vagy a" go
nosz a t y a , a' Uogyctlcn k e n y u r , crkiiicscllen 
Init és aíaltviilükat k i \ án e magának , k ik 
cleléíol fsak aUkoi nem foszfjáU m e g , mikor 
szerét neiu tehet ik . De az illyciiek altaljában 
véve ri(k:ik. Az enibciekne!i nagyobb rés7.e, 
kívánja is az erkülcsiséget gyakorolni "s an
nak gyakorlását másoktul is megvárja, ' s bol
dog azon társaság, liol e/.en tekintetben nagy 
fölvigyázás van , hol a' szabad enibernek sza
bad te t te i t és/.re nem vett szemek visgalják 
*s őszinte nyelv bírálja-

Az erkölcsi elet az emberi tör ténetekben 
nem mindég ugyan azon idomot m u t a t j a , ső t 
ngyan azon idüljon más más tájon cs embereknél 
külonbo/.n kéi'[iel blr. Minden idókornak, min
den c l e l k o r n a k , luinilen néimek és a' nú lüblj 
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minden egyes embernek külünöscn módosított 
t'i'külcsi élete van. A/ crkiilcái életnek fő 
iiiodosi'tója a/ elme mivcltségc, n' miveltség 
foka, niineműsé^e. Módosi'lju öt toviibb a' 
honi szokás, törvény, köUelesség 's t b. Más 
kéjío van a/, erkölcsi jóságnak a" bükonjL kon
dás és egyik' i>esti gyógyász, fejében. Amaz 
egy két imádságot 's t b. elégnek tart e' végre, 
emez tudja, Iiogy ege'szcn embernek keli lennie. 
* A* kültük énekeiben rajzoltatik egy idő
kor , lioí az erkíílcsi élet egyszerű, ártatlan, 
•nosolygd volt. A ' nagyon el nem kényezetett 
fajzat kevés szükséggel birva, nyájokat őriz
ve, szabadon kü\'eté a' szív siigallását és szíve 
'n az erény tisztelése boldogítá. Erénye a. 
üenkit nem bántásban, a' szíves segítésben ál
l o t t A ' történetek ezen időkorról hallgatnak, 
azonban minden nemzetnek erkölcsi életével 
kiilönüsen esmertotnek meg. Mutatnak ök-
nemzeteket, kiknél az erkölcsük a' természet 
"s a' józan ész szabdáíval küzel megegyeztek, 
de mutatnak ollyanokat i s , hol azok igazság
talansággal (igtalansággal) köttettek öszsze. 
Kihagyja helyben azt, hogy a'Spartaiak a' he-
lótákat majd barom gyanánt használták, hogy, 
fiaikkal a' részegséget meg akarván utáltatni, 
azon sz'erencsétleneket leitatták? A*hadas idők
ben erkölcsiségnek (erénynek) mondatott, ha 
valamelly szerencse vadász vakmerőn mcgfosztá 
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a* be'kes lakozót.vagyoncti túl 5 bazá já tn l . e'lc-
t e t ű l ; — a' béke idejeben a 'csendzavardt fül
akasztják. Helyben Lagyji ik, bogy gorögor-
szág lakosai ftia;getIcnsegÖkért véröket készek 
valáiiak kiontani , és azt magoknak meg is szer
zek, (le azér t viszont boszonkodnnk, hogy el
felejtkezve a/.on tevmés/.cfi liirvényriil, melly-
nél fogva másoknak is jogok van a" külfüg-
getieiiséghez . a' hol lebete , bódoltat tak. A'' 
mi időknrunknak hagyatot t az erkölcsi élet
ben a' fő fokra léimi, hol országokat lá tunk 
szabadon v i rágzan i , keze t adókat más szabad 
o r szágoknak , hogy tökclyetesen egyesülhes
s e n e k , a' lenyomás S7Í)rnyefe£re letíprassék 

"s a' liáboru az igasságtalaniil fölkelt de meg

győzete t t félnek is hasznára legyen. 

Az élctneni nagy befolyással van az erköl 
csiségre nézve. A' földmivelő átíaljában sze
led , egyiigyíí e rkö lcsű , a' ka tonaság nyers , 
az erőszakra ha j landó, nolia némolly idők és 
környíilmények megmézczik (egyes tag ja i t ) . 
Xémelly perelni szereti'í ügyvéd vagy phito-. 
soplms taláni mint szántóvető a' legszclédebb 
cnibor IcK volna a ' világon "s azon hásáros . 
ki egyik társát egész gyünyüriiséggel tagol ta 
föl . mint szijgyártó lalám egy csirke halálán 
is megindult volna. Sylla és Marins és rzini-
borá i , kiknek száma a ' t ö r t é n e t e k könyvéban 
nem r i l k a , mint mi'vészek nem lol tck volna 
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s/.örnyetegekkí' . A ' kor szelleme hasonlókc-
pcn nagy l>efoly;íssal van az erktilcsí életre. 
A ' ml időnkben alig ta lálkoznának annyi eze
r é n , k ik szent rliilivel mennének a' Saracenok 
e l l en , mint hajdan milliók la lá lkoztak. A ' 
kik ma fülviiágosodtaknak his/.tk magokat , 
e/. előtt csak néhány s/.ázoddal is hogy leliet-
tek voíníi? A' ki Saul ídejéhen a' király vá
lasztásér t huzgólkodot t , é g e t t , taláni l íri i tns 
kúrában kergetővé vált volna, — A ' világ 
r é s z e , a' kiilőmbőző ország s/.inte behat az 
erkölcsi életre. A ' bulíi .Saniojed fraiikkon-
han lalánt elménczségében kevélykednék 's az 
Indusoknál megégetenilő íizvegy n;iliink máso
dik férjevei élné valódi menyországá t , sorso-
sit ostobáknak kiáltva. A ' Spanyol svédhon
ban hoszonkodva hnlhíná az in<iuisitidt emli'-
t e n i , a' Magyar mint Sváb csak a' Svábokat 
tar taná talpra osett liczkoknak ; ' s a' t , . . . 
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Egyveleg tréfák* 

"^ ' I I I . 

, . - ..; - V Tdleia 1834. 

M 
•L'*a estere kiírlyázni vagyok meghiva. A ' 
társaság igen n e m e s . Hisxeiiire v á l i k , el kell 
iiiennom. De mit csimiljak b e n n e , mikor k á r 
tyázni nem tudok? Nem tudok? — Hát nem 
kái'tjázik e mindeti magyar i ró? vahihány-
szoi- tol la t fog kezébe ? 

A ' borivók tarsasága becsületesebb mint 
sem gondolná az ember, Iga/.i demokpatiai 
elveken épül. l\gycnloJíég uralkodik benne, 
' s csupán csak a/, érdeni emel az előlüloségre. 
Polgári Iiábonii-a kelhetne ngyan benne a' do
log, bánom a' magyar bor csak ké t fokon ve
zet keresz tü l , a ' közéiisö fok már 30 idő olta 
eltörijtt. Így nem félhetni kék fo l toktu l , 's 
én okoknál fogva melletek bele. 

A ' tél különben is igen kellemetlen évszak. 
I l a én Thomson helyében voltam vo lna , meg 
nem éneklendém • hanem említétlenül hagyan-
dám, hogy felejtkezett volna el talám a' tcr -
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meszel is n ü a . Az embernek csak fagyos
kodni ' s alndni kell benne, minta' ' magyar ol
vasóknak- IMcrt vajmi alant Jár a* nap ' s ho-
sziík az éjszakák a' magyar könyvekben! 

Csudálom bogy m a , niidőn minden CKC-
keiységgcl kereskedés t li/.nek , tudománnyal , 
tigyesse'ggel, becsesei , bajnszkonövel , nem
zeti t in tával es esizmakenöcscsel , — senki
nek eszébe nem ju to t t Jo tanácsos bódét a l í 
tani föl vagy jcí tanácsos boltot nyílni. Ezzel 
ma holnai> világkereskedési: nyill ialnánk meg, 
inert ez igen sok szunyadnzik a' vérünkben. 
— és nem a ' magunk számara v a l ó . mert ol-
lyan mint a ' t o k a j i , melly magunknak rende
sen Miskolczon (erem. 

Ki i& adna magának jó tanáesot ? E^ lopná 
az időt a' lárniázbatástni , sőt talán még a ' 
restaurál ifikat is rendbe szotiné-

Igaz, i \ t . . . r a' kávéházálioz rcsíiuiratiót 
mel lékeze t t , ebez pedig Arcadiá t , a' vadász-
k ü r t n é l , a' Imiéiben 5 J 'esten , ó , . . Lehe tne 
e hívebben ábrázolni a' vérünkbeli ta rkaságot i* 
Ks l M . . . . y még is mogkorczolá! Hanem 
\ í . . . r okosabb mint sem bogy a' resfaiii'álás-
ban egy pi l lantat ig is háborgattatni hagyná 
magát. 

A ' tudománytár negyed ik , nem — 
— harmadik kíitete megjelent december <.!-
si'íjén. 
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^ Bakonybeleii alul Ldkut felé üveget fúj
nak. — Nemde jó volna, ha mindont olly kön
nyen lehetne fülfúni,iniíit a/, üveget. 'S uraim, 
nincs különben. Hanem a' módját kellene 
tudni. 

Bajza Aurorája lasan jelen meg. \ e n i 
vsuda; Károlyinál már megvirradt, sót eges/. 
a' háztetőre jött föl a' nap. lllyenkor mái-
jobban kellene sietni. —• De a" ke'sőbbi gyü-
iníilcs kapósabb; mert sulyosb és izletesb-
Majd líj esztendei körte gyanánt kapjuk el. 

Ablakaimban középszerűen díszlenek a* 
virágok. Nem re'g vettem okét, még nem ég-
hajlatosodtak meg. \ e n i a' magyar elinevi-
rágok képét látom e? .- >_ • •.„• - .,':''^ 

Nem kis mesterség a'virágofeat ápolni. ÉIs(5 
dolog, jó Miagot venni, azután a/.t kellŐ földbö 
^'etni, azután jól ápolni, tehát sem hizlalás 
által elfojtani, sem halálra koplaltatni, 's 
több illycnek. Ezen igazságok megfontolását 
ajánlanom kellene az enydimeknck, hanem ki 
vesződik fontolással ? A' férliu legatább is 
>im7.súl! 

Igen szép dolog az, mikor van mit mázsál
n i , búza, rozs , árpa, r é z , ust , arany. Meg 
jobb volna , lm gyémántokat mázsálhatnánk. 
De itt többnyire igen könyűdek vagyunk, 's 
legfölebb kalibáink erenyeibül ha tudnánk egy 
kis collectát csinálni. Meg kellene egyik kán-

5 
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to r t ke'rdezníínk, jó e a' collecta-hor ? Egy 
kis szokot tság kivántat ik hozzá. De ez min
dent kelendő jiortékává is tesz , — mint ta
pogathatjuk. — I g e n ; a ' s ö t é t b e n nem lehetni 
el â  tapogatás nélkül . 

Igen roszszul gondoskodott a z , a' ki a* 
falakat kövekbül éa nem iiárnákbiit épí te t te . 
Tudha t t a v o l n a , hogy az eniber nem marad 
mindig a' szoba kiizepén, hogy ha nappal volt, 
éjnek ís kell l enn i , 's liogy az eniber józan 
sem maradhat szünetlenül. Él t volna csak 
a/, a ' jó ember magyarországon , tudom s/ü-
költe volna a' fa laka t ! — kivévén a' városi 
tánczterenié i t , nielly Lnnncr bálalkalmával 
is eléggé niegbizonyitá , hogy még annyi ke -
rini;őnek is eléggé tagos . ' " " • 

;.•••..í\l i r^'i: . .íitL V-i'i i-.kinr.fí .iai.-f 
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Egyveleg tréfák, 
, - ^ IV. 

""' ' T*ílelő 183Í. 

ö/.eretnéni (ndni, nuisokml sztíliiat e az em
ber könnyebben, \agy magárul? Én az elsőb
bet gondolom, mert — magunkrul szót alig 
hallok. 

Xekem ^leílig az a' rósz tormészeteni van, 
hogy magamrul szeretek beszelni, magam ér
zéseit , magam gondolatait, magam vélemé
nyét. — í^'gy e nem illem a' magyar irók na
gyobb számához? 

Pedig többi véleményeim közé a/, is tarto
zik,— egy kissé ünfejüebbeknck kellene len
nünk. Mert ha valaki az irói mező terméseit 
bélyegezni 's lejegyezni akarná, a' mi niuti-
kiísaink küziil önbélyegüt egyet ís alig lelne. 
Zalánfutásunk Homérosz hintájába emeli 
lábát, bal kezét az üreg vak Ossiánnak nyújt
va ; Himfy s/.erelmeink Petrarcatul kér
nek leveleket Kómában kajtta borosíyánábul, 
Arpatliánk Vírgiltül esedezik hallhatatlanság -
i tal t , Bersenyink versei Horacz sasával ké-



j e l é g n e k , m'ig Köleseink Schillerrel e's német 
társaival látszik kezet fogn i ; — a' iinp sza
k a s z a i . . . Vagy én nem tartozom a' társaság
hoz ? Majdnem azt modám, hogy Thomsont 
nem l á t t a m , kivévén s i rhalmáhan. ';5 még az 
évszakai t sem olvastam. D e el fogom olvasni, 
ta lám megtanulok belíilök nem - magnnkrul 
szólani. 

A ' kr i t ikai lajiok mind az öt füzetét meg
vet tem tegna;) ; — az ember örömest szobá
jában tart ja a ' r o k o n lelkeket . Szeretnék min
den hatalmasabb magyar írót megvenni , ha-
nem ki merne olly meszsze távozni a ' magyar 
szokástul . Idővel azonban trsakngyan meg-
szerzendem őke t ! M e g ? — A z a z , iiratn» a' 
megszerezlietöket igazmondás mellett . 

Nagy bajomba k e r ü l , hogy iiijiázni nem 
tudok. Az eges/, világ az t l á rmázza , hogy 
nem vagyok magyar . Ugyan különös erejű 
lehet az a' p ipa , mikor a' nemkábulást és 
nemliányást magyarságnak nézoti. Innét e 
az a ' sok hányáskodás vagy hánykolódás k ö 
zöttünk '? Némelly írónk különösen j é dohá
nyos lehet . 

A ' dohány fő becsét boldognlt Kisfaludynk 
abban he lyhez te té , hogy a' kelletlen embere
ket kifüstölheté vele, de mentsem isten, hogy 
ezen vélemény altolánossá legyen , kiflönben 
ké t év raiilva minden búzaföld dohányte lekké 
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viíUo/.uék 's mi e'hcl ImlnKnk, nem doliányo-
sok. Amazok füsttel is elélnének. Hanem ez 
nem valami kiilünüs. Eleget füstölög mi ná
lunk, ix' hol lángolni kellene, 's még i^ be 
tudjuk vele e'rni. 

A ' füstnek is megvan a' maga haszna. Nem 
igen látjuk ugyan azt á t , hanem ki is törőd
nék aK átlátással? Többön is mentünk nii már 
keresztiit átlátás nélkül. 

S/ép mikor az. ember mindenen keres/tül 
tud menni. Hanem igen sokan vannak, â  kik 
csak :i' kci-esxtüleséaben jelesek. Mit gon
doltok , barátaim, nem volna e az még jele
sebb , ba bid esnék Dunánkon keresztül '& mt 
azon áitaljiirhatnánk. •••>.•-- . 

Mt a' keres/tüljárásbanlsjclesek vagyunk. 
Ki is menne a^ ut irányában ? Hiüzem nz czéU 
bo/, vezethetne!. . . Hanem midőn egymáson 
koros/tíiljánink, nem félhetni a' dologhijány-
tul. Mi másoknak adunk eltenni-valót, má
sok nekünk, — "s mind a' mellett jó barátok 
inBnidimlí. 

Oktalanság is volna véleményi különbség
ért az ebédasztalnál egymás hajába esni. Ott 
az ember két pofra eszik, nyitott torokkal 
iszik, basát tartva nevet, kezet fog egyraás,-
sa l , ékeli egymás t , . . . haza menve pedig 
csip 5 jiaprikát tör , ezt tobákszelenczéjébe 
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leszi, 's néha néha Icj^johb barátjával is szip-
pantat belűle. 

Sokan nffv nagyon megszokták közíiiíink 
H' tobákolást, ezeknek egészen jó ízűn eshe
t ik , ha luegpriiszs/.enícinek-

Az orr igen érzékeny műszer "s csak szo
kás által tompul el. Innét Tolhatna.,, le
hetne , akaráni mondani, valaki a' nemtobá-
kosok küzűl, a' ki igen zifgolódnck A' pap
rika elIüH. Ez azonban gondolja meg, hogy 
csak tréfa â  dolog, mert erŐs paprika aln 
másképpen kellene keverni az ágyat. , 
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Ekes-beszéd 
'̂ ; "̂  a*" n Ő - i r ó k e l l en . 

Télelü 1834. 

H. la valamikor méltó dologban etneltem fol 
íí/.avaniat, ugy most van azon eset, mellytül 
százaknak sot czereknek nyugodalma, 's az 
írói küztársaság java vagy kára , előmenetele 
vagy veszedelme függ. Ki volna tehát a' k i 
figyelmét egy pillanatig is elvonná ezen irói 
alaptárgyiul. Én gondos meghallgattatással 
hízelkedem magamnak. 
. I t ten , iró 's olvasó társak, 's férfiak a' 
szó teljes értelmében, a' férfiak dicsőségének 
megalapítása forog kérdésben- 'S ha ezt rosü-
szul düntjtik e l , magunk alul rántjuk el a* 
gyékényt, magunk alul vágjuk le a' fát , 's 
ha rutát és nagyot fogunk esni, ne tulajdo
nítsuk másoknak. Kiadni kezébül a' hatalom 
gyeplűjét, oUyaa ostobaság, mellyet vagy éjy-
pen nem, vagy iszonyú erülküdés, lótás fu
tás mellett szerezhetni viszsza , hozhatni 
helyre. 

Az írói pályán a' boldogulásnak és teljeü 
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sikernek kiitfejet a"' furfang, gyors , fíiUal.í-
Ids esz (eszi, c/.zel pedig nem aszszonyaink 
dicsekeíÜKítnok e fiílöttunk? A' francziák li-
teratnrfijiít mi tiziinltilte cl elnie's vidor talpra 
esett iminliiiklíal, 's inne't mi tette a' franczia 
nyelvet Eurojia mivelt társaságainak közönsé
ges nyclve'vé, mint az , hogy a' francziák 
künnyii, föltalálós, vidor eline'vel birnak, 
itiintlia megannyi aszszonyok volnának. L'raiiii. 
Iia mi aszszonyosságot kölcsönöznénk férfiui-
Kiílyos gondolat-inenetelíinkhöz, vagy ha asz-
Kzonyainkat hagynák irni , ös/.szeíitközéshe 
jöhetnénk â  franc/iákkal, mert az as/.szonyok 
sok hajnak olíai, — a' francziák ellen pedig 
gyŐzödelniet nem reniénylhetnétik, — ezen 
okhdl aszs/onyaiiiktul eltittandonak vélem az 
ifoi jiályát. 

A' házi csend ŝ há/.i boldogság alapját az 
aszszonyi fejhajtás tes / i , ez pedig az aláza-
íosságon épiil, melly a' magát kicsinynek tii-
dásbul ered. Ha mi aszszonyainkát irni hagy
juk, meglehet hogy magyafország hamarjában 
végig pendülne hirektíil, sőt még talán i t t 
ott lennének férfiak tömjént is gyiíjtók ele-
jökbe , ekkor kicsinységök éizetét elveszte
nék, nagyoknak vélnék lOíigokat, még na
gyobbnak tudományokat, legnagyobbnak pe
dig azon hatalmat, mellyel elméinken mint 
sziveinken uralkodnak, alázatosságokat mcsz-
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sze hajintanrik, a' föhajtásbo/. nem akarnának 
é r t en i , mi nem bánhatnánk velők kényünk 
sxer ln t , fibbfil zsuriódás köve tkeznék , a ' nú 
annyit tesz , a' házi boldogság föl lenne dúlva. 

Ugy i s , ha elnézem a' férfiak ál lapotját , 
most sem találóra a ' Icgirigylendöbbnek. Nem 
vagyunk ugyan még oUyan boldogtalanok, 
mint hajdanában az A t h c n a i a k , 's most pedig 
a ' f rancziák, kiknél a ' férljak önméUdságok-
rul megfelejtkezve legédosb és. legnagyobb 
kötejességöknek tar t ják a' szépnek Uódolást, 
'» *i!en csalárd elvre niég csalárdabbat építve 
azt mondják , hogy a ' uövevény-orazágban 
nincann ollyan szép róz sa , mint az emberek 
közíiít és a ' fényes napvilágon nincs oUyan 
szép s u g á r , mint az emberi elmékben- Es mi 
ezt még megengedlietnők, ha a' férfiakrul szó
lanának. Hanem ők a' legszebb elme siígarat 
az aszszonyoknál k e r e s i k , o t tan bókolják, 
imádják , huh ! az e l fa j i iUat m ••»!>. ^ÍÍÍÍAÍBI 

N e m ngy te t tek a' mi a p á i n k , nem ngy 
tes:<!nek a 'bo ldog ke le t i ek! Keleten van a ' f é r 
fiak menyországa, o t t , a' iiárcm szoat falai 
k ö í ö t t , hova a' tSmjénezők e rényszédüö se
rege be nem ju tha t . Ot tan a' férdu az ur , 
az a pillantásán lengedez az életadás és é let-
ves-és; ha o mosolyog, élet d<y^l a ' t e rmé
szetre , ha ö menydörög , remeg a' világ. Ná
lunk a' férj kinevettet ik , ha bölcs ránczokba 
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akarja fi/eílai homlokát 's feje't a' mystifica-
liu nyiii!)usába takarnii Nem használ â  fonton 
ké])-cíiinn[ás, a' tudós némaság, az ÖrÜk idők-
rül maradt kahát, sőt még a' rókás mente 'n 
fi' kard sem. De a' mi tüijb, már azt is me
rik hazudni, hogy a' pantalIonhoz is jól áU 
az aczél, 's bajusz ne'lkül szinte olly kellemes 
férfíu lehetni mint bajusz- és sxakályval. 

ITábornt kell ezen harapódzó gonosx ellen 
indítani, é letre , halálra, diadalra, veszede
lemre! Meg keli hagyatni minden papiros-ke
reskedőnek, hogy boltbecaukáa híintetése alatt 
ne merjen nőnek papirost eladni; mert nnre 
való Í8 nőknek a* papiros? Tudós értekezés 
alá vagy szcrelemlevélnck? A' tudós férfiak 
értekezését seukisem veszi, majd lalám az 
aszszonyokét áruljuk? Kz volna még csak 
hátra, hogy egészen a' papucs alá jussunk. 
Ok bizonyosan jobban egyuiiis kezére dolgoz
nának j de nem, még okosságot se tanuljunk 
lülők. A ' mí pedig a' szereieinieveleket illeti, 
inelly gonosz angyal sugá meg nőinknek, hogy 
szerelenilevét is létezhet a' világon ? EK fe-
jességet, akaratot ánil el. Nem tudnak e 
jnegelégedni azzal, hogy ugy is oda adatnak, 
még pedig örömest, mert veszedelmes szeriül 
ki nem szabadulna üröiiiest? — De nekikmég 
.mngokat kcU árulni, szerelemleveiet irni. 
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a t y á t , , férjet megcsalni! És mi ezt nyii;a;a!ina-
san tfii'jíiii ? 

S/.iiitö vádolva kel l föUnllanom egy külün-
1>GB nem ái-lalmas állat e l len , sőt a' nicllynek 
érdemei iii vannak, kivált mikoi- már a' nyár
son megsült és a' tállian széleszti gyomor t á t i 
j á ró kedves szagá t , mclly már jMaeeenasul is 
szolgált egyik kedves irónkniik, tübb recen-
senst elpiszszente a' mocskoltidástul 's taláni 
nekem ís adlmtria szolgá la to t , ha egyébbel 
n e m , legalább jó k i i i é r májával. l>e nincs 
kegyelem a ' f e j é re ; ma bajthatatlan vagyok, 
mint Bratiis az Ő nagy naiijáu , "s vérnek kell 
fo lyn i , bügy a/, iga'/, ügy győzzön. —« I\Ii is 
kedve/, jobban iiz aszszonyi i rás-mesterségnek, 
mint â  toU.'!' I l a gondolataikon nölne toll ''s 
nevekeiinék szá rny , más vo lna , azzal elrepüí-
nének a** hetvenhetedik égbe, ngy hogy taláni 
-soha sem látnók ő k e t ; hanem midÖn â  toU â  
ludakon nöl ' s nekik csak k e z e i k b e j u t , ak
k o r kéji'/eleleik p«zsgó fészkén nem tudnak 
tovább Hdni, hanem minket árasztanak el sza
vak és dolgok iizijnével. 

Inné t az én férfiasao meggondolt és súlyo-
uan megfontuU indítványom a z , hogy a' lu-
d á k r a , mint a' nők írásának elősegi'töire, sőt 
egyedül való tái)lálóira kéméletleníil halál 
mondassák ki . Támad ugyan egy kis kár a' 
dologbul , mert a' ludak sü l t j e , kivált a' gő -



v.í'iU inája igen jd , a' tollas agy némelly baj
nokunknak ertny pályája 's legkedvesebb mu
latóhelye, a** gágogás még nemelly Caj/itnliu-
mot menthetne meg az elfoglalástul : He ni4ni1 
ezen haszntik csekélyek a/on kárhoz ké|ícst, 
iiielly a' nők kezébe jiitntt irótotlakbul ered. 
íftőt még azt mondom^ '><>̂ y n' ^^ talán tán 
korán tojott lud-tojásokat is .mind veszendők
nek Jiaíároz/ink, nehogy lynkok alá kerülje^ 
nek, a ' rcc/.éket kiirtassuk, minthogy már 
jutott néiHcIlykinek esxébe, kácísntollnl is irni-; 
a' sasokat, tiizokokat, hattyúkat, gémeket, 
gólyákat hasonló társaikkal együtt fajostul és 
ivadékostul elveszeszszűk, niint Britanniában 
a' farkasokkal történi , az idegen országiak
nak pedig megtiltsuk, hogy a' toljes niegnie-
lesKtéa büntetése alatt hoz7,ánk ne merjenek 
j ő i t í . »•'- -'''íi; ••'?'•;»'• í!;í'^'^,j-^.«,'ji4'í^ ".íi-wsK-^ií 

Ezen elSovatöfláacfk lífíín flagyoM) siker 
reményével rendelke/.hetünk magok az asz-
szonyok kűrüL Legjobb volna ugyan az irni 
tudásnak nyakát tekerni k i , hanem mivel ax 
aszszonyok segedelme nélkül iilycn botcs csor 
niót föl nem oldhatunk, ketté vágnunk pedig 
nem szabad, kövesebbel kell beérnünk. Ha 
as7.szony volnék, már eddig száz javalandd 
terv is költ volna agyamban, hanem igy lassan 
topogva azt gondolom, jó .volna valami okosat 
.kigondolni, mellyel a' dolgot gátolni lehes-



ím 
Sen. Jó lenne tnlán mcgliltani nekik, ho^y 
tudjanak gniidolkoxni, axután Írhatnak akác 
egész életökben , bennünket nem fognak szé
gyenben liagyni, "Vn^j tán rajok kellene pa-
Fancsolni, hogy csak férfi név alatt Írjanak? 
Igy nem sokkal lenne rosíiabbtil a'dolog, mint 
mikor fordítást adunk ered(íti helyett. 

Azt is akaráin javallni, hogy â  tani'lástul 
el kell fogni a' leányokat., hanem még eddig 
majdnem szükségtelennek látom ezen rendel
kezést. Alít az egyet mondhatnám, hogy ipar
kodni kell minél zavartabban tölteni azt a' ke-
veset fejőkbe, a' mit kapnak. mert ax vilá
gos igazság, hogy a* /.avart tanításnál scmi 
sem képesebb a' természeti józan vidor észt 
niefiterségeS'kicüavart súlyos esztelenséggé át-
Táito/.tatni.-^aw'íl*, XJj,|» (*).;. ^ i^\-..ifUiifHn-i .ci^i. 

Ezeket mondani köptelesságemnék hirtáiOj 
hogy mindazok , kiket a' férfiiii becsület ér
dekel, jókorán ébredjenek ö'vesy-edelem ellen 
való dolgozásra, azon gyávák pedig, kik le-
aláztatásokkal nem törődnek, gyalázatak sza
vait ezennel locghallják. Mintha a' történe
tek könyve is nem harsogtatná monydörgő sza
vait mellettem, hogy a' nép mogfélelmjék "s 
•lij parancsolatok gyanánt fogadja cl rendelmé-
.nyeimet! De ívii a' gondatlanság korában élünk, 
hol a' helybeliagyás nem teremt dÜrgŐ mo
rajt elő. Szavaim, ugy látszik, a' puszta-
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bnti iiangzanak el , még egy bocsülotes füih.:-
viilesi sem okozva. Mi valóban inegerdoniet 
jfik, hogy iíjLiy bánjanak velünk av. aszszonyolí, 
mint egyik jjájiai barálnnlvlval bánt egy hí
v a t l a n , nniu igen hizelhcdő jicsti i r ó n ő , ki öt 
társaival cgyüí tg i ínynevctve iiányta k i a ' n y c -
reglííi', Tiiíloiii nekiirik sem lenne kellenefes. 
ha ollyan Iec/,kekot tartana kopaszságniiknak ! 

De inpgénlemeljíík, a ' gy;iv;iság büntetés 
ii 'án ri', 's kíilönüs szerencsénk, hogy jobban 
I n|tucs aliitt nem nyiigíínk. A'olnék én asz-
s z o n y , niúské|t]>en szedném rendre ezen ba-
-já^izosokat, k ik lia s/Ürükut lekaszálják, oi-
Vitsva ia elcsúsznak az aszszonyok sorában. 
Mind rokkához alí tanám ő k e t , és pcndelybe 
i i l tüztetném, bajuszt egynek nem volna sza
bad h o r d a n i , ' s a' ki egy el lenmondást tenni 
merészkednék nő jének , a?.t három naj) biij-
töl tetném kaUczknb:ii» vizén és burgonyán. 

Ks ha füleim nem csalnak , hasonló fenyo->. 
getödzést vettem észre az aszszonyok részé-
ríil, l ' é r i i ak , erősen lássatok a ' házi kor
mányhoz , — én réözeiiirül, míg a' tol! aa 
aszazonyok kezében lesz, meg sem házasodom, 
í- . i(jjiWÍt.i3Í;j-. ' i if,4jdii « - í j íwt i • , f l«»i ' í* i . 'y 'n ^ f » 7 

-Sflí*E«I9l J.-J,líÍ*>'•__]__,g_^S. ÁlT^bUwj^íi'^-.mi^ 
•Jai:!'.' •[•'ii:)!)3Í. , ; , Í ^ KÍ«íaU.!. ;3 |R!ÍiPj4i 

-*>*«. ií,-4;-'[it) íti!í)7.9l jinit'•*«<?,::r;''öTÍ:'V-'*rf ' iJ, . 'ÜÍS 
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Ékes-beszéd i 
' ' , a 57, ep B7,a v a k m e l l e t t . . -, 

: ^ , . : .h^'^.- Teleli 1834. , 

zokatlan vitatásba kcU elegyednem, midőn 
.a' S7.é]f s/nvak piirtolását válaltam föl, és sok 
•véleményí. meg fogok sérteni, a' sokasággal 
ellenkező utón menve. Hanem szavam legyen 
szeled, mint a' tárgy, mellyet védek, ' s e / , 
tegye fájdalmatlanná üszveülkö/ésíinket. 

Igen sokan nem látszanak ösinerni a' saéi) 
szavak erejét és mindent csuk a' durva evStül 
várnak , a/, erőszakoskódástul reménylenek. 
De C7,ck járatlanok a' világ folyamában. E/.en 
nagy mindenséget nem erőszak tartja fön lé
telében , nem üszazeíitkiizések vírágoztatják. 
hanem az öszvehangzás kellem-sxózata szereií 
neki díszt és dicsőséget. A' föl/AÍdnlt ten
gett nem a' hullámai elé torlott sziklák sze-
lédítik meg, hanem a' fíiUleríilt ég. 's a' ma-
gasrul csöndében lemosolygó nap. ''''" 

Az emberi elme szinte tenger, szeleden 
•nyugvó . mig kÜn csendesség van, 's mélyé-
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ben hi'ven liikiöző a' szép természetet ragyo* 
gó csillügaivfil, 's az ég királyával â  nap|ml> 
De â  szelek által fülhábon'thHtó. '8 ekkor 
háiiykolodáíiának nincs határa. Ax eget vija Ő 
hullámaival 's alant a' melységek legszörnyűl-
heit ostromolja. Kicsin akkor ő neki a' Té' 
getlens^g, szeled a% erőáznk, világos az éj-
fel. Keresztül ront minden gátokon , â  virá
gokat eltapodja, a» erőijeken dúl, a' szenten 
gonoszkodik. 

Oh miért változhatik ált az ember nemem* 
bérré, miért vetke/heti le megfontolását, melly 
öt a' porbiil és tehetetlenségbíil fölemelte, — 
egy ollyan fokra emelte, mclly többé nem az 
állatiság fokozatához tar to/ók, hanem áltaU 
inenetelt látszik tenni a' világ izgató erejéhez. 
Vagy miért kell ezen magas fokra az állati 
vak indulatokat 's a' még vakabb szenvedeV 
lyeket fölvinnie? A' füJingerlett orozlán kör
meivel fogával tépi ellenét, az ember dühöngő 
oroszlán tud lenni, és tízszeresen dühöngő, 
sémit sem kémélű, nem barátját, nem vérét. 
Halált okoz a' vészek szélvésze »z oczeánon, 
de (intudás nélkül, nem gyönyörködve â  tört 
hajók morzsáiban ŝ czerek életfnldoklását nem 
óhajtva, az ember gyönyörködve iszsza az 
einbervért ''s édes hangakint nyeli a' haldok
lók hörgését! :,i •'•^if.-_ iCitl •-•. - , / ' 

F.iíen szörnyű állatot hatalmunkban larta-
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n i , nem csekélység. Mert más oldalnil az ő 
birásH basüonnal, kellemmel, bátorsággal tel
jes. A/, egyszer megnyert ember vérét meg
osztja kedveitével, a' mindenség symphoniá-
já t egyesítve hozza neki idvezlö hangakint, 
védi ötét szerelme legbiztosabb fegyvereivel 
's őrt álí mellette soha nem lankadó vigyá/at-
tal. \ e m magának látszik ő cini, hanem ke-
Isele szent tárgyaiért, mellyeken szíve egész 
hajlandóságával 's lelke minden erejével csüng. 

'S tudjátok e , melly elem az, mellyben 
az ember illyen kivánato^ fejlődést szokott 
lenni ? Ah az nem a' rabszolgaság, nem a" 
gzol^^aság, nem az értetlenség. Az ember 
er^oyel szabad levegőt kivannak , és szabad 
napsugarakat. Meleg házban nem szokott ezen 
növény széii fejlést tenni. Jó alapul csak a* 
jogosság földe szolgál neki. Ila ezeket meg-
nyeré, halaímaíi gyökereket bocsát, erős fává 
sudárxik fül, számos ágokat ereszt, buján 
virágzik ''s egész országot sőt világrészeket 
örvendeztet meg áldásával. 

Ethibii/.lák mindazok a' czélt, történeteink 
a' nagy tantiság-kÖnyvek, kik nz emberbirást 
kiilsÖ eszkü'/ílkön akavúk alajn'tani. Minden 
romlékony a' földön; az arany, az aczél, a' 
gyémánt, csak az emberi szívben van a' ro-
iHolbatatlan evő, melly ivRdékrul ívadékra szá-
lítbató ál t , évezredeken keresztül, romiásta-
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lanul, sőt egyre fejlődve, csinosbiilva. — 
Ez !i* s/.ereleni, a' szép és jó iránt való sze-
relcjii. Mulasd az embernek a' szépet, 6 rajta 
fog csüngni szive egész indulatával, mutasd 
az embernek n* jó t . és ő imádni fogja lelke 
teljes erejébiil; add az embernek vezércsil-
lagul a* szépet és jót, ő követni fogja virágo
kon töviseken , életen baliüon keresztül. 

Ösmcrck én egy vnrázs-pálczát, melly na
gyobb hatalmat gyakorol az emberi indulatok 
hullámai fölött, mint Foseidon villája ez oczeá-
non. Ollyiin ez mint â  szeled napfény, mclly 
életet kelL a' merre csak fijld és levegő van. 
ollyan mint a' lu'ves hajnal, melly harmattal 
ifjítja az epedett virágokat. — Kz a' szíves
ség, a'széi)en, nyájasan bánás. —• 

A^ mi szivriíl j ő , szívre hat az emberek
nél, 's kivételt tahim csak azon elvadultak 
tesznek , kiket a' szívesség nem ápola, kik
nek gyönge indulat-virágait a' részvétel nem 
üntözé meg ifji'tó harnmtával. Ezeknél elfá
sulhat â  kebel, jég burkolhatja hé az érze'-
seket, melly alatt jó, erény nem költetik. De 
a' hoszas szívesség rendcsen még ezen jeget is 
föl képes olvasztani, 's â  kebel fásságát föl-
érzékenyltheti. Mert az ember gyönge viasz, 
ha a' keltő napmeleg hat reá, valamint nya
kas aczél nz önkény hidegéhen. * .,, u.. .• . ; 

Melly gyönyör az embert szivesse'g által 
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ve/épelni! — a' fftld leggőgösebb teremtését 
l'iUíintásunktul függővé tenni , a' legbátrabb, 
legmerészebb állatot szeleden simiiUatni aka
ratunkhoz. Ks inind ezt megteheti a' valódi 
jóság. Mutasd magadat illyennek nemzetek 
előtt 5 és ők becsülni, imádni fognak; mu
tasd magiidat illyennek a/, emberiség előtt, és 
ennek s/.íve eledbe fog hajlani, a' tied lesz, 
tuled idomítható. 

A' szívességek legnagyobbika pedig, meg
mutatni az einborck: mi nz igazi szívesség. 
Alomdalt suttog a' tengeren sajkázónak a' 
laaú szellő, de az elahidtat, szélvészszé ne
vekedve, hullámsirba temeti. Eledelt hint â  
madarász turbékoltatva a' galamboknak, de 
lőr fölé vagy csapó alá. AK illyen szivessé-
gektíil nii'göi/.c'iii az embert, a' szívességek 
kezdete, de majd legnagyobbika. 

A' szép szavak a' szívesség egyik f5 esz
közét teszik. Tettekben áll ugyan az igazi 
Szívesség, valamint tetteké az igazi érdem, 
— de a' szavak nyelve az érthetőbb, a' vilá
gosabb. Példával vezethető az ember legin
kább, de a* pétdáknak elmúlhatatlan késérői 
a' szavak. Iv/.ek által tüzelni, hátratartóz
tatni , emelni, leverni lehet. Az ajakakon 
repül az k i , a' mit a' szív érez, a* mit az 
agy gondol, a* mi az ember lelkén forog, a' 
mi valónkát betöUé! 



no 
Ks a ' sze'p Szavak minden sz-ép leiekhez 

liemenctclt kapnak. Az erény szép szavak
kal festve meg eli-agailóbb lesz 's biztosabb 
ufat találó a ' leiekhez. Szép szavak kedvel
let ik meg a' hazafiuságot, jogszerét est , joga-
(lííst, ők vezetnek szeleden viszsza a ' tántor
gás t i i l , nienlerick meg az e leses tü l , emelnek 
viszsza az erénybe/ , ! -.- . 

Es me'g is melletfiik szükséges beszédet 
t a r t a n i ? ! — Xagyon szükséges , sajnos! De 
én i t t az ok-adatokat nem hordom fűi, csupán 
azon óhajtásomat je lentem k i , hogy ez én 
szépnek s/.ánt szavaimat inincl tübbcu ollyu-
noknak t a l á l j ák , ^s jó számosan utat nyissa
nak nekik szív-lei kök be. .-..Í:. I r . j ' •.•a:-''f,l,-> i-' 
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TélelÖ 1S34. 

S, ^okan azt mondják, a^ tdűnek csigalábai 
vannak; mások hevesen ellen szólunak^ ))ogy 
az idő sas-szárnyakon rcpÜl. Honnan ezen kű-
lijnbség? Tréfa ax egész dolog. Amazok gaz
dag házasok, exek nem legfiatalabb hajadonak. 

Minden dolognak megvan az ö természete, 
— az irdnak bogy ii". — „TJgyan, mit beszél 
az u r , az isten szerelméért ?" — Ugy e kü
lönöset? Nem tehetek rúla; érteni kell min
denhez. Kaliczkában a' személy is dolog. 

A' kakast haliam hajnalt kukorikolni. A' 
jó s/.akályosnak az a'' természete, bogy a' 
hajnalt nicgkukorikolja. Ugyan kiáltottak e 
iüyest a' mi literaturánkban"^ 

De niáf ki leit volna az ? Sőt ki mondhat 
illyest? Ez megsértés. írót kakasnak neve:t-
ni! — Én azt nem tettem; az csak alatta 
értetődik, — mint iratainkban igen és igen 
sok. 

Némelly afrikai fejedelem a' fehér elefánt 



cdenek mondatja magút 's a' pcrsa clián CKi'm-
koszoriíjában is jőnek oHy czifrasiigok elő, 's 
mi, azoklioK ke'jiest tehetetlenek, kiknek aka
ratjára egy légy sem iloglik meg, mi szegyen-
lenénk lileralurai kakasok lenni? Yagy tán 
kütelességcitiil ijedünk vis/sza? 

Sze'p mikor az embernek kötelessége van; 
minden jo abbiit származik; hijányábul a'' ros/. 
iigy szaporodik elő, mint nyáron a'' zsizsik. 
Xero azért lön Néróvá, mivel nem volt köte-
loSHege. — Vagy talám csak nem tölte be 
a/.t ¥ 

Sé|> mikor valaki eleget tesz rendeltetésé-
nck 's jól betölti azoii helyet, a' mellyen áll, 
(le baj van mellette» igen nagy, mert 6 csak 
valaki marad. 

Mi egy csöpp a' nagy tengerbe ? mi egy 
valaki a' mindhez képest V Nem innét magya
rázható e a' hely-betöités helyett a' más töl
tés ? Igen minden töltés innét magyaráz
ható. 

Ugyan fejtsék meg nekem, uraim, kétszer 
kettő miért négy. — De minek e' hallgatás, 
e" némaság ? — No, nem készültek reá; más 
korra halasztóm. 

Azt mondják némellyek, csak a' nehe'z 
dolgokat baj emelni, pedig hamisan; — melly 
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könnyen emelik sokan haza-iránti kötelesse'-
g e i k e t ! ^•'"' "' '*""- • ; " " * Ö - < : — '•- ; i -^:- . ' . 

A ' physika az t t an í t j a , a' légtiil üres t é r 
ben minden tes t azon és egyenlő sebességgel 
esik a l á , — de ez hijányos á l l í tás , m e r t , ha 
lecsapják, 8% üres és te l t fej is egyenlő gyor
san pot tyanik le. Pedig e/. csak levegőben 
t ö r t é n i k ? N e m j . . . hibáztam. 

A ' k i hihá/ . ik, nem mindig hibáv:, de igen, 
u t t a ' hol pénz vagy Ösmeret osztat ik . Vagy 
még i t t s e m , mert pénzért ösmerete t és Ös-
mcre tér t pénzt mindig k a p h a t n i j . . . „ M i t ? — 
mondja az ur egy kicsit ford í tva!" —• Nem, 
én folyta tom: — a' k inek tehát egyike van, 
a/, soha sem h ibáz ik , — a' másikához bizo
nyosan elérhet. 

Az emberek természete igen különbfé le ; 
némellyik mindig k o m o r , másik mindig víg. 
Kn csnpa gnny és tréfa vagyok , és nyugha
tat lan. Most sem hordozhatom el fejemben, 
hanem addig r á z o m , míg ki nem h u l l , hogy 
az Ösmeret és pénz együtt jár . l íoldogult 
nagyapám más véleményen volt, — azér t nem 
akara taní t tatni . 

iVIinek is tanulna az ember "í Annyi t min
dig t u d h a t , mint kell a ' t e r i te t t asztalhoz 
ű ln i , a ' boros kancsót folhaj íani , ' s a' vilá-
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got világnak hagyni. Ks kéitleni, inellyi-
kiinknek van nagyobb oka, a" másikon ne
vetésre ? 

Az ide'ii iiiég a ' nevetés sem dis/.Iik. — 
Kevés eső esett . Száiiiz földben iicdig paraj , : 
sőt pergyc sem iiől, ' . '. . " , \ 

.-.íf."V|Jy>*íS 'S*fc41.1 ' • -* * Í l ! -?S -Sl j í%tl . ' '_í ' -- í .,d.-If, j 

' • ' 'iift^xnáté . . . ' . R t s í * ! ? i íü ' ifi .ii: 

>:' •-> *-'' '. ^ ' i tuiüi Hiíi^ t á ü j - ^ i í J ,Á h 
.-\<',Í . .;ittt):;éu .'••••":':-i' v ^ ; i ' Sí>a'i Í . Í J Í - ' Í MO 

v^fj •• •• ' . . /VrV-1 'V-^' - ' . í " ' . ; - ! : ! ! -ty V ' - • ' ' • • ' ' • i ^ * 

1-í.V.: M ' ; ' * : ^ ^r-Hl ' . ; — . > i i > ' f i i u ; i ; •»•: : i| ,. 

; s i í í i ! : ! ; ; * . J . : - - i . : •„•••;.\.-"-^;.:^t:' i í j ^ l í f í i í ^ - » # • . -

- • - I . Í - Í J - . ->J . ^ • - . ^ . . . - ^ .> ••; í; j ' r « j , eJ '̂, . 

X^-t.':". : i i i i d lüsii iJ •íiií' .inuxai «tti'i i j; !«..•>.•: 

••••;' •-. ' • • ' ' i J . ' . (Irtí- t.tirr^ r--,Lí.i/i. ;)j--í> 
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Gondolat-szikrák. 
Télelií 1834. 

e törekedjél, az időt igen használni, mert 
ineghánod; de az eletet ne is vesztegesd, mert 
megsiratod. 

A' köze'pnt n'boldogság iitja; a'föld gyom
rában fojtó a' hévse'g, a' bércxek tetején jég 
és fagy uralkodik. 

A^ ki mohón éli életét, hiimar végére ju t ; 
A" ki napjainak has/nát nem vet te , egyíigyti. 

A ' világ nem sxükolküdik Őrömükben ; azo
kat föltalálni sem nic^tcriíé^; de velők oko
san élni. a* bölcs dulga. "M Siíííí 'j^ta^Víáisa 

KlŐre törekedjél, de magad után is nézz. 
•—, A^ vigyázatlan rohanás sokakat a' yesze-
(lelem azirtcsucsára vitt. -.•.'!íiW. A. 

Igaz dologban soha íie féltsed a' hajódat. 
Jobb becsületesen a* hullámok alatt nyugodni, 
mint becstelenség által hatalomhoz, kincshez 
jutni. 

Az erkölcsi világban vannak törve'nyek, 
íratlanul is kötelezők. 

C 



Í12 

Míg vin't a' r ó / s a , adiiig ne féljed a' l i j-
^ i s c t ; utóbb has'/.ontalan les/, bátorsiígod. 

AK ifjii szíve sxerint i tel i a ' v i lágot ; hv. 
ü r e g . . ? — a' világ szerint a' szívét. 

Ne szaladj a ' könnyek elől, a' könnyekben 
boldogság is rejtezik. .S 

H a nem segítbesz a' boldogtalanon, ö kön
nyedet is megköszöni. 

Akara t ál tal soUat tehet a/, ember ; akarnt 
á l ta l mindent tebclnt-l; az emberek. •?'-'• •* • 
1".'Ha éj van , ne epekedj ' a ' na[) u t á n , a í 

linszontalun es/.telensL-g volnii; liaucni gynjis 
iiliró lái i tpákat , — magad és tieid k i vágytuk 
segítve. '*'í( ' M'i'Li'íti fi ,^fl- -. . 

Az emberre az észt is vigyázva kössed, 
— mert míucl esztelenebb az ember , annál 
nyakasabb. '>)ÍÍ>V rwftu Jíüsí isd ae«!í.i_'j'-
-o A ' fuliérrfil ne kérdeiid', miópt nem fekete. 

A ' kivel beszelsz, annsik szemüvegén nézz.; 
nem egy kimnyea jösz igy ütközésbe. '^ niijs 
, N e kémélj ma egy l é p é s t , száz bülnajjit 

gazdálkodói meg rajta. 
Acliillesz és Homérosz ne akarj egy sze

mélyben lonni. "r^l 'íi fií!c-k R*-
N e h idd , baném t n d d , bogy kétszer k e t t ő , 

négy. 3 'ÍM-.:. 
A ' sémit is kéknek láí« itni. -lr-»«' 
A'' nai> tuUó oldalát ne nésegead; ax in

nensőt kormos üvegen visgáld. 
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•'̂ - El se kezd A ' oút becsülettel noiu végez
hetsz , ^'^jüi't f^fcftq»r:j í^cji sml s ' t lí 

.* Mindnek pgy k e v é s , egynek niiiitl sok. 
<•'-•• Egyér t tniiid kt ' i)telenség; mindért egy ter
mészetes, 

^^ Ma gyakor sebet nem akarsz k a p n i , egy 
kissé biiGoHiitmatianabb légy, mint bi'/üdalnia»;. 

Még a ' napban is van fo l t , annál inkább 
nz erkölcsben. 

A ' t e t t e k bersét a ' t e v ő belyezetébüí no/<!; 
igy sok nagy dicséretet nevetségesnek láts/, 
és sok vétek kivüiígosul előt ted. 

Ma nem mind j ó a ' mi tavai jtí vo l t ; a ' 
mi ma ros/ . , nem marad mindig rósz. 

A ' magát-dícséfő gyamít ge r jesz t , hogy 
nemtet tci l dicséri. 

A ' legmagasabb fa a'rnyéka is olly homá
lyos , mint a ' legkisebbé. 

A ' nagy égetés a' kemény gyémántot is 
elpárologtatJH, hogy ne az á l lhata tosságot? 

Keveset Szólj, sokat tégy, férjfin marads?;. 
Tet te idnél az időválasztástul ha nem min

den i s , legalább igen sok függ. 
Örökké nem maradhat é j . 

1 Biztosságra nem elég a ' remény. 
Szavábul kezd , te t te ibül vége/.d ite'lni az 

embert . 
\ e feszegesd, miért világít a' v i l ág , ha

nem nézz nálfl. 
6* 
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Mndárnak a' szárny nem lynkba biijás, em
bernek az elme nem tcspodés végett adaték. 

Mi illik jobban a^ rÓKsa k e b l é b e , mint a' 
harmat-csöpp ? mi ékesí t i jobban a ' szép nő 
szemét , mint a' részvétel gyöngye? 

A* mi neked virágzott t;ivasy,s/.al, másnak 
érhetik meg őszsze l , azért a* remény fejében 
gondntlan ne légy. 

v ,lí:I^4^tV-. _,''-/!Ííi'""-í (•;'•--.„.ni, .-..í- -^ . 1\--. 

-• ,!c-!!,''< líi. ^'i/j"! h» »,«. i)í, Whiii m»ri t^lií/ 

- •'• ;! ' . 'r . jí . ' ' [i ' j í*'^ - .-• • : „ .• •-• i i . Í ; , - , l P n e á t ' > . 

..\ , .-• ."• •• '•- ^ ' . - •M í í ( í i - : - : ü í t 1 * 

.•\ i ' ' 'B"i"iu CÍ'I^^-^Í , | ; V j i J H Í Í O Í . j |_l t i \a 3S* í»v-» i t¥ í ••• 

•-•- . í l - ' * . .-• i'j^ií iy í ! i - : ; '> I ,hsö.íi k4d ' í t t i< l . 

-" '.' ^ ;. .iv«*í«:-

•i^'.í A.-, i ' t i . r r t ; 
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Egyveleg tréiák. 
VI. 

Tííleló 1834. ri 
i. 

i* ne'met játckszi'n iga^'gafója, irigyli 
a'' garaboncif^ás diákot â  budaiaktul. Egyszer 
valahára tehát az irigyeltetésro is került a' 
sor! Hála Isten! De h>it ha még okos ^arab-
ban irigyeltetiie'nk!--^'" •" •-

A' Tivolit jól festette T . . . Í ; e'a T . . . i 
jeles tag, mert â  festés incg leányaink ŝ nő
ink szemeiben vagy inkább korén is (de csak 
itt ot t!) fő dolog. Festetni kellene vele egy 
Pindusitt, 's reá â  játéküzi'n iiiuxjiáit Apolló
val együtt, hogy ezek több iri^'yle'sre nieltó 
darabot siigiKiiiaklc hozzánk uluntiakliox, súg
nák inog iiedig, hogy ii' játékszínnek mindig 
telve kellene lenni, — akkor lenne ám még 
irigy G . . . , kivált ha a/, az ő erszényének 
kontójára történnék. 

Kár hogy nincsen jó hanga-szerzőnk, még 
magam is készítettem volna a' szín dicsősé
gére egy dalos hős játékdarabot. Majd meg-
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ktrde in P . . . i t et Coinpagnif, mint biiítatnak, 
's ha a' válos7. jó les/., akkor eii is fölülük a' 
j iegaíusra. Ugy is reg nem nyargaltaiii már. 
Hanem a' nyavala kö íös , mi magyar irók mind 
"Vtídiő félben vagyunk m o s t , — senkinél scin 
megy a' röpülés iga/.án. 

K . . . megké r t , hogy kétázi tsek neki egy 
íillattudományt leginkább Itamiach Szerint, 
iiicUyhcz a ' képeket ő mcgszot/ . i , han tm alig 
les/, belőle valami^ máre lő t tem többen mu/.dí-
to t t ak iüyent j de sémire sem mentek vele. A ' 
iiti publikiununk megcléga/.ik â  há/j áUatok 
liijányos íiaiiieretével, millycnek a ' I n d , tyúk 
k a p p a n , l ó , ü k ü r , s-.*niár, *s ha a' cserebo
gara t BÁ ker t i csigát még hozzá- tcs i t t , AHáo. 
' i kfngyelfutója együt t van. 

Az Üsmereiek tára egés/.en megje len t , de 
az erszények nem látaxanak igen k i tá rva 
lenni előtte. Hanem az nem lehet különben, 
okos dologra csak az nyithatja meg zsebét , 
ki az ellenkezőnek csukva ta r to t ta . Azon 
íölü! ki akarna mindentudó lenni, abban niia-
deii van , ' s az ember rósz farul veiictno le 
almát. Egy almáért pedig az édenbül k i re-
ke:>ztetoi, nem csekélység,. | ,^,^j . . - . , ö va iu 

\ á l u n k a ' komor ősz véget lá tszik vetni 
a^ sörözésnek, már magam is borpohát-hoz va-
gyök cslénkint nieghíva. E l fogadom."Ez ol-
lyaft társalkodás , melly csupa épületességbül 
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á l l , s/.emet nem sy.úi\ — *s embereimtül nem 
jTcilhetek , hogy hazudnak. 

A" Dniia igen kicsin. •• 'A' ' t i t iy. iek kevés 
altii:it s/.alli'toltiik le rnjta. Burgonya ís ke 
vés te rmet t . Nem tudom^ nem tiUatik e meg 
a ' juílinkaégctés. A ' czankózók , tudom, 
megijddnének. 

A ' gő/.hajó a' kis viz miatt olly bizony
talanul j i i r , m i n t a ' magyar í r ó , kinek Icg-
tanacsosabb riipülni, aieon egy előre gon
doskodás mellett 5 hogy a* hasát hagyja 
ot thon. 

D e micsoda otromba viz az a' D u n a , ol-
lyan s/ .éles, és néhol oUyan kevéssé mély 
hogy a' tür | iék nem legnagyobbika is átgázol
hatná. A ' nagyság mellett bizonyos időben 
illy kis mélység szokott e lenni'^ Ej ha ma-
gátu l megásódnék a' Duna medre *s a' T i s za 
csavargásai egyenes folyammá csinálódnának, 
a k k o r , kivált ha gö/.hujok is magoktul gyár-
tódnának 's az lítí bérek is incgfi/ctődnénck, 
' s t b . , "s t b . — akkor bob ürüm lenne keresz 
tü l s/elni magyar országot nyugot tul délke
letnek és déltüi éjszaknak a ' mannarosi bér
ezek fe lé! 

Hanem az roszul v a n , hogy a' legnagyobh 
várako/.ás mel le t t sem tör ténik sémi magátul 
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•1̂  viláj!^n , a* mit â  mi egyenes apáink így 
fordítottak át öncsiifalddva: sült galamb nem 
röpül az ember szájába. Egy kísértetet kel
lene tennem, — tovább nem írok, meglátom 
hos7.abb leKnd ê  darabka, mire olvasóim ke
zeibe jut. 

l i - i ' ' . 

' • ^ ' . ' - - ^' ' • ' " ' ' ' • ' ' -

: T j k - • . -

15-4>U ..-1 : • ! . .•,*'-• f . • ! • 
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Egyveleg tréfálí. 

••':a=;..J-- : - Tííleló 183-1. 

^oks7'0r gondolkodtam azon, mint juthatnn az 
ember legkönyübben legtöbb pénzhez» ^s ter
veket csináltam magnmnak^ hanem. . . oUyan 
sok átkozott fianem álla mindig az utamban, 
hogy végre ki sem ö:sii)erem magamat. Gaz
dagon akartam házasodni, — és igen sok ha
nem gátola; nagy lotteriára tevék, a' nem
találás egy iszonyú hanem leve; a' kis lotte-
riát gyakorlám, 's erszényem csak lapult bele. 
Alcbymiát tanultam, munkám, pénzem, remé
nyem fűatbe ment; okosság után indulék, ok-
nélküliségbe vesztem, inig végre tollnt ragad
tam, 's igazán befizettem magamnak! 

Oh ha mindenki tudná, mint befizethet az 
ember tollal magának! K . . . r mindig áldozott 
a' hazának, 's ha élne most az új házban 
még nagyobb mezeje \olna reá , K . . . ur ma 
holnap oda lesz, mert négy öt ezernél több 
tiszta nyeresége nincs evenkint; hát még 
H . . . ! — De itt én nem tudok jól számolni. 

file:///olna
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ITát ha nekem volna egy folyóiiáfiom, 's arra 
3(M)0 előfizetőm 's iiiind annyij-4l;iil, teszeiiij 
has7. forinttal e lőf i /e tve , 60,000 forintocska 
jőiie b e , 's ha ebbül 20,000 a'])ni»iros , s/.e-
«!és, nyoiiitafiis és küldés köUstígeire elmegy, 

• 's 40,000 maradna mog, ebliiil sef,^ctleimet jó l -
fizctve, a' egésxigy állana : 60,000 — ( m o n d : 
íiiinus) 20000—1200—800=38,000. E7.,neiiide 
j ó befizetés v o l n a ! ? 

Hanciu hiszen nem minden fa mcgrázására 
hull ám le vad kör te , annál kevesebbé 38,000 
szem. Sokan ráztak már egyébből 's "gy kel
leti elfancüalodniok, mint a"" rókának a' ma
gas szőlő gerezdoktüL Mennyen hal lot tak 
éa mondottak halotti énekeket mások cs ma
gok toll-s/.iiluttlre. így nyiigosznak békesség
gel az úrban a/ Aspasia, A'fJeleJtieÁ, Szem-
ieiö i Orvosi Tdr^ Sas, Eh/iö és többi társa ik , 
inindannyija befi/etvo magának vagy inkább 

' BZ Írójának. — D e 
.,j\]ezet l/ibon járni '$ mást ia o/l^attí lát-

fiif íiivhutü iiyumoritság"' Llzzel vigasztaljuk 
m a g u n k a t , és egymást. 

Egyszer volt egy ember , az nem is tudta 
min t lön gazdag , csak csupa aranyok közö l t 
ta lá l ta m a g á t . . . Oh annak nem volt e s z e . . . 
I g e n , i g e n . . . Mi pedig á t l á t j uk , mint van, 
hogy az a ranyaka t ma holnai> üstökűs cs i lUg-
nak nézzük... teliál,.. a» itt «^ - l-.<i> 
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XJ.. . egy igen sz-óp liáznt varrot t magának, 
ső t a ' mini: mondják a ' szeretője számára is. 
Nemde kíilünös iiiod e/. a' c/.élhoz ju tás ra egy 
olíyan időben, mikor csak a ' természetes u ta t 
kiálto/./.ák RA emi>erek. De vannak mások, 
k ik házakat taiiintottak ószve. Nemde ez még 
nagyobb m e s t e r s é g , kivált ha minden tapin
tás egy lépes volna az üriik élethez. 

M . . . Nina férjhez niegy. H a leány 
volnék én is örömüstcbli mennék férjiicz. mint 
akárhová, hanem férfiú létemre hova menjek? 
Jjányho/, ? . . . Az noiii szokás ! Horházba ? , . . 
Mámor t találnék haza hiizni! A* Grat iákhoz ? 
....,íN'em tudom befogadnak e , ' s még inkább 
hogy befogadási j oguka t rucgösmerik e a" ma
gya rok! Mer t az volna áui s z é p , ha én mint 
a' Charisuk kedveltje j á rnék a ' hazában , és 
az első hidnál fön ta r tóz ta tnának , hogy fizes
sek krajczárt , minthogy az oHyan idegen pr i 
vilégiumnak nálunk senii h c c s c , scnü ereje. 

I g a z , házasodnom kellene. I t t a' bök
k e n ő , i t t a' bnczkó , yiellylien meg meghot-
]ollam cs nem tudáni, mibe verem kiinneimet. 
De hogyan házasodni? Kicsint venni? . . . Nem 
érdemes. N a g y o t ? . , . Taláni sok bará t óhaj
taná . N e m , nem veszek én házat. Miért len
nék külünb ásiai apá inknál , k ik a' sátorban 
is becsiileles emberek voltak. 

L . . . azt mondja, Mz nem magyar s z ó ; e'ü 
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én elhis'/em neki, mert pe^ti vagyok, hol — 
a' potiorí fit denominatio. Hanem én e' sze
rint a' palota szó magyarságát is tagadom, ki
vévén lia K . . .í és N . • .0 volnék, más kevéssel. 

Az Írással nem boldogul a/, enibei-, mert 
csak papirost vesKtcgetr. Innét én ajánlom 
íróinknak, hogy ezután ne írják a' gondolatai
ka t , vagy betűiket, hanem nyomják. A* vi
lágon minden a' formalitastul függ, mellyet 
m á r K . . . Károly megéljeneztete. A"* tapasz
talatlan! O is csak irta â  betűket, ŝ csu
pasz, maradt; más nyomta, és oldalaslag egy 
palotácskája nevekedett kí a' földbül. 

Jegyezd meg, barátom; másnak javán is 
tanulhatni, noha apáink még a' más kárán 
sem tudtak okosulni. Ugyan mentünk e mi 
előre? N e . , n o . . Hallgas pajtás! Hálaam 
meghalt. 

í-v - , i ; . 

. tí^reífitff i f ' ' * 'T?" -^ws^-^ i * • - '•-• ' 

itftíii^inir 'e 'Alit .ifítvil-
" ' • ' • - • ••• • . á e í l ' - ' * ' A f t * ' * í « - ^ F Ĵ 
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Egyveleg-trefák* 
VIII. 

Tífleló 1834. 

T -
wano igen tréfás ember; van esze, — nevete 
míg a' gyeként el nem rántották RIÚIH, iá 

Az ember séminek nincs urává szánva, 
mert még maga uia sem lehet. Nem mnga 
terítteti maga alá â  gyékényt 's rendcsen aka
ratja ellen rántják e) aliila. 

Gynri ugyan a/.t véli, hogy annál kön
nyebb másuk ura lenni, minél kevesebbé ura 
magának valaki. — Ezen véleményt magya
rul vélle. 

Miért van az , hogy az égő gyertya fogy? 
Csak hogy a' szegény írónak több kiadása le
gyen !f — Igen, uraim, — de arra kellene 
törekedni, hogy â  jó írónak legyen több kia
dása. Hanem ugy van, mikor a* jó író ide
gen világban él. taM-Hî -Vt lib.ísMf *qtiaií ^Í**ÍÍ 

Farkas utazásai jól kelnek. — Ig*n, er-
deiokbcn is ritkasága' farkas, — annál inkább 
szemet szúr, ha ulax is. Ekkor már a' iiil-
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Inntásaiert csak megadhatni egy-kct pengő fo
rintot . 

Mindennek meg van az ő módja. Miolta 
Frankl in okosi ' ta, a' szobában is tiidiiiik vil-
l á m o z t a t n i , menydörgetni . 'S hát épiien csak 
ezt lehetne a^ s/obában tenni? A/, volna ám 
a ' gyiingcse'g! A ' szobában lehet csi l lagokat 
viügálni , füvés/.kediii , H|latás/ .kodní, hada
kozni és ntíi/.ni. Ezen utolsót különösen 
ujánioni fíildiiinnck — surrogatumiil . | 

Ilarnnr rá virrad az e m b e r r e . mikoi''né1ii 
akarja; hanem mikor akarnók, beh lassan megy ! 

,/• A ' csigát tartjiik n ' lasiisági>éidájánakhoiii 
líllataink kíi/.íiít, pedig hibásan, mert av. l a g y 
nyngs/ ik vagy előre megy, de rák, urairii, a ' rák ! 

Mihajunk a' r ákka l^ Jeles állat a z , vala
hányszor vedlik a' gyomrát is elvedli 'a líjdon 
líjat kaj) helyet te . Ncrnde ir igylendő som 
volna rák lenni? '.(i.ní:^f; •: 

Azt hallot tam, H'pegazusnak-szárnyíii van
nak. Kn azt tagadom^ mert vagy nincs, vagy 
legfölebb vedlik. Hanem jegy/esí i l mondva, n s -
kem prozaictis szemeim vannak, í ^" 'Xí l 

Azt mondják, a' sors mér a'z éml jer rémi t -
dent 's nem hagy vá l tha tn i a' dolgokban. Kn 
pedig csupa szabad akara to t és válosztást lá-
t o l t i ' í ennél fogva azon polczokat legmeg-
tiiltötlebben szemlélem, a' hol kevés munka 
sok bért terem. 
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R e X. nagy Im/.nli, tudiitiú nciii akar ja , 
liogy numkáiért i)én/,t is vesz el. 

A* tengeren liajókázni veszedelmes , nin
csen gerenda, íi 'niellybe kajíaszkodjck sül lye
déskor az ember. A/.után azok az á tkozo t t 
s inórok és köte lek az á rboczru l , — ollyan 
rútul s iví tanak a' sze'lvés/.beu. 

A ' fogfájás ellen legjobb szer a' fogak k i 
húzása. Nekem ké t fogtim f á j , uraim, k i les/. 
ollyan j ó , 's kihúzat magának he lye t tem ké t 
í;á|>f<)gat? „Kérem, uram, ne tessék engem a* 
fogával fölcserélni!" . ,Nincs jó l niondv.t, u r a im; 
—• ne tessék a ' fogakat az emberrel magával 
fülcserélni ." 

Némellyek igen szeretik a' belső gyógy
sze reke t ; mi, nemde, mindennek csak iC küU 
üején marad junk ; még n/. orvoslásnak i s ? 

Ks ugyiin Ilii volhatna nálunk orvosolni 
va ló? S é m i , urak , mert a ' végetlenség â  sé
mivel hajlik egy karikában Öszve. Emlí t sem 
e az e r szényeke t , I i i tel t , t iszakörüU iitiikat, 
gramniRÍikákat , j á t é k s z í n t , hangászatot a^ 
budai sz ínen? „Hagyjon föl ve lem, kérem, 
h iszek , h iszek ." 

Jó ha az ember hisz, még jobb mikor őneki 
liisznck! 


